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॥ नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मासम्बदु्धस्स ॥ 

 

मुक्तिपथ 
(धम्मपदाचा मराठी अनुवाद) 

- तततपटक - सुत्ततपटक - सयंुितनकायो - धम्मपदं - 
 
 

: अनुवादक : 
अशोक तपास े

पाक्ति भाषा मुि अभ्यासक 
 

हषषदा तपास े
एम.ए.(मराठी),एम.ए.(पाक्ति) 

 
आवृत्ती दुसरी 

 
पुररस-दम्म प्रकाशन 
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॥ भवतु सब्ब मंगलम   ॥ 
 

हे पुस्तक तनिःशुल्क तवतरणासाठी प्रकाक्तशत करण्यास अनुवादक लेखकांची 
कोणतीही हरकत नाही परंतु आगाऊ कळवुन परवानगी आवश्यक आहे. 

***** 
संपकष  : 
  
अशोक तपासे 
११०२ / १७, ट्रिनीटी तहल्स, हावरे क्तसटी,  
कासार वडविी, घोडबंदर रोड, ठाण.े 
डाक अनुक्रमांक – ४००६१५. 

***** 
The Translator Authers have no objection to publish this Book 

for free distribution, but written permission is solicited. 
***** 

piyadassi.asok@gmail.com 
***** 

Ashok Tapase. 
1102/17, Trinity Hills, Haware Citi,  
Kasar Wadavli, Ghodbundar Road, Thane. 
Maharashtra State, India. 
PIN – 400615. 

 
Contact Telephone Nos. : 

+91 9930112113  
+91 9969112113 
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धम्मपद न वाचताही 
धम्मपदात क्तसद्धाथष गौतम बुद्धांनी 

तवदीत केलेले जवळ-जवळ सवषच जीवन क्तसद्धांत 

जयांनी केवळ तथागतांवरील प्रज्ञापूणष श्रदे्धने 
आपल्या जीवनात अनुसरले, स्वतिःचे जीवन सफल केले, 
आणण फि कुटंुतबयच नव्हे तर सवष पररवारा समोर 

एक आदशष तनमाषण केला, 
त्या आमच्या आणण सवष तपासे पररवाराच्या 

दीपस्तंभस्वरुप आण्णांस 

त्यांच्या अमृतमहोत्सवा तप्रत्यथष, 
धम्मपदाच्या अनुवादाचे 
आमचे सारे प्रयास समर्पित 

 
अशोक - हर्षदा 

भाद्रपद १७, बुद्धाब्द २५५५ अथाषत २८ सप्टेंबर २००७ 
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माता यथा तनयं पुत्तं, आयुसा एकपुत्तमनुरक्खे । 
एवम्पि सब्ब भुतेसु मानस ंभावये अपररमाणं ॥ 

 
- सुत्ततपटक – संयुितनकाय - खुद्दकपाठ - ९, मेत्तसुत्त - ७ 

 
माता स्वतिःच्या पुत्राचे, एकुलत्या पुत्राच्या आयुष्याचे रक्षण करते, 
तसाच अपररममत भाव सवष प्राणणमात्रांसाठी मनात ठेवावा. 
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॥ नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मासम्बुद्धस्स ॥ 
 

मनोगत 
 

तवश्वाची आजची पररस्थिती पाहून अनेकदा अनेकांना असे वाटते, ''युद्ध नको बुद्ध 
हवा'' पण बुद्ध म्हणजे नक्की काय ? फारच कमी लोक या प्रश्नाचे उत्तर शोधण्याचा 
प्रयत्न करताना आढळतात कोणाला वाटते, बुद्ध म्हणजे अहहिसा तत्वज्ञान, या 
तत्वज्ञानाच्या मागाषने तवश्वातली युद्धतत्वे नाहीशी होतील. अन्य कोणाला वाटते, बुद्ध हा 
एक धमष आहेे़ या धमाषत लोकांना सुखाचा, मुिीचा मागष ममळेल. बुद्ध हा देवाचाच 
अवतार आहे असे मानणार्यांची संख्याही कमी नाही आणण बुद्धाची उपासना 
करणारेही लक्षावधी आहेत. बदु्ध हे जीवन तत्वज्ञान आहे, शाक्यमुनी क्तसद्धाथष गौतमान े
आतडच हजार वषाांपवूी सांगीतलेले, असे मानणारे तलुननेे कमीच आढळतील. बुद्धान े
हे तत्वज्ञान त्यांच्या हजारो क्तशष्यांना उपदेशातनू सांगीतले. या हजारो क्तशष्यांनी ते जस े
ऐकले तसे मुखोद  गत केले, अंगीकारले, त्याचा प्रचार आणण प्रसार केला. या प्रदीघष 
प्रतक्रयेतून 'तततपटक' उदयाला आले. तवनयतपटक, सुत्ततपटक आणण अणभधम्मतपटक 
हे याचे तीन घटक. या तीन घटकांतून हे जीवन तत्वज्ञान मानवाच्या वेगवेगळ्या वैचाररक 
समुहांसाठी सांगीतले गेले. सामान्य जीवन शैलीचा त्याग करुन समाजापासनू दूर 
तवहरणार्या समुहाचे जीवनतत्वज्ञान, सामान्य जीवन शैलीत सुखाचा शोध घवे ु
पहाणार्यांचे जीवन तत्वज्ञान आणण शैली -तनरपेक्ष पण तत्वचचितन क रणार्या समुहाचे 
जीवन तत्वज्ञान. पण त्याचा मुळ गाभा मात्र एकच. तवश्वातल्या वेदनेचे तनवारण. या 
तत्वज्ञानाचे सार, हकिवा सणंक्षप्त आशय शोधण्याचा प्रयत्न अनेकानंी केला. 
अभ्यासकांनी अभ्यास केला, चचितकांनी चचितन करुन क्तसद्धांत मांडले, अनुभवींनी 
आपला असा मागष ट्रदसला. कोणी महायानात आरुढ झाले तर काहंी थोरांच्या मागे 
श्रावकयानातनू पूढे जात रातहले. पण या बुद्धतत्वाचे अनुबंध ठेवनू जगणार्यांना या 
तत्वज्ञानाचे सार तततपटकातच ममळाले. सुत्ततपटकातील संयुिकतनकाय या खंडात 
असलेला धम्मपद नावाचा प्रदीधष पाठ. प्रदीघष अशामुळे की, यात चारशे तवेीस सुत्त 
सव्वीस वग्गात तवभागली आहेत. आणण संणक्षप्त अशामुळे की, धम्मपद हा तततपटकाच 
केवळ एक पाठ आहे. धम्मपद हा संपूणष तततपटकातला एक महत्वाचा पाठ आहे, 
तततपटकातल्या सवष तत्वज्ञानाचा संणक्षप्त आशय आहे. जीवन प्रवासाची सुरवात 
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पंचशीलातून व्हावी, प्रज्ञेच्या प्रकाशातून धम्मपदाच्या मागाषने या अनुसरण पथाची 
सांगता तनवाषणात व्हावी, हाच बुद्ध जीवन क्तसद्धांत . 
 
बुद्धांनी हा सारा उपदेश त्याकाळी सामान्य जनात प्रचक्तलत असणार्या पाक्तल भाषेत 
सांगीतला. तततपटक पाक्तल भाषेत क्तलहीले गेले. सम्राट अशोकाच्या काळात बुद्ध-
तत्वज्ञान मोठ-मोठ्या क्तशिा, क्तशिास्तंभ अशा काहंी मध्यमांतून अक्षय स्वरुपात जतन 
केले गेले. अशोकाच्या काळात तसेच त्या आमध व नंतर पाली व प्राकृत भाषेत 
कोरलेल्या क्तशिालखेांमुळे आणण स्तंभलेखांमुळे बुद्धवचनांचे जतन झाले. नुसत े
बुद्धवचनांचेच नव्हे तर पाक्तल भाषेचेही जतन झाले. नंतरच्या काळात पाक्तल भाषा लोप 
पावली. त्यामुळे आपोआपच पाक्तल भाषा आणण बुद्ध तत्वज्ञान यांचे एक अतूट नाते 
तनमाषण झाल.े पाक्तल या शब्दाचा अथषच मुळी धम्माचे पालन (जतन) करते ती पाक्तल 
असा सांगीतला जातो. धम्मपद वाचून ते समजण्यासाठी पाक्तल भाषा क्तशकणे आवश्यक 
ठरते. अन्यथा धम्मपदाचा आपल्या मातृभाषेतला अनुवाद वाचणे क्रमप्राप्त होते. हा 
अनुवाद जर शब्दशिः नसनु भावानुवाद असेल तर तो वचल्यानंतर हे वाचन धम्मपद 
समजण्यापूरतेच मयाषट्रदत होते. कारण त्यातून पाक्तल भाषचेे शब्दभांडार उघडत नाही. 
धम्मपदाचे (अनुवादाचे) वाचन केल्यावर जर ही मयाषदा जाणवली तर ही फार मोठी 
उणीव होइल. धम्मपदाचा भावानुवाद वाचल्यानंतर मला स्वतिःला ही उणीव प्रकषाषन े
जाणवली. त्यातनूच पाक्तल क्तशकण्याची इच्छा तनमाषण झाली, बळावत गेली. तथागत 
बुद्धांवर आणण त्याचं्या तत्वज्ञानावर प्रज्ञापूणष श्रद्धा असणार्या माझ्या तमाम बांधवांना 
धम्मपद समजावे, अनेक पाक्तल शब्दांचा अथष ध्यानी यावा, आणण त्यातनू पाक्तल 
क्तशकण्याची इच्छा व्हावी, ती बळावी, याच साठी केललेा हा प्रयास. धम्माचे पालन 
(जतन) करते ती पाक्तल हे खरेच आहे तर पाक्तलचे जतन म्हणजे बुद्ध तत्व-ज्ञानाचे, 
धम्माचे जतन हेही तततकेच खरे. 
 
साधु ! साधु ! साधु ! 
 
- अशोक तपासे 
३० सप्टेंबर २००७ 
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...... अमधक दोन शब्द 
 

धम्मपदाचा अनवुाद करताना आलेले अनुभव आणण त्यातनु या अनुवादासंबंधी कांही 
उणे-अमधक वाचकां समोर ठेवणे आवश्यक वाटते. त्याच बरोबर हा अनुवाद 
करण्यासाठी कांही संदभष घेतले, त्या सवाांचा ऋणतनदेश आवश्यक आह,े म्हणून मनोगत 
क्तलहील्यानंतरही हे आधक दोन शब्द. अनेक वेळा पाक्तल सतु्तातील शब्दांना मराठी योग्य 
प्रततशब्द शोधुन त्यातुन आणभप्रेत अथाषची जुळवणी करणे तततकेसे सोपे नव्हत.े म्हणून 
अनेक ट्रठकाणी कांही अमधक शब्द टाकुन साथष वाक्ये तयार केली. हे आधकचे शब्द 
मुळ पाक्तल सुत्तात नसल्याने अनुवादात हे शब्द कंसात क्तलहीले आहेत. कांही ट्रठकाणी 
मुळ पाक्तल शब्दांच्या मराठी प्रततशब्दातुन आणभप्रेत अथाषची जुळवणी करणे कठीण 
होते. अशा ट्रठकाणी एकाच पाक्तल शब्दासाठी दोन प्रततशब्द क्तलहावे लागले. एक शब्दाथष 
तर दुसरा भावाथष अशा ट्रठकाणी देखील दोहों पैकी एक शब्द, शक्यतो भावाथष, कंसात 
क्तलहीला आहे. काहंी ट्रठकाणी मराठी वाक्यरचना, मळु पाली सुत्ताशी साधम्यष 
ठेवण्यासाठी तुटक झाली, कांही ट्रठकाणी मराठी वाक्य रचनेत स्थक्लष्टता आली. पण 
प्रत्येक वेळी मुळ पाली शब्दांचे अथष आणण संपुणष पाक्तल सुत्तांंचा भावाथष अबामधत 
ठेवण्याचा प्रयत्न केला. देव या शब्दाचा अनुवाद "श्रेष्ठ-जन" अथवा "महाजन" असा 
केिा आहे तर मार या शब्दािा "भुिैया" म्हटिे आहे. या सार्या प्रयत्नातनु झालेल्या, 
या आनुवादातुन धम्मपदाचा अणभप्रेत अथष आपणास व्यवस्थित समजला तर ही आपली 
धम्मपदाप्रतीची प्रज्ञापुणष श्रद्धा, धम्म-सवेेत आमची भावांजली. पण असे होण्यात 
तसुभरही उणीव भासली तर ते सवषस्वी आमचे उणेपण.  
हा अनुवाद साकारताना आदरणीय डॉ. भदन्त आनदं कौसल्यायन यानंी क्तलहीलेल्या 
तहन्दी अनुवादाचा, आणण ततबेटचे आदरणीय भन्त े डॉ. वङछुग दोरज े नगेी यांनी 
क्तलहीलेल्या, अठ्ठकथासह-धम्मपदाच्या तहन्दी आनुवादाचा संदभष घेतला. तसेच 
श्रीलंकेचे आदरणीय भन्त े वरेगोडा सारदा महाथरेो यानंी, धम्मपदातील प्रत्येक 
सुत्तातील शब्दाथाषसह क्तलहीलेल्या अठ्ठकथांसह-धम्मपदाच्या इंग्लीश अनुवादाचाही 
संदभष घेतला. या तीनही महानुभावांनी केललेे कायष आंम्हास प्रेरणादायी ठरल.े 
धम्मपदाची मुळ पाली संतहता आदरणीय तवपश्यनाचायष सत्यनारायण गोएकंा गुरुजी 
आणण त्यांच्या क्तशष्यानंी साकारलेल्या ततपीटकाच्या संगणकीय आवृत्तीतुन अभ्यासता 
आली. या सवाांच्या ऋणातुन उतराई होणे केवळ अशक्यच. म्हणुन हा फि ऋणतनदेश. 

- अशोक तपासे. 
- हषषदा तपासे. 
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फुठ्ठस्स लोक धम्मेतह, क्तचत्तं यस्स न कितत । 
असोक तवरजं खमें, एतं मङगलमतु्तमं ॥ 

 
- सुत्ततपटक – खुद्दकतनकाय - खुद्दकपाठ - ४, मङगलसुत्त - ११ 

 

लोक-स्वभावाने* भरुन जाऊनही क्तचत्त कंतपत होत नाही, 
शोकरहीत, तनमषळ व शातं रहाते, हेच उत्तम मंगल होय. 

 
* सुख आणण दुिःख, यश आणण अपयश,  
  हनिदा आणण स्तुती, लाभ आणण क्षती, 

हे आठ लोक-स्वभाव होत. 



9 

 

क्रमसकू्तच     
  सुत्त 

संख्या 
पृष्ठ 

१ यमकवग्ग २० १० 
२ अप्पमादवग्ग १२ १५ 
३ क्तचत्तवग्ग ११ १८ 
४ पुप्फवग्ग १६ २१ 
५ बािवग्ग १६ २५ 
६ पंतडतवग्ग १४ २९ 
७ अरहन्तवग्ग १० ३२ 
८ सहस्सवग्ग १६ ३५ 
९ पापवग्ग १३ ३८ 
१० दंडवग्ग १७ ४२ 
११ जरावग्ग ११ ४६ 
१२ अत्तवग्ग १० ४९ 
१३ लोकवग्ग १२ ५२ 
१४ बुद्धवग्ग १८ ५५ 
१५ सुखवग्ग १२ ५९ 
१६ तपयवग्ग १२ ६२ 
१७ कोधवग्ग १४ ६५ 
१८ मलवग्ग २१ ६८ 
१९ धम्मट्ठवग्ग १७ ७३ 
२० मग्गवग्ग १७ ७७ 
२१ पस्थक्कणकवग्ग १६ ८१ 
२२ तनरयवग्ग १४ ८५ 
२३ नागवग्ग १४ ८८ 
२४ तण्हावग्ग २६ ९१ 
२५ णभक्खुवग्ग २३ ९७ 
२६ ब्राह्मणवग्ग ४१ १०२ 

 



10 

 

 
 
 
 
 
 
 

वनप्पगुम्बे यथ फुस्थस्सतग्ग,े तगम्हान मासे पठमसस्मि तगम्हे । 
तथुपमं धम्मवरं अदेसमय, तनब्बानगामम परमं तहताय । 
इदम्पि बुदे्ध रतनं पणीतं, एतेन सच्चेन सुवत्थि होतु ॥ 

 
- सुत्ततपटक – खुद्दकतनकाय - खुद्दकपाठ - ६, रतनसुत्तं - १३ 

 
ग्रीष्माच्या पतहल्या मतहन्याच्या (वसंत ऋतुच्या) उष्म्याने, 

जंगल-झाडी प्रफुल्ल व्हावी, त्याप्रमाणे, तनवाषणाकडे जाणार्या,  
परम तहतकारी, श्रेष्ठ जीवन-क्तसद्धांताचा उपदेश केला, ते,  
बुद्ध हे श्रेष्ठ रत्न आहे, या सत्याने तुमचे कल्याण होवो. 
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धम्मपदं १ - यमकवग्गो 
 

मनोपुब्बङगमा धम्मा मनोसेट्ठा मनोमया । 
मनसा चे पदुटे्ठन भासतत वा करोतत वा । 

ततो'नं दुक्खमन्वेतत चक्कं'व वहतो पदं ॥१॥ 
 
स्वभावाच्या पुढे मन असते, मन (सवष)श्रेष्ठ आहे, 
तवकृत मनाने बोलतो वा कृती करतो तेंव्हा 
त्याच्या मागे दुक्ख असे येते, जसे (बैलाच्या) पावलांमागे चाक जाते.(१) 

 
मनोपुब्बङगमा धम्मा मनोसेट्ठा मनोमया । 
मनसा चे पसन्नेन भासतत वा करोतत वा । 

ततो'नं सखुमन्वेतत छाया'व अनपामयनी ॥२॥ 
 
स्वभावाच्या पुढे मन असते, मन (सवष)श्रेष्ठ आहे, 
प्रसन्न मनाने बोलतो वा कृती करतो तेंव्हा 
त्याच्या मागे सखु असे येते, जशी सावली. (२) 

 
अक्कोस्थच्छमं अवमध मं अजतन मं अहाक्तस मे । 
ये च तं उपनय्हन्न्त वेरं तसें न सम्मतत ॥३॥ 

 
मला अपमातनल,े माझा शेवट केला, मला जजिकले, 
जे असे वैर धरतात, त्यांचे वैर शमत नाही. (३) 

 
अक्कोस्थच्छमं अवमध मं अजतन मं अहाक्तस मे । 
ये तं न उपनय्हन्न्त वेरं तसेूप सम्मतत ॥४॥ 

 
मला अपमातनल,े माझा शेवट केला, मला जजिकले, 
जे असे वैर न धरतात, त्यांचेच वैर शमते. (४) 
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न तह वेरेन वेरातन सम्मन्तीध कुदाचनं । 
अवेरेन च सम्मन्न्त एस धम्मो सनन्तनो ॥५॥ 

 
वैराने वरै कधीही शमत नाही, 
ते अवैरानेच शमते, असा पुवाषपार क्तसद्धांत आहे. (५) 

 
परे च न तवजानन्न्त मयमेि यमामसे । 

ये च ति तवजानन्न्त ततो सम्मन्न्त मेधगा ॥६॥ 
 
त्यांचे नव्हे, आपण मरणारच आहोत हे जे जाणणत नातहत, 
त्यांचेच वैर शमते, आपण मरणारच आहोत हे जे जाणतात. (६) 

 
सभानुपस्थस्सं तवहरन्तं इन्द्न्द्रयसे ुअसंवुतं । 
भोजनन्म्ह अमत्तञ्ञु कुसीतं हीनवीररयं । 

तं वे पसहतत मारो वातो रुक खं'व दुब्बलं ॥७॥ 
 
(फि) चांगलेच पहात तफरणारा, इन्द्रीयांवर ताबा नसललेा, 
भोजनाची (योग्य) मात्रा न जाणणारा, तनरुद्योगी, हहिमत हारलेला, 
त्याला, भुलैया असे जजिकतो, जसे वारा दुबषल झाडाला (वाकवीतो). (७) 

 
असुभानुपस्थस्सं तवहरन्तं इन्द्न्द्रयसेु सुसवंुतं । 
भोजनन्म्ह च मत्तञ्ञुसदं्ध आरद्धवीररयं । 

तं वे नप्पसहतत मारो वातो सलें'व पब्बतं ॥८॥ 
 
(फि) चांगलेच न पहात तफरणारा, इन्द्रीयांवर योग्य ताबा असलेला, 
भोजनाची (योग्य) मात्रा जाणणारा, प्रयत्नशील, हहिमतवान, त्याला,  
भुलैया जजिकु शकत नाही, जसे वारा शैल पवषताला हलवू शकत नाही.(८) 

 
अतनक्कसावो कासवं यो वि ंपररदहेस्सतत । 
अपेतो दमसच्चेन न सो कासावमरहतत ॥९॥ 

 
मलयुि क्तचत्ताने जो भगवी वस्त्र पररधान करतो तो, 
सत्य व संयमाहून दूर गेलेला, भगवी वस्त्र धारण करण्यास लायक नाही. (९) 



13 

 

यो च वन्तकसावस्स सीलेसु ससुमातहतो । 
उपेतो दमसच्चने स वे कासावमरहतत ॥१०॥ 

 
जो दोषतवरहीत आहे, शीलवान आहे, चांगला एकाग्रक्तचत्त आहे, 
सत्य व संयमा जवळ असणारा, तो भगवी वस्त्र धारण करण्यास लायक आह.े(१०) 

 
असारे सारमततनो, सारे चासारदस्थस्सनो । 

ते सारं नामधगच्छन्न्त, ममच्छासङकप्पगोचरा ॥११॥ 
 
सत्वहीनात सत्व पहाणारा, सान्त्वकात सत्वहीनता पहाणारा, 
खोटे संकल्प पहाणारा (करणारा) सान्त्वकता प्राप्त करीत नाही. (११) 

 
सारञ्च सारतो ञत्वा असारञं च असारतो । 

ते सारं अमधगच्छन्न्त सम्मासङकप्पगोचरा ॥१२॥ 
 
सान्त्वकतेतच सत्व पहाणारा, सत्वहीनतेत असत्व पहाणारा, 
सम्यक संकल्प पहाणारा (करणारा) सान्त्वकता प्राप्त करतो. (१२) 

 
यथागारं दुच्छन्नं वठु  ठी समतततवजझतत । 

एवं अभातवत्तं क्तचत्तं रोगो समतततवजझतत ॥१३॥ 
 
जसे छततवरहीत घरात पाऊस आरपार जातो, 
तसे अननुभवीच्या (मानवाच्या) मनात रोगाचा प्रवेश होतो.(१३) 

 
यथागारं सुच्छन्नं वठु  ठी न समतततवजझतत । 

एवं सुभातवत्तं क्तचत्तं रोगो न समतततवजझतत ॥१४॥ 
 
जसे चांगल्या छताच्या घरात पाऊस प्रवेश कररत नाही, 
तसे अनुभवीच्या (मानवाच्या) मनात रोगाचा प्रवेश होत नाही.(१४) 
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इध सोचतत पेच्च सोचतत पापकारी उभयि सोचतत । 
सो सोचतत सो तवहञ्ञतत ट्रदस्वा कम्मतकक्तलट  ठमत्तनो ॥१५॥ 

 
इथेही चचितीत, मृत्योत्तरही चचितीत, दुष्कंमी दोन्हीकडे चचितीत असतात, 
ते केलेल्या कुकमाांना पाहुन चचितीत होतात, पीडीत होतात. (१५) 

 
इघ मोदतत पेच्च मोदतत कतपञु्ञो उभयि मोदतत । 

सो मोदतत सो पमोदतत ट्रदस्वा कम्मतवसुद्धमत्तनो ॥१६॥ 
 
इथेही आनंदीत, मृत्योत्तरही आनंदीत, सत्कमी दोन्हीकडे आनंदीत असतात, 
ते केलेल्या सत्कमाांना पाहुन आनंदीत होतात, अधिंक आनंदीत होतात. (१६) 

 
इध तप्पतत पेच्च तप्पतत पापकारर उभयि तप्पतत । 

पापं मे कतंतत तप्पतत भीय्यो तप्पतत दुग्गततङगतो ॥१७॥ 
 
इथेही तप्त, मृत्योत्तरही तप्त, दुष्कमी दोन्हीकडे तप्त असतात, 
ते केलेल्या कुकमाांना पाहुन तप्त होतात, दूगषतीकडे जातात. (१७) 

 
इध नन्दतत पेच्च नन्दतत कतपञु्ञो उभयि नन्दतत । 

पुञ्ञ मे कतन्न्त नन्दतत भीय्यो नन्दतत सुग्गहतिगतो ॥१८॥ 
 
इथेही प्रसन्न, मतृ्योत्तरही प्रसन्न, सत्कमी दोन्हीकडे प्रसन्न असतात, 
मी सत्कमष केले (या तवचारांनी) प्रसन्न होतात, अमधक प्रसन्न होतात. (१८) 

 
बहुुँतप चे सतहतं भासमानो न तक्करो होतत नरो पमत्तो । 

दोपो व गावो गणयं परेसं न भगवा सामञं ञस्स होतत ॥१९॥ 
 
पुष्कळ (गं्रथ) वाचून तस्कर वा प्रमादी मानव (भाग्यवान, श्रमण होत नाही), 
दुसर्यांच्या गाई मोजून गो-पालक भाग्यवान, श्रमण होत नाही. (१९) 
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अप्पम्पि चे सतहतं भासमानो धम्मस्स होतत अनधुम्मचारर । 
रागञ्च दोसञ्च पहाय मोहं समप्पजानो सतुवमुत्तक्तचत्तो । 

अनुपाट्रदयानो इध वा हुरं वा स भागवा सामञ्ञस होतत ॥२०॥ 
 
थोडेसेच (गं्रथ) वाचून सैद्धांततक आचरणाने सदाचारी होतो, 
राग, दोष, मोह त्यागून, सम्यक जाणणवेने, मुि क्तचत्ताने,  
अनासि, असा (मानव) भाग्यवान, श्रमण होतो. (२०) 
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धम्मपदं २ - अप्पमादवग्गो 
 

अप्पमादो अमत पदं पमादो मच्चुनो पदं । 
अप्पमत्ता न मीयन्न्त ये पमत्ता यथा मत्ता ॥१॥ 

 
अप्रमाद अमृत िान आहे, प्रमाद (बेपवाष) मृत्यूचे िान आहे, 
अप्रमादी मृत होत नाहीत, प्रमादी मृतवत असतात. (१) 

 
एवं तवसेसतो ञत्वा अप्पमादन्म्ह पस्थण्डता । 
अप्पमादे पमोदन्न्त आरयानं गोचरे रता ॥२॥ 

 
अप्रमादाची ही तवषेशता ज्ञानी जन जाणतात की, 
अप्रमादात आयाषचरणी (सदाचरणी) प्रसन्न-मग्न असतात. (२) 

 
ते झामयनो सातततका तनच्चं दळ  ह परक्कंमा । 
फुसन्न्त धीरा तनब्बाणं योगक्खेमं अनुत्तरं ॥३॥ 

 
ध्यानमग्न, जागृत, दृढ पराक्रमी, ज्ञानी (मानव) 
यत्न-क्तसद्ध कल्याण, तनवाषण प्राप्त करतो. (३) 

 
उट्ठानवतो सततमतो सुक्तचकम्मस्स तनसम्मकाररनो । 

सञ्ञतस्स च धम्मजीतवनो अप्पमत्तस्स यसोणभवड  ढतत ॥४॥ 
 
उद्योगी, जागृत, सुकमी, तवचारवंत, संयमाने व सदाचारान े
(धम्मा प्रमाणे) जगणार्या, अप्रमादी (मानवा)ची यशवृद्धी होते. (४) 

 
उट्ठानेन'प्पमादेन सञ्ञमने दमेन च । 

दीपं कमयराथ मेधावी यं ओघो नाणभकीरतत ॥५॥ 
 
अप्रमादी (मानव) उद्योगाने, संयमाने, शक्तिने, 
प्रज्ञावान असे बेट उभारतो, जयास पुर बुडवु शकत नाही. (५) 
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पमादमनुयुञ्जन्न्त बाला दुम्मेमधनो जना । 
अप्पमादञ्च मेधावी धनं सेट्ठ'च रक्खतत ॥६॥ 

 
अज्ञानी, दूबूषद्ध (मानव) प्रमाद करतात, 
प्रज्ञावान श्रषे्ठ-धनवत अप्रमादाचे रक्षण करतात. (६) 

 
मा पमादमनुयञु्जेथ मा कामरततसन्थवं । 

अप्पमत्तो तह झायन्तो पप्पोतत तवपुलं सुखं ॥७॥ 
 
प्रमाद कायषरत असु नका, काम-रतत च्या ससंगाषत राहु नका, 
अप्रमादी ध्यानमग्न तवपुल सुख ममळवीतो. (७) 
 

पमादं अप्पमादेन यदा नुदतत पस्थण्डतो । 
पञ्ञापासादमारुय्ह असोको सोतकहनि पजं । 

पब्बतट  ठ व भुम्मट  ठो धीरो बाले अवेक्खतत ॥८॥ 
 
जेंव्हा ज्ञानी (मानव) प्रमादाला अप्रमादाने दूर घालतवतो, (तेव्हां तो) 
प्रज्ञा-महालावर आरुढ शोकरतहत (मानव) शोकग्रस्ताला (असे पहातो, जसे) 
पवषतावर उभा ज्ञानी (माणूस) जमीनीवरच्या अज्ञानी (माणसा)ला पहातो. (८) 

 
अप्पमत्तो पमत्तेसु सुत्तसेु बहुजागरो । 

अबलस्संव सीघस्सो तहत्वा यातत सुमेधसो ॥९॥ 
 
अप्रमादी प्रमाद्याच्या, सदाजागृत झोपलेल्याच्या, (असा पुढे जातो, जसा) 
वेगवान (घोडा) अशिाच्या पढेु जातो. (९) 

 
अप्पमादेन मधवा देवानं सेट  ठतं गतो । 

अप्पमादं पसंसन्न्त पमादो गरतहतो सदा ॥१०॥ 
 
अप्रमादाने इन्द्र देवतांमध्ये श्रषे्ठ झाला, (म्हणुनच) 
अप्रमाद्याची प्रंशसा होते, प्रमाद्याची हनिदा होते. (१०) 

 
  



18 

 

अप्पमादरतो णभक्खु पमादे भयदस्थस्स वा । 
सञं ञोजनं अणंु थुलं डहं अग्गीव गच्छतत ॥११॥ 

 
प्रमादास घाबरणारा, अप्रमादी णभकु्ष 
लहान-मोठ्या बधंनानंा अग्नीसारखे जाळतो. (११) 

 
अप्पमादरतो णभक्खु पमादे भयदस्थस्स वा । 

अभब्बो पररहाणाय तनब्बणस्सेव सन्न्तके ॥१२॥ 
 
प्रमादास घाबरणार्या, अप्रमादी णभकु्षची 
हानी होणे अशक्य. (तो) तनवाषणाच्या जवळ आहे. (१२) 
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धम्मपदं ३ - क्तचत्तवग्गो 
 

फन्दनं चपलं क्तचत्तं दुरक्खं दुमन्नवारयं । 
उजुं करोतत मेधावी उसुकारो व तेजनं ॥१॥ 

 
स्पंदनकारी, चपळ क्तचत्त रक्षण (करण्यास) कठीण, स्थिर (करण्यास) कट्रठण, 
प्रज्ञावान ते सरळ करतो, जस ेबाणकार* (बाण) करतो. (१) 

 
वाररजो' व थले खखत्तो ओकमोकत उब्भतो । 
पररफन्दतत'दं क्तचत्तं मारधये्यं पहातवे ॥२॥ 

 
पाण्यातून जमीनीवर फेकलेला मासा जसा तडफडतो, 
भुलैयात अडकललेे क्तचत्त (मुि होण्यास) तडफडते. (२) 

 
दुमन्नग्गहस्स लहुनो यि कामतनपाततनो । 

क्तचत्तस्स दमथो साधु क्तचत्तं दन्त सुखावहं ॥३॥ 
 
तनग्रह-कट्रठण, गतीमान, तसचे स्वैराचारी 
क्तचत्ताचे दमन (क्तचत्त संयममत) करणे चांगले, संयममत क्तचत्त सुखावह. (३) 

 
सुदुद्दसं सुतनपुणं यिकामतनपाततनं । 

क्तचत्तं रक्खेय्य मेधावी, क्तचत्तं गुतं सुखावहं ॥४॥ 
 
अदृश्य, अतत-तरबेज, तसेच स्वैराचारी अशा क्तचत्ताचे, 
प्रज्ञावान (मानव) रक्षण करतो, संरणक्षत क्तचत्त सुखावह. (४) 

 
* बाणकार = बाण मारणारा, धनुधषर. 
बाणकार बाण करतो = धनुधषर बाण मारतो. धनधुषर अचुक बाण मारतो. 
हाच दृष्टांत पुढे पस्थण्डतवग्ग ५ आणण दण्डवग्ग १७ मधेही पहावयास ममळेि. 
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दुरङगमं एकचरं असरीरं गुहासयं । 
ये क्तचत्त सञ्ञमेस्सन्न्त मोक्खन्न्त मारबन्धना ॥५॥ 

 
दुरगामी, एकटे रहाणारे, तनराकार, गुढ-आशयी, 
अशा क्तचत्ताला जे संयमीत ठेवतात, तेच भुलैया बंधनातून मिु होतात. (५) 
 

अनवट्रट्ठतक्तचत्तस्स सद्धम्मं आवजानतो । 
पररप्लवपसादस्स पञ्ञान पररपुरतत ॥६॥ 

 
अस्थिर क्तचत्त (मानव) सुक्तसद्धान्त न जाणणारा, 
चंचल (मानव) प्रज्ञावान होत नाही. (६) 
 

अनवस्सुतक्तचत्तस्स, अनन्वाहतचेेतसो । 
पुञ्ञपापहीणस्स नत्थि जागरतो भयं ॥७॥ 

 
स्थिर क्तचत्त, मलरहीत क्तचत्त (असणार्या), 
पाप-पुण्य तवहीन, जागृत, (मानवास) कशाचेही भय नसते. (७) 

 
कुम्भूपमं कायमममं तवट्रदत्वा नगरुपमं क्तचत्तममदं ठेपत्वा । 

योधेथ मारं पञं ञायुधने न्द्जतं च रक्खे आनवेसनो क्तसया ॥८॥ 
 
शरीर (मातीच्या) घड्या सारखे जाणावे, तर क्तचत्त शहरा सारखे (तवशाल) असावे, 
प्रज्ञा-हत्याराने भुलैयाशी युद्ध जजिकल्यावरही क्तचत्त रक्षावे, अनासि ठेवाव.े(८) 

 
अक्तचरं वत'यं कायो पठहवि आधसेस्सतत । 

खुद्धो अपेततवञ्ञाणो तनरि'ं व कक्तलङगरं ॥९॥ 
 
नश्वर असे हे शरीर जममनीवर पडेल, 
तुच्छ, चेतनाशून्य आणण तनरथषक ओंडक्यासारखे. (९) 
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ट्रदसो ट्रदसं यन्तं कमयरा वेरी वा पन वेररनं । 
ममच्छापणणतहतं क्तचत्तं पातपयो'नं ततो करो ॥१०॥ 

 
शत्रु शत्रुचा वा वैरी वैर्याचा (न्द्जतका करणार नाही), 
वाइट संकल्पनायुि क्तचत्त तततका दुष्प्रभाव (तनमाषण) करते. (१०) 

 
न तं माता तपता कमयरा अञ्ञ ेवातप च ञातका । 
सम्मापणणतहतं क्तचत्तं सेय्यसो'नं ततो करे ॥११॥ 

 
माता-तपता वा इतर नातेवाईक (न्द्जतका करणार नाही), 
सुसंकल्पनायिु क्तचत्त तततका श्रेष्ठभाव (तनमाषण) करते. (११) 
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धम्मपदं ४ - पपु्फवग्गो 
 

को इमं पठहवि तवजेस्सतत यमलोकञ्च इमं सदेवक । 
को धम्मपदं सुदेक्तसतं कुसलो पुप्फममव पचेस्सतत ॥१॥ 

 
यमलोक आणण पृथ्वीला देवलोकासंह कोण जजिकेल ? 
कोण चतुर या क्तसद्धांतांना (धम्मपदांना) फुलांसारखे सुंदर तयार करील ? (१) 

 
सेखो पठहवि तवजेस्सतत यमलोकञ्च इमं सदेवक । 

सेखो धम्मपदं सुदेक्तसतं कुसलो पुप्फममव पचेस्सतत ॥२॥ 
 
(प्रज्ञेचा) क्तशष्य यमलोक आणण पृथ्वीला देवलोकासंह जजिकेल, 
(प्रज्ञेचा) चतुर क्तशष्य या क्तसद्धांतांना फुलांसारखे सुंदर तयार करील ? (२) 

 
फेणूपमं कायमममं तवट्रदत्वा मरीक्तचधम्मं आभसम्बुधानो । 

छेत्वान मारस्स पपुप्फकातन अदस्सनं मच्चुराजस्स गचे्छ ॥३॥ 
 
शरीर हे फेसा सारखे , मृगजळा सारखे समजनू, पूणष ज्ञानी व्हावे, 
भुलैयाला फुलासारखे तोडून, मृत्यूस अदृश्य व्हाव.े (३) 

 
पुप्फातन हेव पक्तचनन्तं व्यासत्तमनसं नरं । 

सुत्तं गामं महोघो'व मच्चु आदाय गच्छतत ॥४॥ 
 
फुले वेचण्यात मनस्वी मग्न मानवास, 
झोपलेल्या गावाला नदी-पूरान े(वाहुन न्यावे), मतृ्यू तसे घवेनू जातो. (४) 

 
पुप्फातन हेव पक्तचनन्तं व्यासत्तमनसं नरं । 

आतत्तं येव कामेसु अन्तको कुरते वसं ॥५॥ 
 
फुले वेचण्यात मनस्वी मग्न मानवास, 
वासनाचं्या अतृप्तीतच अन्त (मृत्यू) वश करतो. (५) 
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यथातप भमरो पुप्फं वण्णगन्धं अहेठयं । 
पलेतत रसमादाय एवं गामे मुनी चरे ॥६॥ 

 
जसे भ्रमर फुलाच्या रंग-गंधाला त्रास न देता, 
रस घेवुन जातो, तसे मनुीने (सुजनाने) गावात वावरावे. (६) 
 

न परेसं तवलोमातन न परेसं कताकतं । 
अत्तनो'व अवक्खेय्य कतातन अकतातन च ॥७॥ 

 
दुसर्यांच्या तवरोधात, दुसर्याचें कृत्य-अकृत्य न पहाता 
(फि) स्वतािःचे कृत्य-अकृत्य पहावे. (७) 
 

यथातप रुक्तचरं पुप्फं वण्णवन्तं अगन्धकं । 
एवं सुभाक्तसता वाचा अफला होतत अकुब्बतो ॥८॥ 

 
जसे सुंदर रंगीत फुल सुगन्धा तवना (व्यथष) असते, 
तसे कृती तवना गोड बोलणे व्यथष होते. (८) 

 
यथातप रुक्तचरं पुप्फं वण्णवन्तं सगन्धकं । 

एवं सुभाक्तसता वाचा अफला होतत सकुब्बतो ॥९॥ 
 
जसे सुंदर, रंगीत फुल सुगन्धामुळे (साथष) होते, 
तसे सत्कृत्यामुळे गोड बोलणे साथष होते. (९) 

 
यथातप पुप्फराक्तसम्हा कमयरा मालागुणे बहु । 
एवं जातेन मच्चेन कत्तब्बं कुसलं बहु ॥१०॥ 

 
जसे फुलांच्या राशीं मधून अनके माळा करतात, 
तसे जन्मलेल्या मत्याषने (मानवाने) अनेक सत्कृत्य करावी. (१०) 
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न पुप्फगन्धो पट्रटवातमेतत न चन्दनं तगरमस्थल्लका वा । 
सतञ्च गन्धो पट्रटवातमेतत सब्बा ट्रदसा सप्पुररसो पवातत ॥११॥ 

 
चन्दन अथवा, तगर-चमेली फुलांचा गन्ध वारा-तवरोधी (ट्रदेशेने वहात) नसतो, 
जागृत सुजनांचा गंध वारा-तवरोधी (ट्रदेशने वहातो), सवष ट्रदशांना पसरतो. (११) 

 
चन्दनं तगरं वातप उप्पलं अथ वस्थस्सकी । 

एतेसं गन्धजातानं सीलगन्धो अनुत्तरो ॥१२॥ 
 
चन्दन, तगर-चमेली अथवा कमळाच्या गन्धाहून, 
सुशीलाचा (चांगल्या शीलाचा) सुगंध श्रेष्ठ आहे. (१२) 

 
अप्पमत्तो अयं गन्धो या'यं तरगचन्दनी । 

यो च सीलवतं गन्धो यातत देवसेु उत्तमो ॥१३॥ 
 
तगर-चन्दनाचा हा गन्ध अत्यल्प आहे, 
(परंतु) हा शलवान माणसाचा गन्ध महाजनांपयांत (देवांपयांत) जातो. (१३) 

 
तेसं सिन्नसीलानं अप्पमादतवहाररन । 

सम्मदञ्ञातवमुत्तानं मारो मग्गं न तवन्दतत ॥१४॥ 
 
त्या शील-सपन्न, अप्रमादात रहाणार्या, 
योग्य ज्ञानामुळे मुि (मानवाचा) मागष भुलैया अडतवत नाही. (१४) 
 

तथा सङकारधानसस्मि उस्थजझतसस्मि महापथे । 
पदुमं ति जायेथ सुक्तचगन्धं मनोरमं ॥१४॥ 

 
जसे महामागाषवर टाकलेल्या कचर्यातून, 
मनोहर - सुगम्पन्ध कमळ उगवते ..... (१४) 
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एवं सङकारभूतेसु अन्धभूते पुथुज्जने । 
अततरोचतत पञ्ञाय सम्मासम्बुद्धसावको ॥१६॥ 

 
तसेच कचर्यासमान, (अज्ञानाने) अंधळ्यासमान सामान्य जनांत, 
सम्यक-सम्बुद्धाचे क्तशष्य प्रज्ञेन ेखुप चमकतात. (१६) 



26 

 

धम्मपदं ५ - बालवग्गो 
 

दीघा जागरतो रणत्त दीघं सन्तस्स योजनं । 
दीघो बालानं ससंारो सद्धम्मं आवजानातं ॥१॥ 

 
जागणार्याची रात्र लांबत जाते, थकलेल्याचा मैल (रस्ता) लांबत जातो, 
सदाचार न जाणणार्या अज्ञानीचा संसार (जीवन प्रवाह) लाबंत जातो. (१) 

 
चरञ्चे नामधगचे्छय्य सये्यं सट्रदसमत्तनो । 

एकचररयं दळ  हं कमयरा नत्थि बाले सहायता ॥२॥ 
 
चालताना स्वतिःसारखा हकिवा स्वतिःहून श्रेष्ठ (सोबती) न लाभल्यास, 
खंबीर पणे एकाकी चालावे, अज्ञानीची सोबत करु नये. (२) 

 
पुत्ताम'त्थि धनमत्थि इतत बालो तवहञं ञतत । 
अत्तातह अत्तनो नत्थि कुतो पुत्ता कुतो धनं ॥३॥ 

 
माझा पुत्र, माझी संपणत्त, अस ेअज्ञानी दुक्खी होतात, 
स्वतिःच स्वतिःचे नसतो, (तर) कसा पुत्र, कशी संपणत्त. (३) 

 
यो बालो मञ्ञातत बाल्यं पस्थण्डतो वातप तने सो । 
बालो च पस्थण्डतमानी, स वे बालो'तत वुच्चतत ॥४॥ 

 
अज्ञानी स्वतिःला अज्ञानी समजत असेल तर तो तततका ज्ञानी आहे, 
अज्ञानी असुनही स्वतिःला बुन्द्द्धमान सांगतो तो (खरा) अज्ञानी. (४) 

 
याव जीवम्पि चे बालो पस्थण्डतं पामयरुपासतत । 
न सो धम्मं तवजानातत दब्बी सपुरसं यथा ॥५॥ 

 
अज्ञानी (मानव) जीवनभर बुन्द्द्धमंताच्या सोबत रातहला तरी .... 
त्याला सुक्तसद्धांत (धम्म) समजत नाही, जसे पळीला आमटीचा स्वाद. (५) 
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मुहूत्तमतप चे तवञ्ञ ूपस्थण्डतं पामयरुपासतत । 
खखप्पं धम्मं तवजानातत न्द्जव्हा सुपरसं यथा ॥६॥ 

 
सुजाण माणूस क्षणभरही बुन्द्द्धमंताच्या सोबत रातहला तरी .... 
त्याला सुक्तसद्धांत (धम्म) समजतो, जसे न्द्जभेला आमटीचा स्वाद. (६) 

 
चरन्न्त बाला दुम्मेधा आमत्तेनवे अत्तना । 

करोन्ता पापक कम्मं यं होतत कटुकप्फलं ॥७॥ 
 
अज्ञानी, दुबुषद्ध स्वतिःच स्वतिःचा शत्रु होतो, 
दुष्कृत्य करुन, जयाची फळे कडु असतात. (७) 
 

न तं कम्मं कतं साधु यं कत्वा अनुतप्पतत । 
यस्स अस्सुनुखो रोदं तवपाक पट्रटसेवतत ॥८॥ 

 
ते कृत्य करणे चांगले नाही, जयाने पश्चाताप करावा लागतो, 
आणण जयाचे पररणाम अश्रु(पूणष) चेहेर्याने रडत भोगावे लागतात. (८) 

 
तञ्च कम्मं कतं साधु यं कत्वा नानुतप्पतत । 
यस्स पतीतो सुमनो तवपाक पट्रटसेवतत ॥९॥ 

 
ते कृत्य करणे चांगल,े जयाने पश्चाताप करावा लागत नाही, 
आणण जयाचे पररणाम प्रसन्न क्तचत्ताने, चांगल्या मनाने भोगता येतात. (९) 

 
मधुवा मञ्ञतत बालो याव पापं न पच्चतत । 

यदा च पच्चतत पापं अथ बालो दुक्खं तनगच्छतत ॥१०॥ 
 
जोवर दुष्कृत्य पक्व होत नाही तोवर अज्ञानी त्याला गोड समजतात, 
जेंव्हा दुष्कृत्य पररपक्व (पररणाममत) होते, तेंव्हा ते दुक्खी होतात. (१०) 
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मासे मासे कुसग्गेन बालो भुञ्ञथे भोजनं । 
न सो सखंतधम्मानं कलं अग्धतत सोळचसि ॥११॥ 

 
अज्ञानी (माणसाने) मतहनो-मतहने गवताच्या टोकाने अन्न खाल्ले, 
तरी तो सुक्तसद्धांत जाणणार्याच्या सोळाव्या भागाच्या सममलु्य होत नाही. (११) 

 
न तह पापं कतं कम्मं सज्जु खीरंव मुच्चतत । 

डहन्तं बालमन्वेतत भस्मच्छन्नोव पावको ॥१२॥ 
 
वाइट केलेली कृत्य (ताजया) दुधासारखी त्वरीत नासत (पररणाममत होत) नाहीत, 
ती राखेने अच्छाट्रदत तनखार्यासंारखी, अज्ञानी (मानवा) चा पाठलाग करतात. (१२) 

 
यावदेव अनिाय ञतं बालस्स जायतत । 

हन्न्त बालस्स सुक्कंसं मुद्धमस्स तवपातयं ॥१३॥ 
 
अज्ञानीच्या जाणणवांचा आभाळापयांत अनथष होतो, 
अज्ञानीच्या शुभकृत्यांचा नाश होतो, क्तशराचा (बुन्द्द्धचा) नाश होतो. (१३) 

 
असन्तं भावनममचे्छय्य पुरेक्खारञं च णभक्खुसु । 
अवासेसु च इस्सरायं पूजा परकुलेसु च ॥१४॥ 

 
णभक्खुं मधे आदर प्राप्ती ची इच्छा, (हे) दुष्टतेचे, चुकीचे आहे. 
मठ-मंट्रदराचा उपभोग, परक्या कुळाच्या (लोका)ं कडून पुन्द्जले जाणे ... (१४) 

 
ममेव कतमञ्ञन्तु तगही पब्बन्द्जता उभो । 

ममेवाततवसा अस्सु तकच्चातकच्चेसु तकत्थस्मच । 
इतत बालस्स सङकप्पो इच्छा मानो च वड्ढतत ॥१५॥ 

 
गृहि व प्रवस्थज्जत या दोहोत माझ्यासारखा कोण ? 
योग्य-अयोग्य कायाांवर माझेच स्वममत्व असावे, 
अशी संकल्पना करणार्या अज्ञानीच्या आकांक्षा, गवष वाढतो. (१५) 
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अञ्ञा तह लाभुपतनसा अञ्ञा तनब्बान गाममनी । 
एवमेत्तं आभञ्ञाय णभक्खु बुद्धस्स सावको । 
सक्कारं नाणभनन्देय्य तववेकमनुब्रूहये ॥१६॥ 

 
लाभाचा मागष वेगळा, तनवाषणाचा मागष वेगळा, 
हे असे जाणून बुद्धाच्या क्तशष्य णभक्खुने, 
सत्काराने आनंदु नये, तववेकाची वृद्धी करावी. (१६) 
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धम्मपदं ६ - पस्थण्डतवग्गो 
 

तनधीनं'व पवत्तारं यं पस्से वज्ज दस्थस्सनं । 
तनग्गय्हवाददि मधेाहवि ताट्रदसं पस्थण्डतं भजे । 

ताट्रदसं भजमानस्स सेय्यो होतत न पातपयो ॥१॥ 
 
जो दोषाची बाजु दाखतवणार्याला संपणत्तच्या अत्थस्तत्वासम समजतो, 
(मनो)तनग्रही, प्रज्ञावान, बुन्द्द्धवाना सारख्यांची संगत करतो, 
तशा क्तचत्ताच्या संगाने श्रेष्ठ (भले) होते, वाईट होत नाही. (१) 

 
ओवदेय्यानुसासेय्य असब्भा च तनवारये । 

सतं तह सो तपयो होतत असतं होतत अन्प्पयो ॥२॥ 
 
जो उपदेश करतो, अनुाशासन करतो, अनुक्तचताचे (अन  उक्तचताचे) तनवारण करतो, 
ते सुजनांना तप्रय असतात, दुजषनांना अतप्रय असतात. (२) 

 
न भजे पापके ममत्ते न भजे पुररसाधमे । 

भजेथ ममत्ते कल्याणे भजेथ पुरसुत्तमे ॥३॥ 
 
दुराचारी ममत्राची संगत नको, अधम माणसाची संगत नको, 
कल्याणकारी ममत्राची संगत करावी, उत्तम माणसाची संगत करावी. (३) 

 
धम्मपीतत सुखं सेतत तवपस्सनने चेतसा । 

अररयप्पवेट्रदते धम्मे सदा रमतत पस्थण्डतो ॥४॥ 
 
सदाचारावर श्रद्धा (प्रीती) असणारा सुखाने, तनणश्चन्त मनाने झोपतो. 
बुन्द्द्धमान (आयाांनी) सुजनानी सांगीतलेल्या क्तसद्धांतात रममाण असतात. (४) 
 

उदक तह नयन्न्त नेणत्तका उसकुारा नमयन्न्त तेजनं । 
दारंु नमयन्न्त तच्छका अत्तानं दमयन्न्त पस्थण्डता ॥५॥ 

 
(पाणी) नेणारा पाणी नेतो, बाणकार बाण बनतवतो, 
सुतार लाकुड बनतवतो, बुन्द्द्धमान स्वतिःला कष्टतवतात. (५) 
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सेलो तथा एकघनो वातनें न समीरतत । 
एवं तनन्दापससंासु न सममञ्जन्न्त पस्थण्डता ॥६॥ 

 
जसे मोठा पवषत वार्याने हलत नाही, 
तसेच बुन्द्द्धमंत हनिदा वा प्रशंसनेे तवचलीत होत नाही. (६) 

 
यथातप रहदो गम्भीरो तवप्पसन्नो अनातवलो । 

एवं धम्मातन सुत्वान तवप्पसीदन्न्त पस्थण्डता ॥७॥ 
 
जसे अथांग, स्थिर तलाव तनतळ-स्वच्छ असतात, 
तसे बुन्द्द्धमंत 'सदाचार क्तसद्धातं' (धम्म) ऐकुन तनतळ (स्पष्ट) होतात. (७) 

 
सब्बि वे सप्पुररसा चजन्न्त न कामकामा लपयन्न्त सन्तो । 

सुखेन पुट्ठा अथवा दुखने न उच्चावचं पस्थण्डता दस्सयन्न्त ॥८॥ 
 
सत्पुरुष सवषस्व त्यागतात, सुजन इच्छा-भोगा संबधंी बोलतही नाहीत,  सुखाने वा दुक्खाने 
तवचारले (ग्रासले)(तरी) बुन्द्द्धमंत उच्च-नीचता पहात (तवकृत होत) नाहीत. (८) 

 
न अत्त हेतु न परस्स हेतु न पतु्तममचे्छ न धनं न रट  ठं । 

न इचे्छन अधम्मेन सममन्द्द्धमत्तनो 
स सीलवा पञ्ञ वा धम्पम्मको क्तसया ॥९॥ 

 
* (जयाच्या मनी) ना स्वतिःसाठी, ना दुसर्यासाठी, ना पुत्राच्या इचे्छसाठी, 
ना राजया साठी, ना स्वतिःच्या समृद्धीसाठी, दुराचाराची (अधमाषची) इच्छा, 
तोच शीलवान, प्रज्ञावान, सदाचारी (धम्पम्मक) होतो. (९)  

 
* १. जयाच्या मनी ना कोणासाठीही दुराचाराची इच्छा, तोच सदाचारी. 
   २. जयाच्या मनी कोणासाठीही दुराचाराची इच्छा नाही, तोच सदाचारी. 

या दोन वाक्यात 'न'काराचे िान बदििे असिे तरी अथष तोच रहातो, 
अशीच वाक्य रचना ९व्या सुत्तात क्र. १ प्रमाण ेआहे. 
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अप्पका ते मनुस्सेसु ये जना पारगाममनो । 
अथायं इतरा पजा तीरमेनुधावतत ॥१०॥ 

 

जे लोक पार जातात ते मानवात कमीच, 
तेंव्हा इतर प्रजा (लोक) हकिनार्यावरच धावत असतात. (१०) 
 

कण्हं धम्मं तवप्पहाय सुक्कं भावेथ पस्थण्डतो । 
ओका अनोक आगम्म तववेके यिं दूरमं ॥१२॥ 

 
काळा (वाइट) स्वभाव सोडुन बुन्द्द्धमानांनी शुभ-सवय करावी, 
घरातुन बेघर (होउन), तवचाराने दुर जाऊन (एकाकी व्हावे) .... (१२)  

 
तत्राणभरततममचे्छय्य तहत्वा कामे आकञं चनो । 
पररयोदपेय्य अत्तानं क्तचत्तक्लसेेतह पस्थण्डतो ॥१३॥ 

 
वासनांचा त्याग करुन, तेथेच रहाण्याची इच्छा करावी, 
स्वतिःच्या क्तचत्तातले क्लेष स्वच्छ करावे. (१३) 

 
येसं सम्बोमध अङगेसु सम्मा क्तचत्तं सुभातवतं । 

आदान पट्रटतनस्सग्गे अनुपादाय ये रता । 
खीणासवा जुतीमन्तो ते लोके पररतनब्बुता ॥१४॥ 

 
जयांचे क्तचत्त सवाांगाने सुबुद्ध, योग्य असते, 
तवचार न करता (तनश्चयाने) ग्रहणाच्या पररत्यागात रममाण असतात, 
वाइट-तवचार-क्षीण, प्रभावंत (मानव) (या) लोकात तनवाषण प्राप्त करतात. (१४) 
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धम्मपदं ७ - अरहन्तवग्गो 
 

गतन्द्द्धनो तवसोकस्स तवप्पमुत्तस्स सब्बमध । 
सब्बगन्थप्पहीणस्स पररलाहो न तवज्जतत ॥१॥ 

 
मागष समाप्त केलेला (अन्ताला पोचलेला), शोक-रहीत, सवषथा मुि, 
सवष-बंधन-क्षीण (मानवास) पररताप होत नाही. (१) 

 
उय्युञ्जन्न्त सतीमन्तो न तनकेते रमन्न्त ते । 

हंसा'व पल्ललं तहत्वा ओकमोक जहन्न्त ते ॥२॥ 
 

तवचारवन्त-उद्योग करतात, घरात (सामान्य गोष्टीत) रमत नाहीत, 
जसा हंस लहान तलाव सोडुन जातो, तसेच घरातले 'घर' सोडुन जातात. (२) 

 
येसं समन्नचयो नत्थि ये पररयातभोजना । 

सुञ्ञतो आनममत्तो च तवमोक्खो यस्स गोचरो । 
आकास'ेव सकुन्तानं गतत तेस ंदुरन्नया ॥३॥ 

 
जे संचय करीत नाहीत, जे भोजनाची योग्य मात्रा जाणतात, 
शुन्य-स्वरुप, तनममत्त-रहीत तवमुिी जयाच्या दृष्टीपथात आहे, 
त्यांची गती, आकाशात पक्षांची असते तशी, अज्ञेय असते. (३) 

 
यस्सा'सवा पररक्खीणा आहारे च अतनस्थस्सतो । 
सुञ्ञतो आनममत्तो च तवमोक्खो यस्स गोचरो । 
आकासे'व सकुन्तानं पदं तस्स दुरन्नयं ॥४॥ 

 
जयाचे वाइट तवचार क्षीण आहेत, आहारात आसि नाही, 
शुन्य-स्वरुप, तनममत्त-रहीत तवमुिी जयाच्या दृष्टीपथात आहे, 
त्यांचे िान, आकाशात पक्षांचे असते तसे, अज्ञेय असते. (४) 
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यस्थस्सन्द्न्द्रयाणण समथं गतातन, अस्सा यथा सारक्तथना सुदन्ता । 
पहीनमानस्स अनासवस्स, देवातप तस्स तपहयन्न्त ताट्रदनो ॥५॥ 

 
जयाचे इंट्रद्रय शांत आहेत, जसा सारथ्याने सुक्तशक्षीत (केलेला) घोडा, 
अहंकार त्यागलेले, दुतवचारतवहीन (मानव), महाजनांनाही तप्रय होतात. (५) 

 
पठवीसमो नो तवरुजझहति इन्दखीलुपमो ताट्रद सुब्बतो । 
रहदो'व अपेतकद्दमो ससंारा न भवन्न्त ताट्रदनो ॥६॥ 

 
जो सदाचारात पृथ्वीसारखा, नगर-द्वार-स्तंभा सम तनश्चल असतो, 
त्याच्यात जगरहाटीचे अत्थस्तत्व रहात नाही, जसे शेवाळ दुर केलेला तलाव. (६) 

 
सन्तं तस्स मनं होतत सन्ता वाचा च कम्म च । 
सम्मदञ्ञा तवमुतस्स उपसन्तस्स ताट्रदनो ॥७॥ 

 
शीणलेले मन, वाचा, कृती शातं होतात .... 
सुजाणतेमुळे तवमुि होउन, तसे क्तचत्त शांत होते. (७) 

 
अस्सद्धो अकतञ्ञ ूच सम्पन्धचे्छदो च यो नरो । 
हतावकासो वन्तासो स वे उत्तमपोररसो ॥८॥ 

 
अश्रद्धा, अकृतज्ञता यांच्याशी संबंध छेदणारा मानव, 
शुभ-अशुभाच्या मयाषदा त्यागलेला, तो उत्तम मानव. (८) 

 
गामे वा यट्रद वा रञ्ञ ेतनन्ने वा यट्रद वा थले । 
यिारहन्तो तवहरन्न्त तं भूममि रमणेय्यक ॥९॥ 

 
गाव हकिवा रान (जंगल), तळ (खोल जमीन) हकिवा पठार (सपाट जमीन), 
जेथे अहषत* रहातात, ती भुमम रमणीय (आनंददायी). (९) 

 
* अहषत - अहषता प्राप्त केलेले, तवशीष्ठ श्रेणी प्राप्त केललेे. 
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रमणीयातन अरञ्ञातन यि न रमते जनो । 
वीतरागा रममस्सन्न्त न ते कामगवेक्तसनो ॥१०॥ 

 
जेथे (सामान्य) लोक रममाण होत नाहीत, तेथे अरण्यात सजुन रमतात, 
तेथे वैरागी रमतात, कारण ते भोगाचा शोध घेत नाहीत. (१०) 
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धम्मपदं ८ - सहस्सवग्गो 
 

सहस्समतप चे वाचा अनिपदसंतहता । 
एक अिपदं सेय्यो यं सुत्वा उपसम्मतत ॥१॥ 

 
हजारो तनरथषक पदांची गाथा बोलण्या (वाचण्या) पेक्षा .... 
एक अथषपूणष पद श्रेष्ठ, जे ऐकून शातंी ममळते. (१) 

 
सहस्समतप चे गाथा अनिपदसंतहता । 

एक गाथापदं सेय्यो यं सुत्वा उपसम्मतत ॥२॥ 
 
हजारो गाथा, तनरथषक पदांनी बनलेल्या, पेक्षा .... 
एक अथषपूणष गाथा श्रेष्ठ, जी ऐकून शांती ममळते. (२) 

 
यो च गाथा सतं भासे अनिपदसंतहता । 

एक धम्मपदं सेय्यो यं सुत्वा उपसम्मतत ॥३॥ 
 

शंभर तनरथषक पदांनी बनलले्या गाथा सांगण्या पेक्षा .... 
एक सदाचार-पद श्रेष्ठ, जे ऐकून शांती ममळते. (३) 
 

यो सहस्सं सहस्सेन सङगामे मानुसे न्द्जने । 
एक च जेय्यमत्तानं स वे सङगामजुत्तमो ॥४॥ 

 
जो युद्धात लाखो लोकांना जजिकतो (त्या जेत्याहुन), 
जो एक स्वतिःला जजिकतो, तो उत्तम युद्धजेता होय. (४) 
 

अत्ता हवे न्द्जतं सेय्यो या चायं इतरा पजा । 
अत्तदन्तस्स पोसस्स तनच्चं सञञतचाररनो ॥५॥ 

 
इतर (प्रजा)जनां पेक्षा स्वतिःचा तनश्चयाने तवजय श्रेष्ठ, 
(स्व)स्वतिःच्या ताब्यात ठेवणे, तनत्य संयममत आचारांचे पोषण (असा तवजय),(५) 
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नेव देवो न गंधब्बो न मारो सह ब्रह्मुना । 
न्द्जतं अपन्द्जतं कमयरा तथारूपस्स जन्तुनो ॥६॥ 

 
ना महाजन, ना गंधषव, ना भुलयैा सह ब्रम्हा, 
(ना) अशा प्रकारचा (कोणीही) जीव, या तवजयाचा पराजय करील. (६) 
 

मासे मासे सहस्सने यो यजेथ सतं समं । 
एकञच भातवतत्तानं मुहुत्तमतप पुजये । 

सा येव पुजना सेय्यो यं चे वस्ससतं हुतं ॥७॥ 
 
मतहनों-मतहने हजार यज्ञ, शंभर वषाां पयांन्त पुन्हा-पुन्हा, 
(आणण) एकच तवषेश-ज्ञानी चा (प्रज्ञावानाचा) क्षणभराचा सत्कार (पूजा) 
हे पुजन श्रेष्ठ होते, शतवषष केलेल्या (वरील यज्ञा) पेक्षा. (७) 
 

यो च वस्ससतं जन्तु आग्गं पररचरे वने । 
एकञ्च भातवतत्तानं मुहुत्तमतप पुजये । 

सा येव पुजना सेय्यो यं चे वस्ससतं हुतं ॥८॥ 
 
शतवषष, वनात तवहरणार्या जीवांना अग्नीत (आहुती), 
(आणण) एकच तवषेश-ज्ञानी चा (प्रज्ञावानाचा) क्षणभराचा सत्कार (पूजा) 
हे पुजन श्रेष्ठ होते, शतवषष केलेल्या (वरील यज्ञा) पेक्षा. (८) 
 

यं हकिक्तच मयट  ठं च हुतं च लोके, संवच्छरं यजेि पञु्ञपेक्खो । 
सब्बम्पि तं न चतुभागमेतत, अणभवादना उजुगतेसु सये्यो ॥९॥ 

 
या लोकात पुण्याच्या अपेक्षेने वषषभर यज्ञ (करणे), काहंी आहुतत (देणे), 
हे सवष उजजवल-श्रेष्ठाला अणभवादन करण्याच्या चौथ्या भागा इतकेही नाही.(९) 
 

आभवादनसीक्तलस्स तनच्चं वुद्धापचामयनो । 
चत्तारो धम्मा वड  ढन्न्त आयु वण्णो सुखं बलं ॥१०॥ 

 
अणभवादनशील, तनत्य जयेष्ठाचंी सेवा करणारे (यांचे), 
आयुष्य, वणष(सौंदयष), सुख, बळ हे चारही स्वभाव वाढतात. (१०) 
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यो च वस्ससतं जीवे दुस्सीलो असमातहतो । 
एकाहं जीतवतं सेय्यो सीलवन्तस्स झामयनो ॥११॥ 

 
शीलहीन, एकाग्रक्तचत्तहीन (मानवाच्या) शंभर वषष आयषु्याहून, 
शीलवान-ध्यानी (मानवाचा) एक ट्रदवस श्रेष्ठ असतो. (११) 
 

यो च वस्ससतं जीवे दुपञ्ञो असमातहतो । 
एकाहं जीतवतं सेय्यो पञ्ञावन्तस्स झामयनो ॥१२॥ 

 
प्रज्ञाहीन, एकाग्रक्तचत्तहीन (मानवाच्या) शभर वषष आयषु्याहून, 
प्रज्ञावान-ध्यानी (मानवाचा) एक ट्रदवस श्रेष्ठ असतो. (१२) 
 

यो च वस्ससतं जीवे कुसीतो हीनवाररयो । 
एकाहं जीतवतं सेय्यो तवरयमारभतो दल  हं ॥१३॥ 

 
आळीशी, शौयषहीन (मानवाच्या) शंभर वषष आयुष्याहून, 
दृढ-उद्योगी, शूर (मानवाचा) एक ट्रदवस श्रेष्ठ असतो. (१३) 
 

यो च वस्ससतं जीवे अपस्स उदयव्ययं । 
एकाहं जीतवतं सेय्यो पस्सतो उदयव्ययं ॥१४॥ 

 
उत्पणत्त-तवनाश न पहाणार्या (मानवाच्या) शंभर वषष आयुष्याहून, 
उत्पणत्त-तवनाश पहाणार्या (मानवाचा) एक ट्रदवस श्रेष्ठ असतो. (१४) 
 

यो च वस्ससतं जीवे अपस्स अमतं पदं । 
एकाहं जीतवतं सेय्यो पस्सतो अमतं पदं ॥१५॥ 

 
अमृतपद (तनवाषण) न पहाणार्या (मानवाच्या) शंभर वषष आयुष्याहून, 
अमृतपद पहाणार्या (मानवाचा) एक ट्रदवस श्रेष्ठ असतो. (१५) 
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यो च वस्ससतं जीवे अपस्स धम्ममुत्तमं । 
एकाहं जीतवतं सेय्यो पस्सतो धम्ममुत्तमं ॥१६॥ 

 
उत्तम जीवन क्तसद्धांत न पहाणार्या (मानवाच्या) शभर वषष आयुष्याहून, 
उत्तम जीवन क्तसद्धांत पहाणार्या (मानवाचा) एक ट्रदवस श्रषे्ठ असतो. (१६) 
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धम्मपदं ९ - पापवग्गो 
 

आभिरेथ कल्याणे पापा क्तचत्तं तनवारये । 
दन्धं तह करोतत पुञ्ञ ंपापसस्मि रमते मनो ॥१॥ 

 
सत्कायष त्वरेने करावे, क्तचत्त दुष्कृत्या पासून दूर करावे, 
सत्कायष करण्यात क्तशथीलता आल्यास मन दुष्कृत्यात रमते. (१) 

 
पापञ्चे पुररसो कमयरा न तं कमयरा पुनप्पनुं । 

न तन्म्ह छन्दं कमयराथ दुक्खो पापस्स उच्चयो ॥२॥ 
 
मनुष्याने (एकदा) दुष्कृत्य केले, तर ते पुन्हा-पुन्हा करु नये, 
ती इच्छा करु नये, दुष्कृत्याच्या संग्रहाने दुक्ख वाढत.े (२) 

 
पुञ्ञञचे पुररसो कमयरा कमयराथेन पुनप्पुनं । 

तन्म्ह छन्दं कमयराथ सुखो पुञ्ञस्स उच्चयो ॥३॥ 
 
मनुष्याने (एकदा) सत्कृत्य केले, तर ते पुन्हा-पुन्हा कराव,े 
तशी इच्छा करावी, सत्कृत्याच्या संग्रहाने सुख वाढत.े (३) 

 
पापोतप पस्सतत भदं्र याव भदं्र न पच्चतत । 

यदा च पच्चतत पापं अथ पापो पापातन पस्सतत ॥४॥ 
 
दुष्कृत्य करणार्याला भले वाटते, जोवर दुष्कृत्य पक्व (फलदायी) होत नाही, 
जेंव्हा दुष्कृत्य पक्व (फलदायी) होते, तेव्हां त्याला ते वाइट वाटते. (४) 

 
भद्रोतप पस्सतत पापं याव भदं्र न पच्चतत । 

यदा च पच्चतत भदं्र अथ भद्रो भद्राणण पस्सतत ॥५॥ 
 
सत्कृत्य करणार्याला वाइट वाटते, जोवर सत्कृत्य पक्व (फलदायी) होत नाही, 
जेंव्हा सत्कृत्य पक्व (फलदायी) होते, तेव्हां त्याला ते चांगले वाटते. (५) 
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मावमञ्ञथे पापस्स न मन्तं आगममस्सतत । 
उदतबन्दुतनपातने उदकुम्भोतप पुरतत । 

पूरतत बालो पापस्स थोक-थोकम्पि आक्तचनं ॥६॥ 
 
माझ्या जवळ दुष्कृत्य येणार नाही असा गवष करु नये, 
पाण्याच्या थेंबांनीच पाण्याचा घडा भरतो, 
अज्ञानी थोडे-थोडे दुष्कृत्य (करुन) पूणष साठवतो. (६) 

 
मावमञ्ञथे पुञ्ञस्स न मन्तं आगममस्सतत । 

उदतबन्दुतनपातने उदकुम्भोतप पुरतत । 
पूरतत धीरो पुञञस्स थोक-थोकम्पि आक्तचनं ॥७॥ 

 
माझ्या जवळ सत्कृत्य येणार नाही असा गवष करु नये, 
पाण्याच्या थेंबांनीच पाण्याचा घडा भरतो, 
बुन्द्द्धवान थोडे-थोडे सत्कृत्य (करुन) पूणष साठवतोे़ (७) 

 
वाणणजो' व भयं मग्गं इप्पसिो महद्धनो । 

तवसं जीतवतुकामो'व पापातन पररवज्जये ॥८॥ 
 
व्यपारी, खपु धनवान, भयावह मागाषची अप्रशंसा करतात, 
जीगीशा असणारे तवषाची, तशीच (मानवाने) दुष्कृत्याची (अप्रशंसा) करावी. (८) 

 
पाणणन्म्ह चे वणो नास्स हरेय्य पाणणना तवसं । 
नाब्बणं तवसमन्वेतत नम्पन्थ पाप ंअकुब्बतो ॥९॥ 

 
हाताला जखम नसले तर हातात तवष घेता येइल, 
जखम-रहीताला तवष बाधत नाही, (तसे) न कत्याषला दुष्कृत्य (बाधत नाही).(९) 

 
यो अप्पदुट  ठस्स नरस्स दुस्सतत सुद्धस्स पोसस्स अनङगणस्स । 
तमेच बालं पच्चेतत पापं सखुुमो रजो' पटवातं' खखत्तो ॥१०॥ 

 
जो शदु्ध, दोषरहीत, पोषीत माणसाचा दे्वष करतो, कांतह दृष्टता करतो, तो अज्ञानी(च) वाइट 
होतो, जसे वार्याच्या तवरुद्ध फेकलेली सुक्ष्म धूळ ....(फेकणार्यावरच पडते). (१०) 
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गब्भमेके उपज्जन्न्त तनरयं पापकम्पम्मनो । 
सग्गं सुगततनो यन्न्त, पररतनब्बन्न्त अनासवा ॥११॥ 

 
कांही गभाषत जन्मतात, दुष्कमी नरकात जातात, 
सन्मागी स्वगाषत जातात, सत्थत्चत्त तनवाषण-प्राप्त होतात. (११) 

 
न अन्तक्तलक्खे न समुद्दमजझे न पब्बतानं तववरं पतवस्स । 

न तवज्जतत सो जगततप्पदेसो यिट्रट ठतो मुच्चेय्य पापकम्मा ॥१२॥ 
 
न अन्तररक्षात, न समुद्रात, न पवषतावर, न तववरात क्तशरुन, 
जगात असा प्रदेश तवद्यमान नाही,  
जेथे राहून (मानव) दुष्कृत्य (पररणाम) मुि राहील. (१२) 

 
न अन्तक्तलक्खे न समुद्दमजझे न पब्बतानं तववरं पतवस्स । 

न तवज्जतत सो जगततप्पदेसो यिट्रट ठतं नप्पसहये्य मच्चू ॥१३॥ 
 
न अन्तररक्षात, न समुद्रात, न पवषतावर, न तववरात क्तशरुन, 
जगात असा प्रदेश तवद्यमान नाही, 
जेथे राहून (मानव) मृत्यु मुि राहील. (१३) 
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धम्मपदं १० - दण्डवग्गो 
 

सब्बे तसन्न्त दण्डस्स सब्बे भायन्न्त मच्चुनो । 
अत्तानं उपमं कत्वा न हनेय्य न घातये ॥१॥ 

 
क्तशक्षलेा सवषच घाबरतात, मृत्यलूा सारेच णभतात, 
सवाांना स्वतिःसारखेच समजावे, मारु नये, वध करु नये. (१) 

 
सब्बे तस्सन्न्त दण्डस्स सब्बेस ंजीतवतं तपयं । 
अत्तानं उपमं कत्वा न हनेय्य न घातये ॥२॥ 

 
क्तशक्षलेा सवषच घाबरतात, सार्यांना जीव तप्रय असतो, 
सवाांना स्वतिःसारखेच समजावे, मारु नये, वध करु नये. (२) 

 
सुखकामातन भूतातन यो दण्डने तवहहिसतत । 

अत्तनो सुखमेसानो पेच्च सो न लभते सुखं ॥३॥ 
 
सुख इस्थच्छणार्या प्राण्यांना काठीने(शस्त्राने) मारतो 
त्या सुखाची इच्छा असणार्या (मानवा)ला मरणोत्तरही सुख लाभत नाही. (३) 

 
सुखकामातन भूतातन यो दण्डने न हहिसतत । 

अत्तनो सुखमेसानो पेच्च सो लभते सुखं ॥४॥ 
 
सुख इस्थच्छणार्या प्राण्यांना काठीने मारीत नाही 
त्या सुखाची इच्छा असणार्या (मानवा)ला मरणोत्तरही सुख लाभते. (४) 

 
मा वोच फरुसं कञक्तच वुत्ता पट्रटवदेय्यु तं । 

दुक्खा तह सारम्भकथो पट्रटदण्डा फुसेय्यु तं ॥५॥ 
 
कमधही कठोर बोलु नये, (त्याचे तसेच) प्रत्युत्तर ममळते, 
कठोर बोलणे दुक्खदायक असते, त्याने तुम्हास दण्डाचेच प्रत्युत्तर ममळते. (५) 
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सचे नेरेक्तस अत्तानं कसो उपहतो यथा । 
एस पत्तोक्तस तनब्बाणं सारम्भो ते न तवज्जतत ॥६॥ 

 
(तुम्हास) इजा झाली तरी काश्यासम* (धातु) आवचल रातहल्यास .... 
तुम्हास तनवाषण प्राप्त झाले आहे, काहंीही तववाद रातहललेा नाही. (६) 
 

यथा दण्डेन गोपालो गावो पचेतत गोचरं । 
एवं जरा च मच्चू च आयुं पाचेन्न्त पाणणनं ॥७॥ 

 
जसे गोपाल गाईंना काठीने हाकलीत रानात नेतात, 
तसे वाधषक्य आणण मतृ्यू प्राण्यांचे आयुष्य नेतात. (७) 

 
अथ पापातन कम्मातन करं बालो न बुजझतत । 

सेतह कम्मेतह दुम्मेधो आग्गदड  ढोव तप्पतत ॥८॥ 
 
दुष्कमष करणार्या अजाणास (काहहिच) समजत नाही, 
(पण) याच कमाषने दुबूषद्ध अखग्नत जाळल्या सारखे तप्त होतो. (८) 

 
या दण्डेन अदण्डेसु अप्पदुट  ठेसु दुस्सतत । 

दसन्नमञ्ञतंरं ठानं खखप्पमवे तनगच्छतत ॥९॥ 
 
जो काठीतवरहीतास (तनिःस्त्रास) काठीने (शस्त्राने), दोषरहीतास दोषाने त्रासतो, 
त्याच्या ठाई या दहा पैकी एक (वेदना) त्वररत तनमाषण होते ....(९) 

 
वेदनं फरुसं जाहनि सरीरस्स च भेदनं । 

गरुक वातप आबाधं क्तचत्तकेखेपं व पापुणे ॥१०॥ 
 
कठोर वेदना, हानी, शरीर भेदन, 
गंभीर आजार जडण,े मनोतवकाराची प्रान्प्त, (१०) 
 
* कासे - धातु जसा भरीव आवचल असतो तसे.   
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राजतो वा उपस्सग्गं अब्भक्खानं व दारुणं । 
पररक्खयं व ञातीनं भोगानं व पभङगुरं ॥११॥ 

 
राजाकडून क्तशक्षा, तीव्र खोटे आरोप, 
नातेवाईकाचंा तवनाश, संपणत्तचा तवनाश. (११) 

 
अथवस्स अगारातन अग्गी डहतत पावको । 

कायस्स भेदा दुप्पञ्ञो तनरयं सोपपज्जहति ॥१२॥ 
 
त्याच्या घराला आग जाळुन टाकते, 
अशा दुबूषद्धाचा शरीर-नाशानंतर नरकात पुनजषन्म होतो. (१२) 

 
न नग्गचररया न जटा न पङका नानासका थस्थण्डलसामयका वा । 

रज्जो च जल्लं उक कुट्रटकप्पधानं सोधेन्न्त मच्चं आवततण्णकङखं ॥१३॥ 
 
न नग्न राहुन, ना जटा वा क्तचखल (धारण करुन), 
न तनराहार राहुन, ना कडक जममनीवर झोपनु, 
ना धुळ माखुन, ना उतकडवे बसुन, (मानवाची शुद्धी होते), 
जयाचे मन शुद्ध नाही, (त्या) मानवाची शुद्धी होत नाही. (१३) 

 
अलङकतो चेतप समं चरेय्य सन्तो दन्तो तनयतो ब्रह्मचारर । 

सब्बेसु भुतेसु तनघाय दण्ड सो ब्राह्मणो सो समणो सो स णभक्खू ॥१४॥ 
 
अलंकार लेऊनही जयाचे आचरण योग्य आहे,  
जो शांत, संयमी आणण ब्रह्मचारी आहे, 
जयाने सवष प्रण्यानंा त्रास देणे त्यागले आहे, 
तोच ब्राह्मण, तोच श्रमण, तोच णभक्खुे़ (१४) 

 
तहरीतनसधेो पुररसो कोक्तच लोकत्थस्म तवज्जतत । 

यो तनन्दं अप्पबोधतत अस्सो भद्रो कसाममव ॥१५॥ 
 
लोकातं काहंी मानव असे असतात, जयांना स्वतिःची लाज (दुष्कृत्यांपासुन) रोखते, 
त्यांना हनिदा असह्य असते जसा घोड्याला चाबुक. (१५) 
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अस्सो यथा भद्रो कसातनतवट्ठो आतातपनो संवतेगनो भवाथ । 
सद्धाय सीलने च तवररयेन च समामधना धम्मतवतनच्छयने च । 

सिन्नतवज्जाचरणा पततस्सता पहस्सथ दुक्खममदं अनप्पक ॥१६॥ 
 
जसा घोडा चाबकामुळे सरळ असतो, तसे वेगवान, तत्पर व्हावे, 
श्रद्धा, शील, वीयष, एकाग्रता, सदाचार तनश्चय यानंी युि व्हावे, 
तवद्या व आचरणाने संपन्न, तवचारवन्त व्हावे, आणण मोठ्या दुक्खाचा नाश करावा. (१६) 

 
उदक तह नयन्न्त नेत्तका उसुकारा नमयन्न्त तेजनं । 

दारंु नमयन्न्त तच्छका अत्तानं दमयन्न्त सुब्बता ॥१७॥ 
 
(पाणी) नेणारा पाणी नेतो, बाणकार बाण बनतवतो, 
सुतार लाकुड बनतवतो, सुवृत्त (मानव) स्वतिःला कष्टतवतात. (१७) 
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धम्मपदं ११ - जरावग्गो 
 

कोनु हासो तकमानन्दो तनच्चं पज्जक्तलते सतत । 
अन्धकारेन ओनद्धा पदीपं न गवेस्सथ ॥१॥ 

 
कसे हसणे ? काय आनंद ? जाणणवा तनत्य जळत आहेत, 
अंधाराने वेढलेल्या (मानवा), प्रदीपाचा शोध का घेत नाहीस ? (१) 

 
पस्स क्तचत्तकतं तबम्बं अरुकायं समुस्थस्सतं । 

आतुरं बहुसङकप्पं यस्स नत्थि धुवं ट्रठतत ॥२॥ 
 
जखमांनी सुजलले्या, व्रणानंी सजलेल्या या शरीराचे क्तचत्र पहा, 
रोग आणण नाना संकल्पानंी यिु, याचे तनणश्चत िान नाही. (२) 

 
पररन्द्जण्णममदं रुपं रोगतनड्ढं पभङु्गरं । 

णभज्जतत पूततसन्देहो मरणन्तं तह जीतवतं ॥३॥ 
 
अततशय जुने झालेले हे शरीर, रोग-िान आहे, क्षणभंगूर आहे, 
सडून भग्न होणार आहे. सगळे जीव मरणारच. (३) 

 
यानी'मातन अपिातन अलाबनुेव सारदे । 

कापोतकातन अट्ठीतन तातन ट्रदस्वान का रतत ॥४॥ 
 
शरद-काळी अपथ्य असणार्या भोपळ्या सारखे (हे शरीर), 
(शुभ्र)कबुतरा सारखी पांढरी हाडे, (हे) पाहून काय आसक्ति व्हावी ? (४) 

 
अट्ठीनं नगरं कतं मंसलोतहतलपेनं । 

यि जरा च मच्चु मानो मक्खो च ओतहतो ॥४॥ 
 
(हे शरीर,) हाडांचे वास्तव्य, त्यावर रिा-मासंाचे लेपन केल ेआहे, 
त्यात वृद्धत्व, मृत्य,ू गवष, दे्वष लपतवलेला आहे. (४) 
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जीरन्न्त वे राजरथा सुक्तचता अथो सरररम्पि जरं उपतेत । 
सतं च धम्मो न जरं उपेतत सन्तो हवे सस्थब्भ पवेदयन्न्त ॥६॥ 

 
सुंदर रंगतवलेला (सुक्तचतत्रत) राजरथ जुना होतो, असेच शरीर म्हातारे होते, 
जागृत जीवन-क्तसद्धांत (धम्म) जीणष होत नाही, असे सुजन तवज्ञातपत करतात. (६) 

 
अप्पस्सुतायं पुररसो बक्तलवद्दो'व जीरतत । 

मंसातन तस्स वड्ढन्न्त पञ्ञ तस्स न वड्ढतत ॥७॥ 
 
थोडेसेच ऐकलेला (अज्ञानी) मानव, बैलासारखा .... 
मांसाने वाढतो, म्हातारा होतो, त्याचे ज्ञान वाढत नाही. (७) 

 
अनेकजाततसंसारं सन्धातवस्सं आनम्पब्बसं । 

गहकारक गवेसन्तो दुक्खा जातत पुनप्पनुं ॥८॥ 
 
अनेक जन्म तवश्रांतीतवना, सतत तफरतो आहे .... 
(या) घराच्या* तनमाषत्याला शोधीत, पुन्हा-पुन्हा जन्म वेदना (आहे). (८) 

 
गहकारक ! ट्रदट्ठोक्तस पुन गेहं न काहक्तस । 

सब्बा ते फासुका भग्गा गहकूटं तवसङखतं । 
तवसङखारगतं क्तचत्तं तण्हानं खयमजझगा ॥९॥ 

 
घराच्या* तनमाषत्या ! (तु मला) ट्रदसलास. (तु) पुन्हा घर करणार नातहस, 
सगळ्या बरगड्या मोडल्या आहेत, छप्पर नष्ट पावले आहे, 
मन तनशं:क झाले आहे, लालसांचा क्षय झाला आहे. (९) 

 
अचररत्वा ब्रह्मचररयं अलद्धा योब्बने धनं । 

न्द्जण्णकोंचाव झायन्न्त खीणमचे्छव पल्लले ॥१०॥ 
 
ब्रह्मचयष आचरले नाही, तारुण्यात धन प्रान्प्त केली नाही, 
(ते)तबन माशाचं्या तलावात म्हातार्या करकोच्या सारखे ध्यान लावतात. (१०) 
 
* घर म्हणजे शरीर. घराचा तनमाषता म्हणजे 'स्व',जो या शरीराची जोपासना करण्यातच धन्यता मानतो. 
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अचररत्वा ब्रह्मचररयं अलद्धा योब्बने धनं । 

सेन्न्त चापाततखीणाव पुराणातन अनुिनं ॥११॥ 
 
ब्रह्मचयष आचरले नाही, तारुण्यात धन प्रान्प्त केली नाही, 
(ते) जुन्या धनुष्य-बाणा सारखे पश्चाताप करतात. (११) 
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धम्मपदं १२ - अत्तवग्गो 
 

अत्तानं चे तपयं जञ्ञा रक्खेय्य तं सुरस्थक्खतं । 
ततण्णमञ्ञतरं यामं पट्रटजग्गेय्य पस्थण्डतो ॥१॥ 

 
जर स्वतिःवर प्रेम करत असाल, स्वतिःला श्रेष्ठ संरणक्षत करा, 
बुन्द्द्धमन्त रात्रीच्या तीन प्रहरातला एक (प्रहर) जागृत असतात. (१) 

 
अत्तानं एव पठमं पट्रटरूपे तनसेवये । 

अथञ्ञमनुसासेय्य न तकक्तलस्सेय्य पस्थण्डतो ॥२॥ 
 
जे योग्य आहे ते प्रथम स्वतिः करावे, नंतर इतरानंा सांगावे, 
म्हणजे बुद्धीमन्तांना डाग लागणार नाही. (२) 

 
अत्तानञ्चे तथा कमयरा यथञ्ञमनुसासतत । 
सुदन्तो वत दम्मेथ अत्ता तह तकर दुद्दमो ॥३॥ 

 
इतरांना जसे सांगतो तसेच स्वतिः करतो, तो .... 
इतरांना संयममत करतो. वास्ततवक स्वतिःला संयममत करणे कठीण आहे. (३) 

 
अत्ता तह अत्तनो नाथो को तह नाथो पयो क्तसया । 
अत्तनाव सुदन्तेन नाथं लभतत दुल्लभं ॥४॥ 

 
स्वतिःच स्वतिःचा स्वामम असतो, दुसरा कोण स्वामम असतो ? 
स्वतिःला संयममत करणार्यास दुलषभ स्वाममत्वाचा लाभ होतो. (४) 

 
अत्तनाव कतं पापं अत्तजं अत्तसम्भवं । 

आभमितत दुम्मेधं वन्द्जरं वस्ममयं मणणि ॥५॥ 
 
स्वतिः केलेले, स्वतिः जन्म ट्रदललेे, स्वतिःतुन तनमाषण झाललेे दुष्कमष, 
दुबुषद्धाला असे तोड-फोडते जसे वज्र दगडात रुतलेल्या मण्याला. (५) 
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यस्सच्चन्तदुस्सील्यं मालवुा सालममवोततं । 
करोतत सो तथत्तानं यथानं इच्छतत ट्रदसो ॥६॥ 

 
जयाचा दुराचार शाल वृक्षावर पसरलेल्या वेलीसारखा (पसरला) आहे, 
तो तसेच करतो जसे शत्रु इस्थच्छतो. (६) 

 
सकुरातन असाधूतन अत्तनो आहतातन च । 

यं वे तहतञ्च साधञु्च तं वे परमदुक्करं ॥७॥ 
 
अमंगल, स्वतिःला आहतकारी (कृत्य) करणे सोपे असते, 
मंगल, स्वतिःला तहतकारी (कृत्य) करणे खुप कठीण असते. (७) 

 
यो सासनं अरहतं आरयानं धम्मजीतवनं । 

पट्रटक्कोसतत दुम्मेधो ट्रददट्ठि तनस्साय पातपकं । 
फलातन कट्ठकस्सेव अत्तहञ्ञाय फुल्लतत ॥८॥ 

 
जी क्तशकवण योग्य-सुजनांची जीवन-क्तसद्धांत, 
यांची (या क्तशकवणीची) तनन्दा करणार्या दुषबुद्धाचा (असा) नाश होतो, 
जसे बांबुचे फळ स्वनाशासाठीच पररपक्व होते. (८) 

 
अत्तना'व कतं पापं अत्तना संहकिक्तलस्सतत । 
अत्तना अकतं पाप अत्तना'व तवसुजझतत । 

सुन्द्द्ध असुन्द्द्ध पच्चत्तं नञ्ञो अञ्ञ ंतवसोधये ॥९॥ 
 
स्वतिः केलेले दुष्कमष स्वतिःला कलुतषत करतात, 
स्वतिः न केलेले दुष्कमष स्वतिःला शुद्ध करतात, 
(प्रत्येकाची) शुद्धी-अशुद्धी वेग-वेगळी असते, 
(कुणीही) दुसरा, दुसर्याला शुद्ध करीत नाही. (९) 
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अत्तदिं परिेन बहुनातप न हापये । 
अत्तदिमणभञ्ञायसदिपसतुो क्तसया ॥१०॥ 

 
परोपकारासाठी स्वाथाषची खुप उपेक्षा करु नये, 
स्वाथाषला नीट समजुन घेवनु आत्मकल्याण पहावे. (१०) 
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धम्मपदं १३ - लोकवग्गो 
 

हीनं धम्मं न सवेेय्य,पमादेन न संवसे । 
ममच्छट्रदट्रट्ठ न सेवेय्य न क्तसया लोक-वड्ढनो ॥१॥ 

 
हीन कृत्य करु नये, बेपवाष राहु नये, 
वाइट दृष्टी ठेवु नये, लोक-वृद्धी (जन्म वृद्धीची अपेक्षा) बाळगु नये. (१) 

 
उणत्तटे्ठ नप्पमज्जेय्य धम्मं सुचररतं चरे । 

धम्मचारी सुखं सेतत आस्मं लोके परन्म्ह च ॥२॥ 
 
उठा, अजागृत राहु नका, सैद्धांततक (धम्मा प्रमाणे) जीवन जगा, 
सदाचाराने रहाणारे येथे आणण परलोकातंही सुखात रहातात. (२) 

 
धम्मं चरे सुचररतं न तं दुच्चररतं चरे । 

धम्मचारी सुखं सेतत आस्मं लोके परन्म्ह च ॥३॥ 
 
सैद्धांततक (धम्मा प्रमाणे) जीवन जगा, दुगुषणांनी राहु नका, 
सदाचाराने रहाणारे येथे आणण परलोकातंही सुखात रहातात. (३) 

 
यथा बुब्बुलक पस्से यथा पस्स ेमरीचक । 

एवं लोके अवक्खन्तं मच्चुराजा न पस्सतत ॥४॥ 
 
जसे बुडबुड्याकडे पहावे, जस ेमृगजळाकडे पहावे, तसे .. 
(तनरीच्छपणे) जो जीवनाकडे पहातो, त्याच्याकड ेमृत्युराजा पहात नाही. (४) 

 
एथं पस्सक्तथमं लोक क्तचत्त राजरथूपमं । 

यिबाला तवसीदन्न्त, नत्थि सङगो तवजानतं ॥५॥ 
 
क्तचत्रासारख या (सुंदर) राजरथाप्रमाणे या जगाला पहा, 
इथे अज्ञानी धडपडतात, सुज्ञान आसि होत नाहीत. (५) 
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यो च पुब्बे पमस्थज्जत्वा पच्छा सो नप्पमज्जतत । 
सो'मं लोक पभासेतत अब्भा मुत्तोव चन्द्न्दमा ॥६॥ 

 
जे आधी बेपवाष असतात, (जाणतवल्या) नंतर बेपवाष असत नाहीत, 
ते ढग बाजूला झालेल्या चंद्रा सारखे या जगात प्रकाक्तशत होतात. (६) 

 
यस्स पापं कतं कम्मं कुसलने तपथीयतत । 

सोमं लोक पभासेतत अब्भा मतु्तोव चन्द्न्दमा ॥७॥ 
 
जे केलेल्या दुष्कृत्यांना, सत्कृत्यांनी झाकुन टाकतात, 
ते ढग बाजूला झालेल्या चंद्रा सारखे या जगात प्रकाक्तशत होतात. (७) 

 
अन्धभुतो अयं लोको तनुकेि तवपस्सतत । 

सकुन्तो जालमुत्तोव अप्पो सग्गाय गच्छतत ॥८॥ 
 
हे जग अन्ध आहे, इथे थोडेच पहातात, 
जाळ्यातून सुटलेल्या पक्षांसारखे थोडेच लोक स्वगाषत (सुखाकडे) जातात. (८) 

 
हंसाट्रदच्चपथे यन्न्त आकासे यन्न्त इन्द्द्धया । 

नीयन्न्त धीरा लोकम्हा जेत्वा मारं सवातहणणि ॥९॥ 
 
हंस सुयषपथावर (आकाशात) जातात, ऋद्धीप्राप्त आकाशातून जातात, 
सेनेसह (आलेल्या) भुलैयाला जजिकतात, ते या लोकातंून तनघून जातात. (९) 

 
एक धम्मं अतीतस्स मुसावाट्रदस्स जन्तुनो । 

तवततण्णपरलोकस्स नत्थि पापं अकाररयं ॥१०॥ 
 
जो एका (सत्य) सदाचाराला पार करतो, जो खोटे बोलणारा जीव आहे, 
जयाने परलोक तसु्थच्छला आहे, तो करणार नाही असे दुष्कृत्य नाही. (१०) 
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न वे कदररया देवलोक वजन्न्त बाला हवे नप्पसंसन्न्त दानं । 
धीरो च दानं अनुमोदमानो तनेवे सो होतत सुखी परि ॥११॥ 

 
कंजुस महाजन-लोकी जात नाहीत, अज्ञानी दानाची प्रशंसा करीत नाहीत, 
बुन्द्द्धवान दानाचे अनुमोदन करतात, त्यामुळे परलोकात सखुी होतात. (११) 

 
पथव्या एकरज्जेन सग्गस्स गमनेन वा । 

सब्ब लोकामधपच्चने सोतापणत्तफलं वरं ॥१२॥ 
 
एकट्याने पृथ्वीचा राजा होण्यापेक्षा, स्वगाषत जाण्यापेक्षा, 
सवष लोकाचंा अमधपतत होण्यापेक्षा, श्रेष्ठ आहे, सैद्धांततक जीवनपथाचे फळ. (१२) 
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धम्मपदं १४ - बदु्धवग्गो 
 

यस्स न्द्जतं नावजीयतत न्द्जतमस्स नो यातत कोक्तच लोके । 
तं बुद्धमन्तगोचरं अपदं केन पदेन नेस्सथ ? ॥१॥ 

 
जयाच्या जयाचा अतवजय होणार नाही, 
जयाच्या जयापयांत (या) लोकातंील कोणीही जाणार नाही, 
त्या तवस्तीणष तहरवळ रुपी तनष्कंलंक (तनस्थष्चन्ह) बुद्धांना (तुम्ही आपल्या 
जीवनात) कोणत्या मागाषने न्याल ? (१) 

 
यस्स जाक्तलनी तवसणत्तका तण्हा नत्थि कुस्थञञक्तच नेतवे । 

तं बुद्धमन्तगोचरं अपदं केन पदेन नेस्सथ ? ॥२॥ 
 
जयाला तवषाचे जाळे (पसरतवणारी) तृष्णा कोठेही नेऊ शकत नाही, 
त्या तवस्तीणष तहरवळ रुपी तनष्कंलंक (तनस्थष्चन्ह) बुद्धांना (तुम्ही आपल्या 
जीवनात) कोणत्या मागाषने न्याल ? (२) 

 
ये झाणपसुता धीरा नेक्खम्मपुसमे रता । 

देवातप तेसं तपहयन्न्त सम्बुद्धानं सतीमतं ॥३॥ 
 
जो ध्यनि, ज्ञानी, ससंार (सखु) त्यागूनही संतुष्ट आहे, 
त्या स्मृततवान (तवचारवन्त) सम्बुद्धावर देव (श्रेष्ठ जन) प्रेम करतात. (३) 

 
तकच्छो मनुस्सपट्रटलाभो तकचं्छ मच्चानं जीतवतं । 
तकचं्छ सद्धम्मसवणं तकच्छो बदु्धानं उप्पादो ॥४॥ 

 
(उत्तम) मानव जीवन प्राप्त होणे अवघड, मत्यष जीवन जगणे अवघड, 
उत्तम धम्म (जीवन त्तव) ऐकणे अवघड, बुद्धांचे उत्पन्न हाणे अवघड. (४) 
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सब्ब पापस्स अकरणं कुसलस्स उपसंपदा । 
सस्थच्चत्तपररयोदपनं एतं बुद्धान सासनं ॥५॥ 

 
सवष पापे (दुवषतषन) न करण,े सत्कृत्याचा अवलंब करण,े 
क्तचत्त शुद्ध करण,े हाच बुद्धांचा क्तसद्धान्त. (हीच बुद्धांची क्तशकवण.) (५) 

 
खन्ती परमं तपो ततततक्खा तनब्बाणं परमं वदन्न्त बुद्धा । 

नतह पब्बन्द्जतो परूपघाती न समणो होतत परं तवहठेयन्ती ॥६॥ 
 
बुद्ध सांगतात, शान्ती, सहनशीलता अत्युच्च साधना आहे, तनवाषण अत्युच्च आहे, 
पर-घात करणारा प्रवस्थज्जत होत नाही, दुसर्यानंा त्रासवणारा श्रमण होत नाही.(६) 

 
अनूपवादो अनूपघातो पाततमोक्खे च संवरो । 
मत्तञ्ञतुा च भत्तसस्मि पन्तञ्च सयनासनं । 

आधक्तचत्ते च आयोगो एतं बुद्धान सासनं ॥७॥ 
 
तनन्दा न करण,े घात न करण,े णभक्खु तनयमांचे पालन करण,े 
माफक भोजन, एकान्तात शयन-आसन, 
एकाग्र-क्तचत्ताचा प्रयत्न, हाच बुद्धांचा क्तसद्धान्त. (७) 

 
न कहापणवस्सने ततणत्त कामसेु तवज्जतत । 

अप्पसादा दुक्खा कामा इतत तवञ्ञाय पस्थण्डतो ॥८॥ 
 
सोन्या-नाण्यांच्या वषाषवानेही इच्छांची तृप्ती होत नाही, 
काम-भोग अल्पस्वादी-वेदनादायी आहेत हे ज्ञानीजन जाणतात. (८) 

 
अतपट्रदब्बेसु कामेसु रहति सो नामधगच्छतत । 

तण्हक्खयरतो होतत सम्मासम्बुद्धसावको ॥९॥ 
 
परंतु (ज्ञानीजन) ट्रदव्य काम-भोगातही आसक्ति प्राप्त करीत नाहीत. 
सम्यक-सम्बुद्धां चे क्तशष्य तृष्णा-नाशात मग्न रहातात. (९) 
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बहु वे सरणं यन्न्त पब्बतातन वनातन च । 
आरामरुक्खचेत्यातन मनुस्सा भयतस्थज्जता ॥१०॥ 

 
अनेक जण (मानव) पवषत, वन इत्यादीना शरण जातात, 
(तसेच) भयभीत होउन उद्यान, वृक्ष, चैत्य (इत्यादांनाही शरण जातात.) (१०) 

 
नेतं खो सरणं खेमं नेतं सरणमुत्तमं । 

नेतं सरणमागम्म सब्बदुक्खा पमुच्चतत ॥११॥ 
 
हे शरण जाणे कल्याणकारी नाही, हे शरण जाणे उत्तम नाही, 
हे शरण जाणे सवष वेदनांचे उच्चाटण करणारे नाही. (११) 

 
यो च बुदं्धच धम्मंच संघंच सरणं गतो । 

चत्तारर आरयसच्चातन सम्मपञ्ञाय पस्सतत ॥१२॥ 
 
जो बुद्ध, धम्म आणण संघ अनसुरण करतो, 
सम्यक प्रज्ञेने चार आयषसत्याचें आकलन करतो, (१२) 

 
दुक्खं दुक्खसमुप्पादं दुक्खस्स च अततक्कमं । 
आरयञ्चठ्ठांतगकं मग्गं दुक्खूपसमगाममनं ॥१३॥ 

 
वेदना, वेदनेचे कारण, वेदनेचे तनवारण, 
वेदना तनवारणाचा आयष अष्टांग मागष* (आकलन करतो), (१३) 

 
एतं खो सरणं खेमं एतं सरणमुत्तमं । 

एतं सरणमागम्म सब्बदुक्खा पमुच्चतत ॥१४॥ 
 
हेच (त्याचे) कल्याणकारी अनुसरण, उत्तम अनुसरण, 
याच अनुसरणाने सवष वेदनांचे उच्चाटन होते. (१४) 
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दुल्लभो पुररसाजञ्ञो, न सो सब्बि जायतत । 
यि सो जायतत, धीरो तं कुल ंसुखमेधतत ॥१५॥ 

 
(उत्तम) मानव जीवन दुलषभ, ते सवाांना प्राप्त होत नाही, 
जयाला ते प्राप्त होते, त्या ज्ञानी (मानवा)च्या कुळाचे सुख वाढते. (१५) 

 
सुखो बुद्धानं उप्पादो सुखा सद्धम्मदेसना । 

सखुा संघस्स सामग्गी समग्गानं तपो सुखो ॥१६॥ 
 
बुद्धांचे अत्थस्तत्व सुखकारक, सद्धम्माचा उपदेश सुखकारक, 
एकतत्रत सुजनांचे (संघाचे) एकत्व सुखकारक, एकतत्रत साधना सखुकारक. (१६) 
 

पूजारहे पूजयतो बुदे्ध यट्रद व सावके । 
पपञ्चसमततक्कन्ते ततण्णसोकपररिवे ॥१७॥ 

 
पुज्जनीय बुद्ध व त्यांचे क्तशष्य, 
जे प्रपंचाच्या आणण शोकाच्या पल्याड (गेले) आहेत, (१७) 

 
ते ताट्रदसे पूजयतो तनब्बुते अकुतोभये । 

न सक्का पुञ्ञ ंसंखातुं इमेत्तममतत केनक्तच ॥१८॥ 
 
अशा शांत, तनभषय (बुद्ध व त्यांचे क्तशष्य) यांच्या पुजनाचे 
पातवत्र्य (पुण्य) 'फि इतके' असे सांगणे कोणासही शक्य नाही. (१८) 
 
* सम्यक दृष्टी, सम्यक संकल्प, सम्यक वाचा, सम्यक कृती, 

सम्यक जीवीका, सम्यक प्रयत्न, सम्यक स्मृतत, सम्यक साधना हे अष्टांग मागष.
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धम्मपदं १५ - सखुवग्गो 
 

सुसुखं वत ! जीवाम वेररनेसु अवेररनो । 
वेररनेसु मनुस्सेसु तवहाराम अवेररनो ॥१॥ 

 
तनणश्चत सखुी आहोत ! वैर करणार्यांत अवैरी राहून, 
वैरी माणसांत आम्ही अवैरी तवहार करतो. (१) 

 
सुसुखं वत ! जीवाम आतुरेसु अनातुरा । 
आतुरेसु मनुस्ससेु तवहराम अनातुरा ॥२॥ 

 
तनणश्चत सखुी आहोत ! रोगी जीवांमधे तनरोगी राहून, 
रोगी माणसांत आम्ही तनरोगी तवहार करतो. (२) 

 
सुसुखं वत ! जीवाम उस्सुकेस ुअनुस्सुका । 
उस्सुकेसु मनुस्सेसु तवहराम अनुस्सुका ॥३॥ 

 
तनणश्चत सखुी आहोत ! आसि माणसांत अनासि राहून, 
आसि माणसांत आम्ही अनासि तवहार करतो. (३) 

 
सुसुखं वत ! जीवाम येसं नो नत्थि हकिञं चनं । 

पीततभक्खा भतवस्साम देवा आभस्सरा यथा ॥४॥ 
 
तनणश्चत सखुी आहोत ! आम्हा जवळ काहंीच नाही, 
तप्रयदशी महाजनां (देवां) सारखे, प्रेम हेच (आमचे) भोजन आहे. (४) 

 
जयं वेरं पसवतत दुक्खं सेतत परान्द्जतो । 

उपसन्तो सखुं सेतत तहत्वा जयपराजयं ॥५॥ 
 
तवजयाने वैर तनमाषण होते, परान्द्जत दुक्खात रहातो, 
शांतक्तचत्त (मानव) जय-पराजय सोडून सुखाने झोपतो. (५) 
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नत्थि रागसमो अन्ग्ग, नत्थि दोससमो कक्तल । 
नत्थि खधासमा दुक्खा, नत्थि सन्न्तपरं सुखं ॥६॥ 

 
आसक्ति सारखा अखग्न नाही, दे्वषा सारखा पराजय नाही, 
(पाच)*स्कंन्धां सारखे दुक्ख नाही, शांती सारखे सुख नाही. (६) 
 

न्द्जघच्छा परमा रोगा, सङखारा परमा दुखा । 
एतं ञत्वा यथाभुतं तनब्बाणं परमं सुखं ॥७॥ 

 
भुक हा मोठा रोग आहे, संस्कार (भौततकता) हे मोठे दुक्ख आह,े 
या यथाथाषला जो जाणतो, त्याच्यासाठी तनवाषण हे मोठे सखु आहे. (७) 

 
आरोग्य परमा लाभा, सन्तुट  ठीपरमं धनं । 

तवस्सासपरमा ञाती, तनब्बाणं परमं सुखं ॥८॥ 
 
तनरोगी असणे खपु लाभदायक, संतुष्टी ही श्रेष्ठ संपदा, 
तवश्वास हा चांगला नातेवाइक, तनवाषण हे श्रेष्ठ सखु. (८) 

 
पतववेकरसं पीत्वा रसं उपसमस्स च । 

तनद्दरो होतत तनप्पापो धम्मपीततरसं तपबं ॥९॥ 
 
एकान्तवासाचे व शांतीचे रसपान केल्याने, 
(मानव) तनभषय होतो, सदाचार रसपानाने तनष्पाप होतो. (९) 

 
साधु दस्सनमररयानं समन्नवासो सदा सुखो । 

अदस्सनेनं बालानं तनच्चमेव सुखी क्तसया ॥१०॥ 
 
सज्जनांचे दशषन चांगले, संगत सदा सुखकर, 
अज्ञानींचे दशषनही न होणे तनत्य सुखकर. (१०) 

 
* रुप, वेदना, संज्ञा, संस्कार, तवज्ञान हे पाच स्कंन्ध.  
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बालसंगतचारर तह दीघमद्धानं सोचतत । 
दुक्खो बालेतह संवासो आमत्तेनेव सब्बदा । 

धीरो च सुखसवंासो ञातीनं' व समागमो ॥११॥ 
 
अज्ञानींची संगती करणारा खुप काळ पयांत पश्चाताप करतो, 
अज्ञानींची व अममत्राची (शत्रुची) संगती सदैव सारखीच दुक्खदायक, 
बुन्द्द्धमानांची संगती नातवेाइकाचं्या मेळ्या सारखी सुखद असते. (११) 

 
तस्मा तह धीरं च पञ्ञञ्च बहु स्सुतं च धोरय्हसीलं वतवन्तमररयं । 
तं ताट्रदसं सप्पुररसं समुेधं भजथे नक्खत्तपथं'व चन्द्न्दमा ॥१२॥ 

 
म्हणून बुन्द्द्धवान, प्रज्ञावान, बहुश्रुत, शीलभार साहणारा, व्रति सुजन, आणण 
सुबुद्ध सज्जनांची संगत करावी, जसा चन्द्र नक्षत्र मागाषची सोबत करतो. (१२) 
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धम्मपदं १६ - तपयवग्गो 
 

अयोगे यञु्जमत्तानं योगत्थस्मञ्च अयोजयं । 
अिं तहत्वा तपयग्गाही तपहेत'त्तानुयोतगनं ॥१॥ 

 
स्वतिःला अनुक्तचत कायाषत लावाणारा, उक्तचत कायाषत न लावणारा, 
अथषपूणष सोडून तप्रयाच्या मागे जाणारा, (तो फि) स्वाथाषची इच्छा करतो.(१) 

 
मा तपयेतह समागस्थञ्छ आप्पयेतह कुदांचन । 

तपवानं अदस्सनं दुक्खं आप्पयानञं च दस्सनं ॥२॥ 
 
तप्रय(जनां)च्या संगतीत राहु नका, अतप्रयांच्या (संगतीत) कमधच नका, 
तप्रयजनांचे दशषन न होणे, अतप्रयजनांचे दशषन होणे दुक्खाचे असते. (२) 

 
तस्मा तपयं न कमयराथ तपयपायो तह पापको । 

गन्था तेसं न तवज्जन्न्त येसं नत्थि तपयान्प्पयं ॥३॥ 
 
म्हणुन (काहंीही) तप्रय करु नका, तप्रय तनघुन जाणे वाइट (वाटते), 
त्यांना बंधन नसते, जयानंा तप्रय-अतप्रय असत नाही. (३) 

 
तपयतो जायते सोको तपयतो जायते भयं । 

तपयतो तवप्पमुत्तस्स नत्थि सोको कुतो भयं ॥४॥ 
 
तप्रय मुळे शोक उत्पन्न होतो, तप्रय मुळे भीती उत्पन्न होते, 
जो तप्रय पासुन मुि असतो, त्याला शोक नसतो, तर भीती कशी ? (४) 

 
पेमतो जायते सोको पेमतो जायते भयं । 

पेमतो तवप्पमुत्तस्स नत्थि सोको कुतो भयं ॥५॥ 
 
प्रेमा मुळे शोक उत्पन्न होतो, प्रेमा मुळे भीती उत्पन्न होत,े 
जो प्रेमा पासनु मुि असतो, त्याला शोक नसतो, तर भीती कशी ? (५) 
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रततया जायते सोको रततया जायते भयं । 
रततया तवप्पमुत्तस्स नत्थि सोको कुतो भयं ॥६॥ 

 
आसक्ति मुळे शोक उत्पन्न होतो, आसक्ति मुळे भीती उत्पन्न होते, 
जो आसक्ति पासुन मुि असतो, त्याला शोक नसतो, तर भीती कशी ? (६) 
 

कामतो जायते सोको कामतो जायते भयं । 
कामतो तवप्पमुत्तस्स नत्थि सोको कुतो भयं ॥७॥ 

 
भोगा मुळे शोक उत्पन्न होतो, भोगा मुळे भीती उत्पन्न होते, 
जो भोगा पासुन मुि असतो, त्याला शोक नसतो, तर भीती कशी ? (७) 

 
तण्हाय जायते सोको तण्हाय जायते भयं । 

तण्हाय तवप्पमुत्तस्स नत्थि सोको कुतो भयं ॥८॥ 
 
लालसे मुळे शोक उत्पन्न होतो, लालसे मुळे भीती उत्पन्न होते, 
जो लालसे पासनु मुि असतो, त्याला शोक नसतो, तर भीती कशी ? (८) 

 
सीलदस्सनसंपन्नं धम्मट  ठे सच्चवाट्रदनं । 

अत्तनो कम्मकुब्बानं तं जनो कुरुते तपयं ॥९॥ 
 
जो शील संपन्न, दृष्टी(ज्ञान) सपंन्न आहे, सदाचाराने सत्यवचनी आहे, 
स्वतिःचे काम करणारा आहे, त्यास (मानवास) लोक प्रेम करतात. (९) 

 
छन्दजातो अनक्खाते मनसा च फुटो क्तसया । 

कामसेु च अप्पट्रटबद्धक्तचत्तो उदं्धसोतो'तत वचु्चतत ॥१०॥ 
 
जयाला अव्याख्याची* अणभिाषा आहे आणण (त्याला) मनाने स्पशष केला आहे, 
जो काम-भोगात अनासि असतो, त्याला उध्वषगामी  म्हणतात. (१०) 
 
* अव्याख्य - (जयाची व्याख्या नाही), तनवाषण, उच्च स्रोताकडे जाणे. 
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क्तचरप्पवाचसि पुररसं दूरतो सोत्थिमागतं । 
ञाततममत्ता सुहज्जा च आभनन्दतत आगतं ॥११॥ 

 
फार पुवी प्रवासाला गेलेला माणूस, दूरवरुन सखुरुप (परत) येतो, 
तेंव्हा नातेवाइक-ममत्र सुहृदयाने, येणार्याचे अणभनंदन करतात. (११) 

 
तथेव कतपुञ्ञम्पि अस्मा लोका परं गतं । 

पुञ्ञातन पट्रटगण्हन्न्त तपयं ञातीव आदतं ॥१२॥ 
 
याच प्रकारे सत्कंमष करणाराचे या लोकातंुन दुसरीकडे .... 
सत्कमष त्याचे स्वागत करतात, जसे नातेवाइक तप्रय (व्यक्ति)चे (करतात). (१२) 
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धम्मपदं १७ - कोधवग्गो 
 

कोधं जहे तवप्पजहेय्य मानं सञ्ञोजनं सब्बमततक्कंमेय्य । 
तं नामरुपसस्मि असज्जमानं आकञ्चनं नानुपतन्न्त दुक्खा ॥१॥ 

 
क्रोधाचा त्याग करावा, अणभमानाचा त्याग करावा, सवष बंधनांवर आक्रमक व्हावे, 
नाम-रुपात अनासि, तनिःशेष असावे, (त्यायोगे) दुक्ख मागे येत नाहीत. (१) 

 
यो वे उप्पतततं कोधं रथं भन्तं'व धारये । 

तमहं साररथं ब्रूमम रत्थस्मग्गाहो इतरो जनो ॥२॥ 
 
जो उसळणार्या क्रोधाला स्थिर करतो, पथभ्रष्ट रथाला जसे (हुशार सारथी), 
त्यालाच मी (सच्चा) सारथी म्हणतो, इतर लोक (फि) दोरी धरणारे. (२) 

 
अक्कोधेन न्द्जने कोधं असाधुं साधुना न्द्जने । 

न्द्जने कदररयं दानेन सच्चने आलकवाट्रदनं ॥३॥ 
 
अक्रोधाने क्रोधाला जजिकावे, वाईटाला उत्तमाने जजिकावे, 
कंजुषपणाला दानाने जजिकाव,े सत्याने खोटे बोलणे जजिकावे. (३) 

 
सच्चम भणे न कुजझेय्य, दज्जा'प्पत्थस्मम्पि याक्तचतो । 

एतेतह तीतह ठानेतह गचे्छ देवान सन्न्तके ॥४॥ 
 
सत्य बोलाव,े क्रोमधत होउ नय,े मागणार्यास (स्वतिःजवळ) कमी असताही द्यावे, 
या तीन (गोष्टीं) ना (जीवनात) िान असणारा श्रेष्ठजनां जवळ जातो. (४) 

 
अहहिसका ये मुनयो तनच्चं कायेन संवुता । 

ते यन्न्त अच्चुतं ठानं यि गन्त्वा न सोचरे ॥५॥ 
 
जो ज्ञानी अहहिसक (वृत्तीचा) आहे, सदैव शरीर-संयममत आहे, 
तो पतन-रतहत िानी जातो, जेथे गेल्यावर पश्चाताप होत नाही. (५) 
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सदा जागरमानानं अहोरत्तानुक्तसस्थक्खनं । 
तनब्बान आधमुत्तानं अिं गच्छन्न्त आसवा ॥६॥ 

 
जे सदैव जागृत असतात, अहोरात्र (सन्मागष) क्तशकत असतात, 
तनवाषणाचा संकल्प करतात, त्यांच्यातील दुर्विचार (तनघनु) जातात. (६) 
 

पोराणमेतं अतुल ! नेतं अज्जतनाममव । 
तनन्दन्न्त तुण्हीमासीनं तनन्दन्न्त बहुभाणणनं । 

ममतभाणणनम्पि तनन्दन्न्त नत्थि लोको आनन्द्न्दतो ॥७॥ 
 
हे अतुल* ! हे फार जुने आहे, हे असे आधुतनक नाही, 
गप्प रहाणार्याची हनिदा होते, खुप बोलणार्याची हनिदा होते, 
कमी बोलणार्याची हनिदा होते, हनिदा न होणारा लोकातं (कुणीही) नाही. (७) 

 
न चाहु च भतवस्थस्सतत न चेतरतह तवज्जतत । 

एकन्तं तनन्द्न्दतो पोसो एकन्तं वा पसंक्तसतो ॥८॥ 
 
(असा मानव) आता नाही, भतवष्यातही नाही, दुसरीकडेही नाही, 
जयाची केवळ हनिदा होते, वा केवळ प्रशंसा होते. (८) 

 
यं चे तवञञू पसंसन्न्त अनुतवच्च सुवे सवुे । 

आच्छिवुणत्ति मेधाहवि पञ्ञासीलसमातहतं ॥९॥ 
 
ज्ञानी (लोक) सुजाणता त्यांची प्रशंसा रोज रोज करतात, 
जे क्तछद्र(दोष)रहीत वृत्तीचे, सुज्ञ, प्रज्ञावान, शीलवान असतात .... (९) 

 
नेक्खं जम्बोनदस्सेव को तं तनन्द्न्दतुमरहतत । 

देवातप तं पससंन्न्त ब्रह्मणाऽतप पसंक्तसतो ॥१०॥ 
 
जम्बोनदाच्या* मोहरे सारख्या (मानवा)ची हनिदा करण्यायोग्य कोण आहे ? 
(देवता) श्रेष्ठजन त्यांची प्रशंसा करतात, ब्रह्मा त्यांची प्रशंसा करतात. (१०) 
 
* १. अतुल नावाचा क्तशष्य – २. जम्बोनद राजाची सुवणषमुद्रा   
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कायकोपं रक्खेय्य कायेन संवतुो क्तसया । 
कायदुच्चररतं तहत्वा कायेन सचुररतं चरे ॥११॥ 

 
शरीर क्रोधापासनु रक्षावे, शरीर संयममत ठेवावे, 
शारीरीक दुराचार सोडून शरीराने सदाचारी रहाव.े (११) 
 

वचीपकोपं रक्खेय्य वाचाय सवंुतो क्तसया । 
वच्चीदुच्चररतं तहत्वा वाचाय सचुररतं चरे ॥१२॥ 

 
वाणीस क्रोधापासुन रक्षावे, वाणी संयममत ठेवावी, 
वाणीचे दुराचार सोडून वाणीन ेसदाचारी रहावे. (१२) 
 

मनोपकोपं रक्खेय्य मनसा सवंुतो क्तसया । 
मनोदुच्चररतं तहत्वा मनसा सचुररतं चरे ॥१३॥ 

 
मनास क्रोधापासनु रक्षावे, मन संयममत ठेवावे, 
मनाचे दुराचारा सोडून मनाने सदाचारी रहावे. (१३) 

 
कायेन संवुता धीरा अथो वाचाय संवुता । 

मनसा संवुता धीरा ते वे सुपररसंवुता ॥१४॥ 
 
शरीराने संयममत तसेच वाणीने संयममत सुज्ञ, 
मनाने संयममत सुज्ञ, तेच ससुयंममत असतात. (१४) 
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धम्मपदं १८ - मलवग्गो 
 

पण्डुपलासो' व दातनक्तस, यमपरुरसातप च ते उपट्रट ठता । 
उय्योगमुखे च ततट्ठक्तस पाथेय्यम्पि च ते न तवज्जतत ॥१॥ 

 
आता तु तपवळ्या (तपकल्या) पाना सारखा आहेस, जवळ यमदूत उभे आहेत, 
तु मृत्युद्वारी उभा आहेस, आणण तुझ्याजवळ (प्रवासासाठी) क्तशदोरीही नाही. (१) 

 
सो करोतह दीपमत्तनो खखप्पं वायम पस्थण्डतो भव । 

तनद्धन्तमलो अनङगणो ट्रदब्बं आरयभुमममेतहक्तस ॥२॥ 
 
म्हणून तु स्वतिःच (स्वतिःचा) दीपक हो, त्वरीत प्रयत्न करुन ज्ञानी हो, 
म्हणजे मलरहीत, दोषरहीत होउन तु ट्रदव्य आयष-भुमम प्राप्त करशील. (२) 

 
उपनीतवयो च दातनक्तस सियातोक्तस यमस्स सन्न्तके । 

वासोतप च ते नत्थि अन्तरा पाथेय्यम्पि च ते न तवज्जतत ॥३॥ 
 
आता तुझे आयुष्य (अंतापयांत) आणले आहे, तु यमाजवळ गेलेला आहेस, 
मधे कोठेही तनवारा नाही, आणण तुझ्याजवळ क्तशदोरीही नाही. (३) 

 
सो करोतह दीपमत्तनो खखप्पं वायम पस्थण्डतो भव । 

तनद्धन्तमलो अनङगणो न पुन जाततजरं उपेतहक्तस ॥४॥ 
 
म्हणून तु स्वतिःच (स्वतिःचा) दीपक हो, त्वरीत प्रयत्न करुन ज्ञानी हो, 
म्हणजे मलरहीत, दोषरहीत होउन तु पुन्हा जन्म-मतृ्यु प्राप्त न करशील. (४) 

 
अनुपब्बेन मेधावी थोकथोकं खणे खणे । 
कम्मारो रजतस्सेव तनद्धमे मलमत्तनो ॥५॥ 

 
प्रज्ञावान क्रमाने क्षणो-क्षणी थोडा-थोडा .... 
स्वतिःचा मळ दूर करतो, जसे सोनार चांदीचा (मळ दूर करतो). (५) 
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अयसा'व मलं समुट्रट ठतं तदुट्ठाय तमेव खादतत । 
एवं अततधोनचाररनं सककम्मातन नयन्न्त दुग्गतत ॥६॥ 

 
(जसा) लोखडंावर मळ (गंज) चढतो आणण तेथेच स्वतिःला (लोखंडाला) खातो, 
तसे (सदाचाराची) मयाषदा उल्लंघणारे स्वकमाषनेच दुगषतीला जातात. (६) 
 

असजझायमला मन्ता अनुट्ठानमला घरा । 
मलं वण्णस्स कोसज्जं पमादो रक्खतो मलं ॥७॥ 

 
पठण नसणे मंत्रांचा मळ, अकायषशीलता घराचा मळ, 
आळस (शरीर) वणाषचा मळ, तनष्काळजी राखणदाराचा मळ असतो. (७) 

 
मक्तलत्थिया दुच्चररतं मचे्छरं ददतो मलं । 

मला वे पापका धम्मा आस्मं लोके परन्म्ह च ॥८॥ 
 
दुराचार स्त्रीचा मळ, कंजुसपणा दात्याचा मळ, 
दुष्कृत्य सदवतषनाचा मळ आहे, या लोकातं व दुसर्या लोकातही. (८) 

 
ततो मला मलतरं आवज्जा परमं मलं । 

एतं मलं पहत्वान तनम्मला होथ णभक्खवो ॥९॥ 
 
या सवष मळांहुन अमधक मळ आह,े अतवद्या हा मोठ  ठा मळ. 
सुजनांनो, या मळाला दुर करुन तनमषळ व्हा. (९) 

 
सुजीवं आहरीकेन काकसूरेन धंक्तसना । 

पक्खन्द्न्दना पगब्भेन संहकिक्तलट  ठेन जीतवतं ॥१०॥ 
 
बळकावण्यात शुर, तनलषज्ज कावळ्या समान, 
उचंृ्छखल, दुस्साहसी, कलुतषत जीवन जगणे सोपे आहे. (१०) 
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तहरीमता च दुज्जीवं तनच्चं सुक्तचगवेक्तसना । 
अलीनेन'प्पगब्भेन सुद्धाजीवने पस्सता ॥११॥ 

 
दुराचारास लस्थज्जत, तनत्य पातवत्र्याचा ध्यास असणारे, 
शुद्धतेत तनसंकोच व तवस्तृत, जीवन जगणे कठीण आहेे़ (११) 

 
यो पाणमततपातेतत मुसावादञ्च भासतत । 

लोके अट्रदन्नं आट्रदयतत परदारञ्च गच्छतत ॥१२॥ 
 
जो या जगात प्राण्यांस मारतो, खोटे वचन बोलतो, 
जे ट्रदलेले नाही ते घेतो, परम्पस्त्र कडे जातो, .... (१२) 
 

सुरामेरयपानञ्च यो नरो अनुयञु्जतत । 
इधेवमेसो लोकसस्मि मुलं खनतत अत्तनो ॥१३॥ 

 
जो नशा-दारु तपतो, असा मानव, प्रयम्पत्नत असतो .... 
इथेच, याच लोकातं, स्वतिःचा पाया (आधार) खणण्यात. (१३) 

 
एवं भो पुररस ! जानातह पापधम्मा असञ्ञता । 

मा तं लोभो अधम्मो च क्तचरं दुक्खाय रन्धयुं ॥१४॥ 
 
म्हणुन हे मानवा ! दुराचार, असंयम जाणुन घे, 
तुझे लोभ आणण दुराचार तुला कायमचे दुक्खात लोटु नयेत. (१४) 

 
ददन्न्त वे यथासदं्ध यथा पसादनं जनो । 
ति यो मंकु भवतत परेसं पानभोजने । 

न सो ट्रदवा वा रणत्ति वा समामधि आधगच्छतत ॥१५॥ 
 
लोक श्रदे्धनुसार, प्रसन्नतेनसुार दान देतात, 
तेथे, जे इतर जनांच्या खान-पानात उत्साहहीन असतात, 
ते ट्रदवसा हकिवा रात्री एकाग्रक्तचत्त होत नाहीत. (१५) 
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यस्स चेतं समुस्थच्छन्नं मुलघच्चं समुहतं । 
स वे ट्रदवा वा रणत्ति वा समामधि आधगच्छतत ॥१६॥ 

 
या (इष्याष) भावनेचे संपुणषपणे, मुळासकट उच्चाटन करतात, 
ते ट्रदवसा हकिवा रात्री (कधीही) एकाग्रक्तचत्त होतात. (१६) 

 
नत्थि रागसमो आग्ग नत्थि दोससमो गहो । 

नत्थि मोहसमं जालं नत्थि तण्हासमा नदी ॥१७॥ 
 
आसक्ति सारखी आग नाही, दे्वषासारखा ग्रह नाही, 
अज्ञाना सारखे जाळे नाही, तृष्णे (लालसे) सारखा प्रवाह (नदी) नाही. (१७) 
 

सुदस्सं वज्जमञ्ञेसं अत्तनो पन दुद्दसं । 
परेसं तह सो वज्जातन ओपुणातत यथाभुसं । 

अत्तनो पन छादेतत कचलि' व हकितवा सठो ॥१८॥ 
 
इतरांचे दोष पहाणे सहज, स्वतिःचे मात्र कठीण, 
दुसर्यांच्या दोषानंा (मानव) भुशा सारखे उडवतो, 
स्वतिःचे दोष असे झाकतो जसे ठग स्वतिःचा पराजय. (१८) 

 
परवज्जनुपस्थस्सस्स तनच्चं उजझानसञं न्द्ञनो । 

आसवा तस्स वड  ढंतत आरा सो आसवक्या ॥१९॥ 
 
(जो) दुसर्याचे दोष पहाणारा, कायम तक्रार करणारा, 
त्याचे दुर्विचार वाढतात, (त्याच्या) दुर्विचारांचा क्षय होत नाही. (१९) 

 
आकासे च पदं नत्थि समणो नत्थि बातहरे । 

पपञ्चाणभरता पजा तनप्पपञ्चा तथागता ॥२०॥ 
 

आकाशात क्तचन्ह (डाग) नाही, (बुद्ध जीवन मागाष) बाहेर श्रमण नाही, 
सामान्यजन प्रपंचात मग्न असतातत, तथागत प्रपंचहीन आहेत. (२०) 
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आकासे च पदं नत्थि समणो नत्थि बातहरे । 
सङखारा सस्सता नत्थि बुद्धानममञन्द्जतं ॥२१॥ 

 
आकाशात क्तचन्ह नाही, (बुद्ध जीवन मागाष) बाहेर श्रमण नाही, 
संस्कार (भौततकता) शाश्वत नाही, बुद्धांमधे (संस्कार) औत्सकु्य नाही. (२१) 
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धम्मपदं १९ - धम्मट्ठवग्गो 
 

न तेन होतत धमट्टो येनिं साहसा नये । 
योच अिं अनिञ्च उभो तनचे्छय्य पस्थण्डतो ॥१॥ 

 
तो न्यायी होत नाही, जयाच्या कडुन अथाषची मनमानी होत,े 
ज्ञानी (मानव) अथष-अनथष दाहोंची तनणश्चती करतो. (१) 
 

असाहसेन धम्मेन समेन नयतत परे । 
धम्मस्स गुत्तो मधेावी धम्मट  ठो तत पवुच्चतत ॥२॥ 

 
जो मनमानी न करता, पक्षपात न करता, न्यायाचे मागषदशषन करतो, 
सदाचाराचे रक्षण करतो, त्यालाच प्रज्ञावान, न्यायी म्हटले जाते. (२) 

 
न तेन पस्थण्डतो होतत यावता बहु भासतत । 

खेमम अवेरर अभयो पस्थण्डतो'तत पवुच्चतत ॥३॥ 
 
जो खुप बोलतो, तो ज्ञानी असत नाही, 
क्षमाशील, अवैरी (सवषममत्र), तनभषय असा (मानव) ज्ञानी म्हटला जातो. (३) 

 
न तावता धम्मधरो यावता बहु भासतत । 

यो च अप्पम्पि सुत्वान धम्मं कायेन पस्सतत । 
स वे धम्मधरो होतत यो धम्मं नप्पमज्जतत ॥४॥ 

 
जोवर (मनव फि) खुप बोलतो, तोवर तो सदाचारी (धम्मधर) होत नाही, 
जो थोड ऐकुन त्यानुसार शरीराने (सवाषथाने) आचरण करतो, 
जो आचरणात बेपवाष नसतो, तोच सदाचारी (धम्मधर) असतो. (४) 

 
न तेन थेरो होतत यने'स्स पक्तलतं क्तसरो । 

पररपक्को वयो तस्स मोघन्द्जण्णो तत वुच्चतत ॥४॥ 
 
डोक्यावरील केस पांढरे झाल्याने कोणी थोर होत नाही, 
(फि) त्याचे वय पररपक्व होते, तो व्यथषच म्हातारा म्हणतवला जातो. (४) 
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यन्म्ह सच्चञ च धम्मो च अहहिसा संञ्ञमो दमो । 
स वे वन्तमलो धीरो थेरो तत पवुच्चतत ॥६॥ 

 
जयात सत्यगुण, अहहिसा-गुण, संयम, धीर असतो, 
तो तनमषळ, बुद्धीमान (मानव) थोर म्हणतवला जोतो. (६) 

 
न वाक्करणमत्तेन वण्णपोक्खरताय वा । 

साधुरूपो नरो होतत इस्सुकी मच्छरी सठो ॥७॥ 
 
बोल-चाल चांगली असण्याने, कमळाचा वणष (सौंदयष) असण्याने, 
ईष्याषवान, मत्सरी, शठ मानव सगुणसंपन्न (साधु) होत नाही. (७) 

 
यस्स चेतं समुस्थच्छन्नं मूलघच्चं समूहतं । 

स वन्तदोसो मेधावी साधुरूपो तत वुच्चतत ॥८॥ 
 
या (इष्याष-मत्सर) भावनेचे सपंुणषपणे, मुळासकट उच्चाटन करतो, 
तो दोषहीन, प्रज्ञावान (मानव) सगुणसंपन्न (साधु) म्हणतवला जोतो. (८) 

 
न मुण्डकेन समणो अब्बतो आलक भणं । 

इच्छालोभसमापन्नो समणो हकि भातवस्सतत ॥९॥ 
 
व्रति नसलेला, अयोग्य बोलणारा, मुण्डन केल्याने श्रमण होत नाही, 
इच्छा, लोभाने भारलेला श्रमण कसा होइल ? (९) 

 
यो च समेतत पापातन अणु थूलातन सब्बसो । 

सममतत्ता तह पापानं समणो'तत पवुच्चतत ॥१०॥ 
 
जो लहान मोठ्या सवष दुष्कमाांचे तनवारण करतो, 
तो दुष्कमष तनवारण्याने श्रमण म्हणतवला जातो. (१०) 
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न तेन णभक्खु (सो) होतत यावता णभक्खते परे । 
तवस्सं धम्मं समादय णभक्खु होतत न तावता ॥११॥ 

 
तो (केवळ) णभक मागतो म्हणुन णभक्खु होत नाही. 
जोपयांत त्याजय गुणांचा अंतगकार करतो, (तो) णभक्खु होत नाही. (११) 

 
यो'ध पञु्ञञ्च पापञ्च बतहत्वा ब्रह्मचररयवा । 

सङखाय लोके चरतत स वे णभक्खू'तत वुच्चतत ॥१२॥ 
 
जो पाप-पुण्याच्या (सीमे)पार आहे, ब्रह्मचारी आहे, 
जो तवचारपुवषक आचरण करतो, तो णभक्खु म्हणतवला जातो. (१२) 
 

न मोनने मुनी होतत मूळ  हरूपो अतवद्दसु । 
यो च तुलं' व पग्गह्य वरमादाय पस्थण्डतो ॥१३॥ 

 
(फि) मौन पालनाने मुखष, अज्ञानी (मानव) मनुी (मनन करणारा) होत नाही, 
जो तराजु धारण केल्याप्रमाणे उत्तमाचे ग्रहण करतो, तो ज्ञानीे़ (१३) 

 
पापातन पररवज्जेतत स मुनी तने सो मुतन । 

यो मुनातत उभो लोके मनुी तेन पवुच्चतत ॥१४॥ 
 
मनन करुन जो दुष्कृत्याचा त्याग करतो तो मुतन, 
दोन्ही लोकाबंद्दल मनन करुन (आचरतो) त्याला मुतन म्हटले जाते. (१४) 

 
न तेन आरयो होतत येन पाणातन हहिसतत । 

अहहिसा सब्बपाणानं अररयो'तत पवुच्चतत ॥१५॥ 
 
प्राण्यांना मारतो तो सज्जन होत नाही, 
सवष प्राण्यांशी अहहिसनेे (वागतो) त्याला सज्जन म्हटले जाते. (१५) 
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न सीलब्बतमत्तेन बाहुसच्चेन वा पुन । 
अथवा समामधलाभेन तवतवच्चसयनेन वा ॥१६॥ 

 
शीलवान होउन, व्रति होउन, खुप (सदुपदेश) ऐकुन, 
हकिवा एकाग्रक्तचत्त होउन, वेगळे (एकान्त) राहुन, ....(१६) 

 
फुसामम नेक्खम्मसुखं अपुथजु्जनसेतवतं । 

णभक्खु ! तवस्सासंनापाट्रद अप्पतो आसवक्खयं ॥१७॥ 
 
संसारत्यागाचे सुख, असामान्य जनांची सेवा मी स्पशीली (अनुभतवली) 
(असे समजुन) हे णभक्खु ! क्तचत्त-मल-क्षय होईतो तवश्वस्त होऊ नका. (१७) 
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धम्मपदं २० - मग्गवग्गो 
 

मग्गानट्ठतङगको सेट्ठो सच्चानं चतुरो पदा । 
तवरागो सेट  ठो धम्मानं तद्वपदानञ्च चक्खुमा ॥१॥ 

 
मागाांत अष्टांग मागष श्रेष्ठ, सत्यात चार वचन (आयषसत्य), 
क्तसद्धांतात तवराग (तनवाषण) श्रेष्ठ, तद्वपादांत (मानवांत) दृष्टीवंत (बुद्ध). (१) 

 
एसे'व मग्गो निञ्ञो दस्सनस्स तवसुन्द्द्धया। 

एतं तह तुम्हे पट्रटपज्जथ मारस्सेतं पमोहनं ॥२॥ 
 
तवशुद्धीच्या दशषनाचा (पातवत्र्य प्रान्प्तचा) हा एकच मागष आहे, दुसरा नाही, 
तुम्ही याच मागाषवर चला, हा (मागष) भुल-भलैयालाच भुलतवतो. (२) 

 
एतं तह तुम्हेतह पट्रटपन्ना दुक्खस्संतं कररस्सथ । 

अक्खातो वे मया मग्गो अञ्ञाय सल्लसन्थनं ॥३॥ 
 
या मागाषनेच तुम्ही दुक्खाचा अंत करु शकाल, 
हा मागष मी (स्वतिः) बाणाचे शल्य (वेदनेचे कारण) समजुन सांगीतला आहे.(३) 

 
तुम्हेतह तकच्चं आतप्पं अक्खतारो तथागता । 

पट्रटपन्ना पमोक्खन्न्त झामयनो मारबन्धना ॥४॥ 
 
तुम्हालाच प्रयत्न करायचा आहे, तथागत संरक्षक (मागषदशषक) आहेत, 
या मागाषक्रमणाने, एकाग्र होउन (तुम्ही) भुलैयाच्या बंधनातनु मुि व्हाल. (४) 

 
सब्बे सङखारा अतनच्चा'तत यदा पञ्ञाय पस्सतत । 
अथ तनम्पब्बन्दन्न्त दुक्खे, एसमग्गो तवसुन्द्द्धया ॥५॥ 

 
सवष संस्कार (भौततकता) अतनत्य (नाशवंत) आहेत, हे जेंव्हा प्रज्ञेने पहातो, 
तेंव्हा दुक्खाची अवहेलना (समान्प्त) होते, हाच तवशुद्धीचा मागष आहे. (५) 
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सब्बे सङखारा दुक्खा'तत यदा पञ्ञाय पस्सतत । 
अथ तनम्पब्बन्दन्न्त दुक्खे, एसमग्गो तवसुन्द्द्धया ॥६॥ 

 
सवष संस्कार (भौततकता) दुक्खद आहेत, हे जेंव्हा प्रज्ञेने पहातो, 
तेंव्हा दुक्खाची अवहेलना (समान्प्त) होते, हाच तवशुद्धीचा मागष आहे. (६) 
 

सब्बे धम्मा अनत्ता'तत यदा पञ्ञाय पस्सतत । 
अथ तनम्पब्बन्दन्न्त दुक्खे, एसमग्गो तवसुन्द्द्धया ॥७॥ 

 
सवष गुण-स्वभाव अतनत्य (नाशवंत) आहेत, हे जेंव्हा प्रज्ञेने पहातो, 
तेंव्हा दुक्खाची अवहेलना (समान्प्त) होते, हाच तवशुद्धीचा मागष आहे. (७) 

 
उट्ठानकालन्म्ह अनुट्ठहानो युवा बक्तल आलक्तसयं उपेतो । 

संसन्नसङकप्पमनो कुक्तसतो पञ्ञाय मग्गं अलसो न तवदन्न्त ॥८॥ 
 
उठण्याच्या वेळीही जो उठत नाही, तरुण, बलवान असनुही आळसावलेला असतो, 
मनातले ससुंकल्प आळसाने दवडतो, अशा आळशी (मानवाला) 
प्रज्ञामागष प्राप्त होत नाहीे़ (८) 

 
वाचानुरक्खी मनसा ससुंवतो कायेन च अकुसलं न कमयरा । 
एते तयो कम्मपथे तवसोधये आराधये मग्गममक्तसप्पवेट्रदतं ॥९॥ 

 
वाणीचे रक्षण करतो, मन संयममत ठेवतो, शरीराने अयोग्य (कृत्य) करीत नाही, असे 
या तीहांना (तीन इंद्रीयानंा) कमष-मागाषवर शुद्ध ठेवतो, 
तोच श्रेष्ठजनांनी सांगीतलेला मागष प्रसन्न (प्राप्त) करतोे़ (९) 

 
योगा वे जायती भूरर अयोगा भूररसङ खयो । 

एतं दे्वधा पथं भवाय तवभवाय च । 
तथ'त्तानं तनवेसेय्य यथा भूरर पवड्ढतत ॥१०॥ 

 
अभ्यासाने प्रज्ञा उत्पन्न होते, अनाभ्यासाने प्रज्ञेची हानी होत,े 
उत्पणत्त व तवनाश या दोहींची जाणीव ठेवुन, 
तसे स्वतिःला िातपत केल्यान े(स्व)प्रज्ञेची वृद्धी होते. (१०) 
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वनं* क्तछन्दथ मा रुक्खं, वनतो* जायते भयं । 
छेत्वा वनञ्च वनथञ्च* तनब्बना होथ णभक्खवो ॥११॥ 

 
(तृष्णेला) जंगल तोडा, वृक्ष तोडु नका, जंगलाने (तृष्णेने) भय उत्पन्न होते, 
हे णभक्खुंनो ! (तृष्णेची) जंगल-झुडपे तोडुन तृष्णाहीन व्हा. (११) 
 

यावं तह वनथो* न क्तछज्जतत अनुमत्तोतप नरस्स नाररसु । 
पट्रटबद्धमनो'व ताव सो वच्छो खीरपको'व मातरर ॥१२॥ 

 
जोवर पुरुषाला (असलेली) स्त्रीची तृष्णा अणुमात्रही भेदलेली नाही, 
तोवर तो मनाने (स्त्री) बद्ध असतो, जसे दुध तपणारे वासरु मातेशी. (१२) 

 
उस्थच्छन्द क्तसनेहमत्तनो कुमुदं सारट्रदक'व पाणणना । 
सन्न्तमग्गमेव ब्रूह्य तनब्बानं सगुतेन देक्तसतं ॥१३॥ 

 
शरदात (शरद ऋतुत) कमळ (तोडावे), तसा स्वतिःचा स्नेह तोडावा, (आणण) 
सन्मागी गेलेल्याने (बुद्धाने) उपदेशीलेला तनवाषणाचा मागष जोडावा. (१३) 

 
इध वस्सं वक्तसस्सामम इध हमेन्ततगन्म्हसु । 

इतत बालो तवक्तचन्तेतत अन्तराय ंन बुजझतत ॥१४॥ 
 
इथे वषाष'त (ऋतुत), इथे हेमन्तात, ग्रीष्मात, वास करीि (राहीि), 
असे अजाण (मानव) तवचार करतात, (मोहाचे) तवघ्न जाणणत नाहीत. (१४) 

 
तं पुत्तपसुसम्मत्त व्यासत्तमनस ंनरं । 

सुत्तं गामं महोघो'व मच्चु आदाय गच्छतत ॥१५॥ 
 
पुत्र, पशु (इत्यादींच्या लोभाच्या) नशेत आसि मानवाला, 
झोपलेल्या गावाला (नदीच्या) पुराने (घेउन जावे) तसे मृत्यू घेवुन जातो. (१५) 

 
* वन - जंगल / वनथ – झुडुप, तृष्णा  



81 

 

न सन्न्त पुत्ता ताणाय न तपता नातप बान्धवा । 
अन्तकेनामधपन्नस्स नत्थि ञाततसु ताणता ॥१६॥ 

 
ना पुत्र, ना तपता, ना बन्ध,ु (तुमचे) रक्षण करु कतात, 
ना नातवेाइक, जेव्हां मृत्यु (तुम्हास) गृहीत धरतो ... (१६) 

 
एतमिवसं ञत्वा पस्थण्डतो सीलसंवुतो । 

तनब्बानगमनं मग्गं खखप्पमेव तवसोधये ॥१७॥ 
 
या अथाषचा प्रभाव जाणुन शीलवान, ज्ञानी (मानवां)नी, 
तनवाषणाकडे जाणारा मागष त्वरीत शोधावा. (१७) 
 
( ११व्या व १२व्या सुत्तात आलेले 'वन' आणण 'वनथ' हे शब्द शब्दािंकाराने योजिे 
आहेत. एकदा 'जंगल' या अथाषने व एकदा 'तृष्णा' या अथाषने त्यांची योजना आह.े ) 
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धम्मपदं २१ - पतकण्णकवग्गो 
 

मत्तासुखपररच्चांगा पस्से चे तवपुलं सुखं । 
चजे मत्तासुखं धीरो सिस्सं तवपुलं सुखं ॥१॥ 

 
सीमीत सुखाच्या त्यागाने जर खुप सुखप्रान्प्त ट्रदसत असेल, 
तर तवद्वान (मानवाने) सीमीत सुख त्यागुन तवपुल सुखाकडे पहावेे़ (१) 

 
परदुक्खूपदानेन यो अत्तनो सखुममच्छतत । 
वेरसंसग्गससंट्ठो वेरा सो न पररमुच्चतत ॥२॥ 

 
दुसर्याला दुक्ख देवनु जो स्वतिःचे सुख इस्थच्छतो, 
शत्रुत्व-संपकाषतील अशा (मानवा)ची शत्रुत्वापासुन मुक्ति होत नाही. (२) 

 
यं तह हकिच्चं तदपतवदं्ध आकच्चं मन कमयरतत । 
उन्नलानं पमत्तानं तसें वड्ढन्न्त आसवा ॥३॥ 

 
जे कतषव्य आहे त्याचा अव्हेर करुन जे अकतषव्य ते मनाने करतो, 
त्या अहंकारी, प्रमादी (मानवाचे) क्तचत्ततवकार वाढतात. (३) 

 
येसञ्च सुसमारद्धा तनच्चं कायगता सतत । 

आकच्चं ते न सेवन्न्त हकिच्चे सातच्चकाररनो । 
सतानं सिजानानं अिं गच्छन्न्त आसवा ॥४॥ 

 
जयांची शारीरीक-जागृकता तनत्य मंगलारंभी (सदैव तत्पर) असते, 
जे अकृत्य करीत नाहीत, सत कृत्य ते सातत्याने करतात, 
त्या चेतन, कायषमग्न (मानवाचे) क्तचत्ततवकार तवनाशाकडे जातात. (४) 
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मातरं तपतरं हन्त्वा राजानो दे्व च खणत्तये । 
रटं्ठ सानुचरं हन्त्वा अनीघो यातत ब्राह्मणो ॥५॥ 

 
माता (तृष्णा), तपता (अहंकार), दोन क्षतत्रय राजांचा (आत्मदृष्टी-उचे्छददृष्टी) 
वध करुन, त्यांच्या अनुयायासह राजयाचा (अहंकार व तृष्णेसोबत येणर्या सवष 
क्तचत्ततवकारांचा) संहार करुन (ब्राह्मण) सुजन दुक्खतवहीन होतो. (५) 
 

मातरं तपतरं हन्त्वा राजानो दे्व च सोत्थिये । 
वेय्यग्घपञ्चमं हन्त्वा अनीघो यातत ब्राह्मणो ॥६॥ 

 
माता (तृष्णा), तपता (अहंकार), दोन क्षतत्रय राजांचा (आत्मदृष्टी-उचे्छददृष्टी) 
वध करुन, पाच व्याघ्रचमष अच्छादने (ज्ञानाची पाच आवरणे) नष्ट करुन, 
(ब्राह्मण) सुजन दुक्खतवहीन होतोे़ (६) 

 
सुप्पबुदं्ध पुबुजझन्न्त सदा गोतमसावका । 

येसं ट्रदवा च रत्तो च तनच्चं बुद्धगता सतत ॥७॥ 
 
(त्या) गौतम-क्तशष्यांची तीक्ष्णबुन्द्द्ध सदैव जागृत असते, 
जयांची स्मृती रात्रौ-ट्रदवस तनत्य बुद्धांकडे जात असते. (७) 

 
सुप्पबुदं्ध पुबुजझन्न्त सदा गोतमसावका । 

येसं ट्रदवा च रत्तो च तनच्चं धम्मगता सतत ॥८॥ 
 
(त्या) गौतम-क्तशष्यांची तीक्ष्णबुन्द्द्ध सदैव जागृत असते, 
जयांची स्मृती रात्रौ-ट्रदवस तनत्य धम्माकडे जात असते. (८) 

 
सुप्पबुदं्ध पुबुजझन्न्त सदा गोतमसावका । 

येसं ट्रदवा च रत्तो च तनच्चं सङघगता सतत ॥९॥ 
 
(त्या) गौतम-क्तशष्यांची तीक्ष्णबुन्द्द्ध सदैव जागृत असते, 
जयांची स्मृती रात्रौ-ट्रदवस तनत्य संघाकडे जात असते. (९) 
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सुप्पबुदं्ध पुबुजझन्न्त सदा गोतमसावका । 
येसं ट्रदवा च रत्तो च तनच्चं कायगता सतत ॥१०॥ 

 
(त्या) गौतम-क्तशष्यांची तीक्ष्णबुन्द्द्ध सदैव जागृत असते, 
जयांची स्मृती रात्रौ-ट्रदवस तनत्य शरीराकडे (शरीराचे भान) जात असते. (१०) 

 
सुप्पबुदं्ध पुबुजझन्न्त सदा गोतमसावका । 

येसं ट्रदवा च रत्तो च तनच्चं अहहिसाय रतो मनो ॥११॥ 
 
(त्या) गौतम-क्तशष्यांची तीक्ष्णबुन्द्द्ध सदैव जागृत असते, 
जे रात्रौ-ट्रदवस तनत्य मनिःपवुषक अहहिसेत मग्न असतात. (११) 
 

सुप्पबुदं्ध पुबुजझन्न्त सदा गोतमसावका । 
येसं ट्रदवा च रत्तो च तनच्चं भावनाय रतो मनो ॥१२॥ 

 
(त्या) गौतम-क्तशष्यांची तीक्ष्णबुन्द्द्ध सदैव जागृत असते, 
जे रात्रौ-ट्रदवस तनत्य मनोभावनेत (मनाच्या सद  भावनेत) मग्न असतात. (१२) 

 
दुप्पब्बज्जं दुरणभरमं दुरावास घरा दुखा । 
दुक्खोसमनासंवासो दुक्खानुपतततद्धगू । 

तस्मा न च अद्धगू क्तसया न च दुक्खानुपतततो क्तसया ॥१३॥ 
 
प्रवस्थज्जत असणे दुष्कर, भोगात रहाणे दुष्कर, गृहि घरी रहाणे दुक्खकर, 
असमान (लोकातं) रहाणे दुक्खकर, अवागमनात पडणे दुक्खकर, 
म्हणुन अवागमनात पडु नय,े दुक्खात पडु नये. (१३) 

 
सद्धो सीलने सिन्नो यसोभोगसमन्प्पतो । 

यं यं पदेसं भजतत ति तिेव पून्द्जतो ॥१४॥ 
 
जो श्रद्धा व शीलाने संपन्न असतो, यश व सपंणत्तचे समपषण करतो, 
तो जया जया िानी जातो, तेथ ेतेथे पुजला जातो. (१४) 
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दुरे सन्तो पकोसेन्न्त तहमवन्तोव पब्बता । 
असन्तेति न ट्रदस्सन्न्त रणत्ति खखत्ता यथा सरा ॥१५॥ 

 
सत्पुरुष बफाषच्छाट्रदत पवषतासारखे दुरुनही प्रकाक्तशत असतात, 
असत्पुरुष रात्री (अंधारात) फेकलेल्या बाणासारखे, ट्रदसत नाहीत. (१५) 

 
एकासनं एकसेय्यं एकोचरमतन्द्न्दतो । 

एकोदमयत्तानं वनन्ते रममतो क्तसया ॥१६॥ 
 
एक आसनी, एक शैयी, न थकता एकटा रहाणारा, 
स्वतिःचे एकट्याने संयमन करणारा, वनात रममाण असतो. (१६) 
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धम्मपदं २२ – तनरयवग्ग 
 

अभुतवादी तनरयं उपेतत यो चातप कत्वा 'न करोमी' तत चाह । 
उभोतप ते पेच्च समा भवन्न्त तनहीनकम्मा मनुजा परि ॥१॥ 

 
असत्य बोलणारे नरकात जातात, (दुष्कृत्य)करुनही 'न केले' असे सांगणारे सुद्धा, 
मृत्योपरांत दोघेही सारखेच होतात, दुष्कृत्य करणारे परलोकात (सारखेच). (१) 

 
कासावकण्ठा बहवो पापधम्मा असञ्ञता । 
पापा पापेतह कम्मेतह तनरयन्ते उपपज्जरे ॥२॥ 

 
भगवे(वस्त्र) गळ्यात घालणारे (पररधान करणारे) अनेक लोक, जे दुगुषणी, असंयमी 
(आहेत), ते त्यांच्या दुष्कृत्यान ेनरकात उत्पन्न होतात. (२) 

 
सेय्यो अयोगुलो भुत्तो तत्तो आग्गक्तसखूपमो । 

यञचो भञु्जेय्य दुस्सीलो रट्ठतपण्डं असञ्ञतो ॥३॥ 
 
अखग्न-जवाळां सारखा तप्त लोह-गोळा खाणे चांगले, 
शीलभ्रष्ट व असंयमी होउन राष्ट्राचे (लोकाचें) अन्न खाणे याहुन. (३) 

 
चत्तारी ठानानी नरो पमत्तो आपज्जतत परदारूपसेवी । 

अपुञ्ञलाभं न तनकामसेय्यं तनन्दं तततयं तनरय चतुिं ॥४॥ 
 
परस्त्रीच्या सोबतीत रहाणार्या परुषाच्या चार स्थिती होतात, 
अपुण्यलाभ, ट्रठक झोप न यणेे, ततसरी तनन्दा व चौथी नरकवास. (४) 

 
अप्पुञ्ञलाभो च गती च पातपका भीतस्स भीताय रती च थोहकिका । 

राजाच दण्डं गरुक पणेतत तस्मा नरो परदारं न सवेे ॥५॥ 
 
अपुण्यलाभ, दुगषती (होते), भयग्रस्ताची भयभीतेशी थोडीसीच रतततक्रडा (होते), 
राजाकडुन कठोर सजा (होते), म्हणुन माणसाने परस्त्री भोग करु नये. (५) 
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कुसो यथा दुग्गहीतो हिमेवानुकन्ततत । 
सामञ्ञ ंदुप्परामटं्ठ तनरयायुपकड्ढतत ॥६॥ 

 
गवताची पाती नीट न धरल्यास हाताला जखमी करतात, 
तसेच श्रामण्याचे नीट पालन न केल्यास, ते (मनवाला) नरकात ढकलते. (६) 
 

यं हकिस्थञ्च क्तसक्तथलं कम्म सतङकक्तलटं्ठ च यं वतं । 
सङकस्सरं ब्रह्मचररयं न तं होतत महप्फलं ॥७॥ 

 
क्तशथील पणे केलेले काहींही कायष, मक्तलनपणे केलेले व्रत, 
सशंक ब्रह्मचयाष, यांचे फक्तलत मोठे असत नाही. (७) 

 
कमयरा कमयराथेन दळ्हमेतं परक्कंमे । 

क्तसक्तथलो तह पररब्बाजो णभय्यो आहकिरते रजं ॥८॥ 
 
जे करायचे असेल ते दृढ पराक्रमाने करावे, 
क्तशथील पणाने प्रवज्जा (पाळणारा) अत्यामधक धुळ उडतवतो. (८) 

 
अकतं दुक्कंतं सेय्यो पच्छा तपतत दुक्कंतं । 

कतञच सुकतं सेय्यो यं कत्वा नानुतप्पतत ॥९॥ 
 
दुष्कृत्य न करणे चांगले, दुष्कृत्याने पश्चाताप होतो, 
सत्कृत्य करणे चांगल,े असे केल्याने पश्चाताप होत नाही. (९) 

 
नगरं यथा पच्चन्तं गुत्तं सन्तरबातहरं । 

एवं गोपेथ अत्तानं खणो वे मा उपच्चगा । 
खणातीता तह सोचन्न्त तनरयन्म्ह समन्प्पता ॥१०॥ 

 
जसे नगर आतुन बाहेरुन संरणक्षत असते, 
तसे स्वतिःला सुरणक्षत ठेवावे, क्षणभरही तनसटु नये, 
क्षणभराच्या जाण्याने (तनसटण्याने) नरकात समपषण होते. (१०) 
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अलस्थज्जताये लज्जन्न्त लस्थज्जताये न लज्जरे । 
ममच्छाट्रदट्रट्ठसमादाना सत्ता गच्छन्न्त दुग्गतत ॥११॥ 

 
लाज वाटु नये तेथे लाज वाटत ेपण लान्द्जरवाण्या (कामात) लाज वाटत नाही, 
अशी खोटी समजुत बाळगणारे लोक दुगषतीला जातात. (११) 

 
अभये च भयदस्थस्सनो भयेच अभयदस्थस्सनो 

ममच्छाट्रदट्रट्ठसमादाना सत्ता गच्छन्न्त दुग्गतत ॥१२॥ 
 
भीती वाटु नये ततथे णभतात पण णभती वाटावी ततथे णभत नाहीत, 
अशी खोटी समजुत बाळगणारे लोक दुगषतीला जातात. (१२) 
 

अवज्जे वज्जमततनो वज्जे चावज्जदस्थस्सनो 
ममच्छाट्रदट्रट्ठसमादाना सत्ता गच्छन्न्त दुग्गतत ॥१३॥ 

 
अवजयष ते वजयष मानतात पण वजयष ते अवजयष मातनत नाहीत, 
अशी खोटी समजुत बाळगणारे लोक दुगषतीला जातात. (१३) 

 
वज्जञच वज्जतो ञत्वा अवज्जञच अवज्जतो । 
सम्माट्रदट्रट्ठसमादाना सत्ता गच्छन्न्त सुग्गहति ॥१४॥ 

 
वजयष ते वजयष समजतात, अवजयष ते अवजयष, 
अशी सम्यक दृष्टी बाळगणारे लोक सुगतत प्राप्त करतात. (१४) 
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धम्मपदं २३ – नागवग्गो 
 

अहं नागो'व सङगामे चापतो पतततं सरं । 
आतवाक्यं ततततस्थक्खस्सं दुस्सीलो तह बहुज्जनो ॥१॥ 

 
युद्धात जसे हत्ती धनषु्यातुन सुटलेल्या बाणांना सहन करतो, 
तसेच मी अपशब्द (सहन करीन), (कारण) जगात खुप दुजषन आहेत. (१) 

 
दन्तं नयन्न्त सममहति दन्तं राजाणभरूहतत । 

दन्तो सेट्ठो मनुस्सेसु योततवाक्यं ततततक्खतत ॥२॥ 
 
संयममत (हत्तीस) पररषदेत (मळेाव्यात) नेतात, संयममतावर (हत्तीवर) राजा स्वार 
होतो, संयममत मानव श्रषे्ठ आहे, तो अपशब्द सहन करतो. (२) 

 
वरा अस्सतरा दन्ता आजानीया च क्तसन्धवा । 
कुञ्जरा च महानागा अत्तदन्ता ततो वरं ॥३॥ 

 
संयममत खचेर, चांगल्या प्रतीचा क्तसन्धी घोडा, श्रेष्ठ आहे, .... 
महानाग हणत्त, तसेच स्व-संयममत (मानव) श्रेष्ठ आहे. (३) 

 
नतह एतेतह यानेतह गचे्छय्य अगतं ट्रदसं । 

यथाऽत्तना सुदन्तने दन्तो दन्तने गच्छतत ॥४॥ 
 
या वाहनानंी (खचेर, घोडा) न गेलेल्या ट्रदवसाकडे (भतवष्याकडे) जाता येत नाही, जसे 
स्वयं-सुसंयममत (मानव) संयमामुळे (भतवष्याकडे) जातो. (४) 

 
धनपालको नाम कुञ्जरो कटुकप्पभेदनो दुमन्नवारयो । 

बद्धो कवलं न भुञ्जतत सुमरतत नागवनस्स कुञ्जरो ॥५॥ 
 
धनपालक नावाचा हणत्त, तीक्ष्णतेला (अंकुश) तोडणारा, रोखण्यास कठीण असा, 
बंधनात असताना काहंी न खाता, हत्ती-वनातल्या हत्तींना आठवीत रहातो. (५) 
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ममद्धी यदा होतत महग्धसो च तनद्दामयता सिररवत्तसायी । 
महावराहो'व तनवापपुट्ठो पनुप्पुनं गब्भमुपेतत मन्दो ॥६॥ 

 
(माणुस) जेंव्हा आळशी, खादाड, लोळत झोपणारा असा होतो, चारा खाउन 
माजलेल्या डुकरा सारखा सुस्तावलेला, (तेंव्हा तो) पुन्हा-पुन्हा गभाषत पडतो. (६) 
 

इदं पुरे क्तचत्तमचारर चाररक येतनच्छक यिकामं यथासुखं । 
तदज्ज'हं तनग्गहेस्सामम योतनसो हिप्पणभन्नं तवय अंकुसग्गहो ॥७॥ 

 
या पुवी क्तचत्त त्याच्या इचे्छने, जी कामना असेल, जसे सुख वाटेल, तसे तवहरले, 
आजपासुन मी तनग्रहाने यथाथष ठेवीन, हत्तीस अंकुशधारी (ठेवतो) तत्सम. (७) 

 
अप्पमादरता होथ स'क्तचत्तमनरुक्खथ । 

दुग्गा उद्धरथ-त्तानं पङ  के सत्तोव कुञ्जरो ॥८॥ 
 
अप्रमादात रममाण होउन स्व क्तचत्ताचे रक्षण करावे, क्तचखलात रुतलेला हत्ती  
(स्वतिःला वर काढतो तसे) स्वतिःला कठीण मागाषतुन वर न्यावे. (८) 

 
सचे लभेथ तनपक सहाए ंसजद्धि चरं साधुतवहारर धीरं । 

अणभभुय्य सब्बातन पररस्सयातन चरेय्य तेन'त्तमनो सतीमा ॥९॥ 
 
जर दक्ष, बुन्द्द्धमान, चांगला, ममत्र लाभला, तर .... 
सवष तवघ्नांवर मात करुन प्रसन्न क्तचत्ताने त्याच्या सोबत रहावे. (९) 

 
नो च लभेथ तनपक सहायं सजद्धि चरं साधुतवहारर धीरं । 

राजा'व रट  ठं तवन्द्जतं पहाय एको चरे मातङ  ग'रञ्ञवे नागो ॥१०॥ 
 
जर दक्ष, बुन्द्द्धमान, चांगला, ममत्र लाभला नाही, तर (एकटे रहावे), 
जसे 'मातङग' राजा हणत्त, पराजीत राष्ट्र सोडुन एकटा अरण्यात रहातो. (१०) 
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एकस्स चररतं सेय्यो नत्थि बाले सहायता । 
एको चरे न च पापातन कमयरा, अप्पोसुक्को मातङ  ग'रञ्ञवे नागो ॥११॥ 

 
अज्ञानी (मानवा)ची मैत्री करु नये (त्यापेक्षा) एकटे रहाणे चांगले, 
एकटे रहावे, दुष्कृत्य करु नये, अनासि, 'मातङग' राजा हणत्त सारखे. (११) 

 
अिन्म्ह जातन्म्ह सुखा सहाया, तुट  ठी सुखा या इतरीतरने । 

पुञ्ञं सुखं जीतवतसङखयन्म्ह सब्बस्स दुक्खस्स सखुं पहाणं ॥१२॥ 
 
गरज असेल तेंव्हा ममत्र सुखावह, या-त्या (कारणा)ने संतुष्ट असणे सुखावह, 
जीवन अंतसमयी सत्कृत्य सुखावह, (या सवाषहुन) "दुक्ख-नसणे" सुखावह. (१२) 
 

सुखा मत्तेय्यता लोके अथो पते्तेय्यत्ता सुखा । 
सखुा सामञ्ञता लोके अथो ब्रह्मञ्ञता सुखा ॥१३॥ 

 
जनात मातृसेवा सुखावह आणण तपतृसेवा सुखावह, 
जनात श्रमणत्व सखुावह, आणण परमश्रेष्ठजीवन सुखावह. (१३) 

 
सुखं याव जरा सीलं सुखा सद्धा पततट्रट ठता । 

सुखो पञ्ञाय पट्रटलाभो पापानं अकरणं सुखं ॥१४॥ 
 
वृद्धत्वा पयांत शील सुखावह, िातपत श्रद्धा सुखावह, 
प्रज्ञेची प्रान्प्त सुखावह, (या सवाषहुन) दुष्कृत्य न करणे सुखावह. (१४) 
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धम्मपदं २४ - तण्हावग्गो 
 

मनुजस्स पमत्तचाररनो तण्हा वड्ढतत मालवुा तवय । 
सो प्लवती हुराहुरं फलममच्चं व वनत्थस्म वानरो ॥१॥ 

 
प्रमादी माणसाची तृष्णा आकाश-वेली सारखी वाढत,े 
तो लोक-लोकात उड्या मारीत रहातो, जसे फळाच्या इचे्छने वनातले वानर. (१) 

 
यं एसा सहतत जम्पम्म तण्हा लोके तवसणत्तका । 
सोका तस्स पवड  ढन्न्त आभवटं्ठव बीरणं ॥२॥ 

 
ही तनम्नतल, तवषारी तृष्णा जयाला जजिकुन घेते, 
त्याची दुक्खे पावसाळ्यातल्या 'बीरण' गवतासम वाढतात. (२) 

 
यो चेतं सहतत जम्पम्म तण्हा लोके दुरच्चयं । 

सोका तम्हा पपतन्न्त उदतबन्दुव पोक्खरा ॥३॥ 
 
जो या तनम्नतल, दुलाषघ्य तृष्णेला जजिकुन घेतो, 
त्याचे शोक (गळुन) पडतात, जसे कमळावर (पडलेले) जलहबिदु. (३) 

 
तं वो वदामम भिं वो यावन्तिे समागता । 
तण्हाय मुलं खणथ उसीरिोव बीरणं । 

मा वो नळं व सोतोव मारो भञन्द्ज पुनप्पुनं ॥४॥ 
 
इथे आलेल्या तुम्हा सवाांना मगंल सांगतो, 
तृष्णेचे मुळ खणुन काढा, 'खस' च्या अपेक्षेने 'बीरण' खणुन (काढावे तसे), 
(त्याने) भुलैया पुन्हा-पुन्हा हानी करणार नाही, जसे पुर कळकीची (करतो). (४) 

 
यथातप मुले अनुपिवे दळ  हे क्तछन्नोतप रुक्खो पुनरवे रूहतत । 
एवम्पि तण्हानसुये अनूहते तनब्बत्ततत दुक्खममदं पुनप्पुनं ॥५॥ 

 
जर मुळे इजाहीन व दृढ असतील, तर तोडलेला वृक्षही पुन्हा उगवतो, 
तसे तृष्णेची वृत्ती समुळ खणली नाही तर दुक्ख पुन्हा पुन्हा उत्पन्न होतात. (५) 
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यस्स छणत्तिसतत सोता मनापस्सवना भुसा । 
बाहा वहन्न्त दुट्रद्दट्ठीं सङकप्पा रागतनस्थस्सता ॥६॥ 

 
जयाचे छणत्तस स्रोत अमधक मन-प्रसतवत (मनासारखे) असतात, 
त्या दुष्ट-दृष्टीच्या (मानवा)चे सकंल्प आसक्ति आणश्रत होतात. (६) 

 
सवन्न्त सब्बमध सोता क्तलता उस्थब्भज्ज ततट  ठतत । 
तञ्च ट्रदस्वा लतं जातं मुलं पञ्ञाय क्तछन्दथ ॥७॥ 

 
सारे स्रोत वहातात, (तृष्णारुपी) वेल अंकुरीत होत रहाते, 
(म्हणुन) ती वेल उगवताना ट्रदसताच, प्रज्ञेने (तीची) मुळे कापावीत. (७) 

 
सररतातन क्तसनेतहतातन च सोमनस्सातन भवन्न्त जन्तुनो । 
ते सोतक्तसता सखुेक्तसनो ते वे जाततजरुपगा नरा ॥८॥ 

 
स्नेहरुपी नद्या प्राण्यानंा प्रसन्न वाटतात, स्रोतासि सुखाचा वेध घेतात  
आणण ते मानव जन्म-वाधषक्य-मृत्यूत गंुततात. (८) 

 
तक्तसणाय पुरक्खता पजा पररसप्पन्न्त ससो'व बामधतो । 
सञ्ञोजनसङगसत्तका दुक्खमुपेन्न्त पुनप्पुनं क्तचराय ॥९॥ 

 
तृष्णेने पुरस्कृत जन, बांधलले्या सशासारखे (तृष्णेभोवती) घोटाळत रहातात, 
आसक्तिने बांधललेे (मानव) क्तचरकाल पुन्हा पुन्हा दुक्खाकडेच येतात. (९) 

 
तक्तसणाय पुरक्खता पजा पररसप्पन्न्त ससो'व बामधतो । 

तस्मा तक्तसणं तवनोदये णभक्खु आकङखी तवरागमत्तनो ॥१०॥ 
 
तृष्णेने पुरस्कृत जन, बांधलले्या सशासारखे (तृष्णेभोवती) घोटाळत रहातात, 
म्हणून वैराग्याची आकांक्षा असलेल्या णभक्खुने तृष्णेला दूर करावे. (१०) 
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यो तनब्बनथो वनामधमुत्तो वनमुत्तो वनमवे धावतत । 
तं पुग्गलमेव पस्सथ मुत्तो बन्धमेव धावतत ॥११॥ 

 
जो तनवाषणाथी, वनि-संकस्थल्प, तृष्णामुि होतो, (व पुन्हा) तृष्णेकडे धावतो, 
असा व्यक्ति म्हणजे (बंधन)मुि होउन, (पुन्हा) बंधनाकडे धावणारा. (११) 
 

न तं दळंहं बन्धनमाहु धीरा यदायसं दारुजं बब्बजञ्य । 
सारत्तररत्ता मणणकुण्डलेसु पतु्तेसु दारेसु च या अपेक्खा ॥१२॥ 

 
या लोहाच्या, लाकडाच्या, दोराच्या बंधनांना ज्ञानीजन दृढ(बंधन) मानीत नाहीत, 
माणकाचं्या कंुडलांच्या, पुत्राच्या, म्पस्त्रच्या आसक्तित रमणे (हे दृढ बंधन). (१२) 

 
एतं दळ  हं बन्धनमाहु धीरा ओहाररनं क्तसक्तथलं दुप्पमुच्चं । 

एतम्पि छेत्वान पररब्बजन्न्त अनपेस्थक्खनो कामसखुं पहाय ॥१३॥ 
 
या त्यागण्यास कठीण, बधंनानंा ज्ञानी जन पतनोन्मुख, क्तशथील मानतात, 
ही(बंधने) तोडुन, कामसुख त्यागुन, अनपेक्षीत होउन, ते प्रवस्थज्जत होतात. (१३) 

 
ये रागरत्तानुपतन्न्त सोतं सयं कतं मक्कंटकोव जालं । 

एतम्पि छेत्वान वजन्न्त धीरा अनपेस्थक्खनो सब्बदुक्खं पहाय ॥१४॥ 
 
आसक्तित रममाण होतात ते धारेत पडतात, जसे कोळी स्वतिः केलेल्या जाळ्यात 
(अडकतो). ही (बंधने) तोडुन, सवष दुक्ख त्यागुन, अनपेक्षीत होउन,  
ज्ञानी जन प्रवस्थज्जत होतात. (१४) 

 
मुञच पुरं मुञच पच्छतो मजझे मुञच भवस्म परागु । 

सब्बि तवमुत्तमानसो न पुन जाततजरं उपेतहक्तस ॥ १५॥ 
 
पुवी मुि, नंतर मुि, आता मिु होउन भौततकाच्या पार हो, 
सवष बाजुंनी मनाला मिु करणारे 'जन्म-वृद्धत्व-मतृ्य'ूत पुन्हा येत नाहीत. (१५) 
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तवतक्कपमक्तथतस्स जन्तनुो ततब्बरागस्स सुभानुपस्थस्सनो । 
णभय्यो तण्हा पवड  ढतत एसो खो दळ  हं करोतत बन्धनं ॥१६॥ 

 
तकष -तवतकाषत पडलेले, तीव्र आसि, (फि) शुभ पहाणारे, या जीवांची .... 
तृष्णा खुपच वाढत,े ते वास्तवात बंधनानंा दृढ करतात. (१६) 

 
तवतक्कुपसमे च यो रतो असभंु भावयतत सदा सतो । 
एस खो व्यन्न्तकातहतत एस छेज्जतत मारबन्धनं ॥१७॥ 

 
तवतकष  शमतवण्यात मग्न, जागृत राहुन सदा अशुभ पहाणारे, 
असे (मानव) वास्तवात तृष्णा नष्ट करतात, भुलैयाला छेदुन जातात. (१७) 
 

तनट्ठङगतो असन्तासी तवततण्हो अनङगणो । 
उस्थच्छज्ज भवसल्लातन आन्तमो'यं समुस्सयो ॥१८॥ 

 
तनष्ठेप्रत पोचलेला, तनभषय, तृष्णाहीन, दे्वषहीन, (असा जो) .... 
भौततक शल्यांचा उचे्छद करतो, हा त्याचा अंततम समुच्चय होय. (१८) 

 
वीततण्हो अनादानो तनरुणत्तपदकोतवदो । 
अक्खरानं समन्नपातं जञा पुब्बपरातन च । 

स वे आन्तमसारीरो महापञ्ञातत'तत वुच्चतत ॥१९॥ 
 
जो तृष्णाहीन, पररग्रहहीन, भाषा-काव्य पंतडत, 
अक्षरांचा मेळ व त्याचे पुवष-उत्तर क्रम जाणणारा आहे, 
तो मोठा प्रज्ञावान म्हणतवला जातो, हे त्याचे अंततम शरीर आह.े (१९) 

 
सब्बाणभभू सब्बतवदूहमत्थस्म सब्बेसु धम्मेसु अनपुक्तलत्तो । 

सब्बञजहो तण्हक्खये तवमुत्तो सयं आभञ्ञाय कमटु्रद्दसेय्यं ॥२०॥ 
 
मी सवष-तवजयी, सवष-बुन्द्द्ध-यिु, सवष-स्वभाव-आलप्त, सवष-ज्ञानी, तृष्णा-क्षया 
मुळे मुि, स्वतिःला योग्य जाणणारा आहे, (तर मी) काय उदे्दश करु ? (२०) 
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सब्बदानं धम्मदानं न्द्जनातत सब्बं रसं धम्मरसो न्द्जनातत । 
सब्बं रहति धम्मरती न्द्जनातत तण्हक्खयो सब्बदुक्खं न्द्जनातत ॥२१॥ 

 
धम्मदान सवष दानांना जजिकते, धम्मरस सवष रसांना जजिकतो, 
धम्म-रमण सवष रमणांना जजिकतो, तृष्णा-क्षय सवष दुक्खांना जजिकतो. (२१) 

 
हनन्न्त भोगा दुम्मेधं नो पारगवेक्तसनो । 

भोगतण्हाय दुम्मेधो हन्न्त अञञे'व अत्तनं ॥२२॥ 
 
तवलास दुबुषद्धाला नष्ट करतात, जर तो पार (जाणे) शोधीत नाही, 
तवलास-तृष्णेने दुबुषद्ध, दुसर्या सारखे, स्वतिःलाच नष्ट करतो. (२२) 

 
ततणदोसातन खेत्तातन रागदोसा अयं पजा । 

तस्मा तह वीतरागेसु ट्रदन्नं होतत महप्फलं ॥२३॥ 
 
शेताचा दोष गवत, या जनांचा दोष आसक्ति, 
म्हणून अनासिास ट्रदलले्याचे (दानाचे) मोठे फळ होते. (२३) 
 

ततणदोसातन खेत्तातन दोसदोसा अयं पजा । 
तस्मा तह वीतदोससेु ट्रदन्नं होतत महप्फलं ॥२४॥ 

 
शेताचा दोष गवत, या जनांचा दोष दे्वष, 
म्हणून दे्वषहीनास ट्रदलले्याचे (दानाचे) मोठे फळ होते. (२४) 

 
ततणदोसातन खेत्तातन मोहदोसा अयं पजा । 

तस्मा तह वीतमोहेसु ट्रदन्नं होतत महप्फलं ॥२४॥ 
 
शेताचा दोष गवत, या जनांचा दोष मोह, 
म्हणून तनमोहीस ट्रदलले्याचे (दानाचे) मोठे फळ होते. (२४) 
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ततणदोसातन खेत्तातन इच्छादोसा अयं पजा । 
तस्मा तह तवगततचे्छसु ट्रदन्नं होतत महप्फलं ॥२६॥ 

 
शेताचा दोष गवत, या जनांचा दोष इच्छा, 
म्हणून तनरीच्छास ट्रदलेल्याचे (दानाचे) मोठे फळ होते. (२६) 
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धम्मपदं २४ - णभक्खवुग्गो 
 

चक्खुना संवरो साधु साधु सोतेन संवरो । 
घाणेन संवरो साधु साधु न्द्जव्हाय संवरो ॥१॥ 

 
चक्षुंचा संयम चांगला, कानांचा संयम चागला, 
नाकाचा संयम चांगला, न्द्जभेचा संयम चांगला. (१) 

 
कायेन संवरो साध,ु साधु वाचाय संवरो । 
मानसा संवरो साधु, साधु सब्बि संवरो । 

सब्बि संवुतो णभक्खु सब्बदुखा पमुच्चतत ॥२॥ 
 
शरीराचा संयम चांगला, वाचेचा संयम चांगला, 
मनाचा संयम चांगला, सवषत्र संयम चागला, 
सवषत्र संयमाने णभक्खु सवष वेदनांचे उच्चाटन करतो. (२) 

 
हिसञ्ञतो पादसञ्ञतो वाचाय सञ्ञतो सञ्ञातुत्तमो । 
अञझत्तरतो समातहतो एको सन्तुक्तसतो तमाहु णभक्खुं ॥३॥ 

 
हात संयममतो, पाय संयममतो, वाचा संयममतो, उत्तम संयममतो, 
स्वतिःत रममाण, एकटा मनन करतो, संतुष्ट रहातो, तोच णभक्खु. (३) 

 
यो मुखसञ्ञतो णभक्खु मन्तभाणी अनुद्धतो । 
अिं धम्मञ्च दीपेतत मधुरं तस्स भाक्तसतं ॥४॥ 

 
जो वाणीने संयमम, तवचाराने बोलणारा, र्निअहंकारी, 
क्तसद्धांत-अथष प्रकाशतो (दाखवतो), त्याचे बोलणे मधुर असते. (४) 

 
धम्मारामो धम्मरतो धम्मं अनुतवक्तचन्तयं । 

धम्मं अनुस्सरं णभक्खु सद्धम्मा न पररहायतत ॥५॥ 
 
जो धम्म तवहरतो, धम्म रममाण असतो, धम्माचे क्तचन्तन करतो, 
धम्माचे अनुसरण करतो, तो णभक्खु धम्माचा पररहार करीत नाही. (५)  
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सलाभं नाततमञ्ञये्य, नाञ्ञसे ंतपहयं चरे । 
अञ्ञसें तपहयं णभक्खु समामधि नामधगच्छतत ॥६॥ 

 
स्वलाभाची अवहेलना करुनय,े इतरांच्या (लाभाची) इष्याष करु नये, 
इतरांच्या (लाभाची) इष्याष करणारा णभक्खु एकाग्रते कडे जात नाही. (६) 
 

अप्पलाभोतप चे णभक्खु सलाभं नाततमञ्ञतत । 
तं वे देवा पससंन्न्त सुद्धाजीहवि अतन्द्न्दतं ॥७॥ 

 
अल्प लाभाने देखील जो णभक्खु स्वलाभाची अवहेलना करीत नाही, 
त्या तक्रयाशील, शुद्ध-जीवी (णभक्खु)ची श्रेष्ठजन प्रशंसा करतात. (७) 

 
सब्बसो नामरुपसस्मि यस्स नत्थि ममामयतं । 

असता च न सोचतत स वे णभक्खु'तत वुच्चतत ॥८॥ 
 
सवष नाम-रुपात (भौततक जगात) जयाचा काहींच स्व-अथष नाही, 
कांहीच नसतानाही जो चचिता करीत नाही, त्याला णभक्खु म्हणतात. (८) 

 
मेत्तातवहारर यो णभक्खु पसन्नो बुद्धसासने । 

आधगचे्छ पदं सन्तं सङखारूपसमं सुखं ॥९॥ 
 
मैत्रीभावाने तवहार करणारा, बुद्ध-उपदेशाने प्रसन्न होणारा, 
जीवन-तक्रयांचे शमन करुन सखुरुप शान्ती पदाला जातो. (९) 

 
क्तसञ्च णभक्खु ! इमं नावं क्तसत्ता ते लहुमेस्सतत । 
छेत्वा रागञ्च दोसञ्च ततो तनब्बाणमेहक्तस ॥१०॥ 

 
णभक्खु ! ही होडी ररकामी करा, ररकामी होडी त्वरीत पोचेल, 
आसक्ति आणण दे्वष तोडा, त्याने (तुन्म्ह) तनवाषणाप्रत पोचाल. (१०) 
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पञ्च क्तछन्दे पञ्च जहे पञ्चुत्तरर भावये । 
पञ्च सङगाततगो णभक्खु ओघततण्णो'तत वुच्चतत ॥११॥ 

 
*पाच तोडा, पाच सोडा, पाचांचे उत्तम पालन करा, 
पाचांची संगती पार करा, असा णभक्खु '(नदी-)पुर पार' म्हणतवला जातो. (११) 

 
झाय णभक्खु ! मा च पमादो मा ते कामगुणे भमस्सु क्तचत्तं । 

मा लोहगुलं तगली पमत्तो मा कन्द्न्द दुक्खममदन्न्त डह्यमानो ॥१२॥ 
 
ध्यान ठेव णभक्खु ! भ्रममत-क्तचत्त होणे नको प्रमादात, नको कामगुणात. 
प्रमादात (तप्त) लोह-गोळा तगळु नकोस, 
जळताना 'हे दुक्ख आहे' असा अक्रोश (तुला) करावा लागु नये. (१२) 

 
नत्थि झानं अपञ्ञस्स पञ्ञानत्थि अझायतो । 

यन्म्ह झानाञच पञ्ञा च स व ेतनब्बाणसन्न्तके ॥१३॥ 
 
अप्रज्ञ(मानवा)स क्तचत्त-एकाग्रता नाही, क्तचत्त-एकाग्रता नसले (तर) प्रज्ञा नाही, 
जयाच्याकडे क्तचत्त-एकाग्रता व प्रज्ञा दोन्ही आहेत तो तनवाषणा जवळ असतोे़(१३) 

 
सञ्ञागारं पतवठ  ठस्स सन्तक्तचत्तस्स णभक्खुनो । 
अमानुसो रती होतत सम्माधम्म ंतवपस्सतो ॥१४॥ 

 
(शुन्यागारात) एकान्त-घरात प्रवेशणारा णभक्खु शातं क्तचत्त होतो, 
सम्यक क्तसद्धांत पहाणारा (णभक्खु) लोकोत्तर आनंट्रदत होतो. (१४) 
 
* पाच तोडा - स्वसंकल्पना, संयम, अंधतवश्वास, वासनासक्ति, ममथ्याइच्छा, 
पाच सोडा - तनराकार-आसक्ति, आतरेक, पश्चाताप, अज्ञान, आभमान, 
पाच पालन करा - प्रज्ञा, श्रद्धा, वीयष, स्मृतत, समामध. 
पाच संगत-पार करा - राग, दे्वष, मोह, अहंकार, ममथ्यादृष्टी.   
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यतो यतो सम्मसतत खन्धानं उदयब्बयं । 
लभती पीततपामोज्जं अमतं त ंतवजानतं ॥१५॥ 

 
जसे जसे (मानवाला) स्कंन्धांची* उत्पणत्त-तवना आकलन होतो,  
(तसे तसे) त्याला प्रेम-प्रसन्नता आणण अमृताची जाण होते. (१४) 

 
तत्रायमाट्रद भवतत इधपञ्ञास्स णभक्खुनो । 

इन्द्न्द्रयगुणत्त सन्तुट्रट्ठ पाततमोक्खे च संवरो ॥१६॥ 
 
प्रज्ञावान णभक्खुने सवष प्रथम हे केले पातहजे .... 
इन्द्न्द्रय-संयम, सन्तुष्टी, णभक्ख-ुतनयमांचे संयमाचे पालन. (१६) 
 

ममत्ते भजस्सु कल्याणे सुद्धाजीवे अतन्द्न्दते । 
पट्रटसन्थारवुत्तस आचारकुसलो क्तसया । 

ततो पामोज्जबहुलो दुक्खस्सन्तं कररस्सक्तस ।१७॥ 
 
शुद्ध-जीवीका असलेल्या, मंगलकारी, तक्रयाशील ममत्राची सगंत करावी, 
मैत्रीपुणष सेवा करणारा, कुल आचार करणारा व्हावे, 
त्यातुनच अतत-आनन्द्न्दत होउन दुक्खाचा अन्त करावा. (१७)  

 
वस्थस्सका तवय पुप्फातन मिवातन पमुच्चतत । 

एवं रागञच दोसञच तवप्पमुच्चेथ णभक्खवो ॥१८॥ 
 
जसे चमेली(ची वेि) कोमेजलेल्या फुलांना पाडून टाकते, 
तसे आसक्ति व दे्वष यांचे उच्चाटन करावे. (१८) 

 
सन्तकायो सन्तवाचो सन्तवा सुसमातहतो । 

वन्तलोकाममसो णभक्खु उपसन्तोतत वुच्चतत ॥१९॥ 
 
जो कायेने शान्त, वाचेने शान्त, शान्त-एकाग्र-क्तचत्त, 
लौतकक अममष त्यागलेला आहे, त्या णभक्खुला उपशान्त म्हणतात. (१९) 
 
* रुप, वेदना, संज्ञा, संस्कार, तवज्ञान हे पाच स्कंन्ध. 
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अत्तना चोदयत्तानं पट्रटमासे अत्तमत्तना । 
सो अत्तगुत्तो सततमा सुखं णभक्खु तववातहक्तस ॥२०॥ 

 
जो स्वतिःचा उदय स्वतिः , स्वतिःचे पररक्षण स्वतिः करतो, 
तो आत्मसंयमी, स्मृतीवान णभक्खु सुखात तवहरतो. (२०) 

 
अत्ता तह अत्तनो नाथो अत्ता तह अतत्नो गतत । 

तस्मा साञ्ञामयत्तानं अस्सं भद्रवं वाणणजो ॥२१॥ 
 
(मानव) स्वतिः स्वतिःचा स्वामम आहे, स्वतिः स्वतिःची गती आह,े 
म्हणुन स्वतिःच स्वतिःला असे संयममत ठेवा जसे व्यापारी उमद्या घोड्याला. (२१) 

 
पामोज्जबहुलो णभक्खु पसन्नो बुद्धसासने । 

आधगचे्छ पदं सन्तं सङखारूपसमं सुखं ॥२२॥ 
 
जो णभक्खु आनन्द-क्तचत्त आहे, बुद्धाच्या क्तशकवणीने प्रसन्न आहे, 
(तो) जीवन-तक्रयांचे मनन करुन सुखरुप शान्ती पदाला जातो. (२२) 
 

यो हवे दहरो णभक्खु युञजते बुद्धसासने । 
सो इमं लोक पभासेतत अब्भा मुत्तोव चन्द्न्दमा ॥२३॥ 

 
जो णभक्खु तारुण्यात तनश्चयाने बुद्धाच्या क्तशकवणीत सम्मीलीत होतो, 
तो आभळ-मुि चन्द्रा सारखा या लोकातं प्रकाशमान होतो. (२३) 
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धम्मपदं २६ - ब्राह्मणवग्गो 
 

क्तछन्द सोतं परक्कंम कामे पनदु ब्राह्मण । 
संखारानं खयं ञात्वा अकतञ्ञकु्तस ब्राह्मण ॥१॥ 

 
हे ब्राह्मणा ! स्रोत तोडुन टाक, प्रयत्नाने कामना दुर कर, 
भौततकतेचा क्षय करुन अकृताचा (आणभभौततकतचा) जाणकार हो, ब्राह्मणा ! (१) 

 
यदा द्वयेसु धम्मसेु पारगू होतत ब्राह्मणो । 

अथस्स सब्बे संयोगा अिं गच्छन्न्त जानतो ॥ २॥ 
 
जेंव्हा ब्राह्मण दोन *स्वभाव-गुणांत पारंगत होतो, 
त्या ज्ञानीची सवष बंधने तवनाशाकडे जातात. (तवनाश पावतात) (२) 
 

यस्स पारं अपारं वा पारापारं न तवज्जतत । 
वीतद्दरं तवसंयुत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥ ३॥ 

 
जयाचा पार, अपार, परापार असत नाही, 
जो तनभषय, तनबांध आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३) 
 

झामयि तवरजमासीनं कतहकिच्च ंअनासवं । 
उत्तमिं अनुपत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥४॥ 

 
जो ध्यानी, तनमषळ, कृतकृत्य, स्रोतहीन आहे, 
जयाने उत्तम अथष (परम   अथष) प्राप्त केला आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (४) 

 
ट्रदवा तपतत आट्रदच्चो रणत्ति आभातत चन्द्न्दमा । 
सन्नद्धो खणत्तयो तपतत झायी तपतत ब्राह्मणो । 
अथ सब्बमहोरत्तं बुद्धो तपतत तेजसा ॥५॥ 

 
ट्रदवसा सुयष तळपतो, रात्री चन्द्र प्रकाशतो, 
सशस्त्र क्षतत्रय तळपतो, ध्यानमग्न ब्राह्मण तळपतो, 
पण बुद्ध आपल्या तेजाने सवष ट्रदवस-रात्र तळपत असतात. (५) 



104 

 

वातहतपातपोतत ब्राह्मणो, समचररया समणोतत वुच्चतत । 
पब्बाजयमत्तनो मलं तस्मा 'पब्बन्द्जतो' तत वुच्चतत ॥६॥ 

 
जयाचे दुष्कमष वाहुन गेले आहेत तो ब्राह्मण, आचरण सम्यक आहे तो श्रमण, 
जयाने क्तचत्त-दोष दूर सारले आहते तो प्रवस्थज्जत म्हणतवला जातो. (६) 

 
न ब्राह्मणस्स पहरेय्य नास्स मञु्चेथ ब्राह्मणो । 

मध ब्राह्मणस्स हन्तारं ततो मध यस्स मुञचतत ॥७॥ 
 
ब्राह्मणावर प्रहार करु नये, ब्राह्मणाने त्याच्यावर कोप करु नये, 
ब्राह्मणाची हत्या करणार्याचा मधक्कार, त्यापके्षा त्याच्यावर कोपणार्याचा मधक्कार. (७) 

 
न ब्राह्मणस्सेतदहकिञक्तच सेय्यो यदा तनसधेो मनसो तपयेतह । 

यतो यतो हहिसमनो तनबत्ततत ततो ततो सम्मततमवे दुक्खं ॥८॥ 
 
मनाला तप्रय असलेल्याचा तनषेध, हे (ही गोष्ट) ब्राह्मणाला कमी श्रेष्ठ नाही, 
जस जसे मन हहिसा-तनवृत्त होते, तस तसे दुक्खाचे मन होते. (८) 

 
यस्स कायेन वाचाय मनसा नत्थि दुक्कतं । 
संवुतं तीतह ठानेतह तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥९॥ 

 
जयाच्या कोयेने, वाचेने, मनान ेदुष्कृत्य केलेले नाही, 
या तीन्ही ट्रठकाणी जो संयममत आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (९) 

 
यम्हा धम्मं तवजानये्य सम्मासम्बुद्धदेक्तसतं । 

सकच्चं तं नमस्सेय्य आग्गहुत्तंव ब्राह्मणो ॥१०॥ 
 
सम्यक सम्बुद्धाने उपदेशीलेला क्तसद्धांत जयाच्याकडुन जाणुन घेतला, 
त्याला तसाच दक्षतेने नमस्कार करावा जसा ब्राह्मण अखग्नहोत्राला करतो. (१०) 
 
* दोन स्वभाव-गुण = १. क्तचत्त-संयम, २. तवपश्यना (आत्म-दशषन) (सुत्त-१)  
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न जटातह न गत्तेतह न जच्चा होतत ब्राह्मणो । 
यन्म्ह सच्चञच धम्मो च सो सचुी सो च ब्राह्मणो ॥११॥ 

 
ना जटेने, ना गोत्रान,े ना जन्माने, ब्राह्मण होतो, 
जयाच्यात सत्यता, सदाचार, शुक्तचता असते तो ब्राह्मण. (११) 

 
हकि ते जटातह दुम्मेध ! हकि ते आजनसाट्रटया । 
अब्भन्तरं ते गहणं बातहरं पररमज्जक्तस ॥१२॥ 

 
हे दुबुषद्ध (मानवा)! या जटा कशाला ? हे व्याघ्र-वस्त्र कशाला ? 
आतुन गडद (मळलेला) आहेस, बाहेरुन घासतो (धुतो) आहेस. (१२) 

 
पंसुकुलधरं जन्तु हकिसं धमतनसन्थतं । 

एक वनसस्मि झायन्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥१३॥ 
 
जो चचिध्या धारण केलेला जीव, जयाच्या धमन्या ट्रदसत आहेत, 
एकटा वनात ध्यानि आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१३) 

 
न चाहं ब्राह्मणं ब्रुमम योतनजं मणत्तसंभवं । 

'भो वादी' नाम सो होतत स च होतत सहकिञचनो । 
आकञचनं अनादानं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥१४॥ 

 
ब्राह्मण मातेच्या योनीतनु उत्पन्न झाला त्याला मी ब्राह्मण म्हणत नाही, 
त्याला 'भो' (सन्माननीय संबोधन) संबोधतात, जो 'काहंी' बाळगुन असतो (त्याला 
मी ब्राह्मण म्हणत नाही). जो काहंीही बाळगुन नाही, काहंीही घेत नाही,  
त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१४) 

 
सब्बञञोजनं छेत्वा यो वे न पररतस्सतत । 

सङगाततगं तवसञ्ञतुं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥१५॥ 
 
सवष बंधने तोडुनही जयाला क्तचन्ता वाटत नाही,  
जयाने सवष संगती (पाश) तवभि केले आहेत, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१५) 
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छेत्वा नजद्धि वरत्तञ्च सन्दानं सहनुक्कंमं । 
उस्थक्खत्तपक्तलघं बुदं्ध तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥१६॥ 

 
दोर्या, पट  टे, साखळ्या तोडुन, (गाडी जुंपतात ते) जु न्द्झडकारुन, 
जो बाधारहीत होउन बुद्ध होतो, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१६) 

 
अक्कोस वधबन्धञच अदुट्ठो यो ततततक्खतत । 
खन्न्तबलं बलानीक तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥१७॥ 

 
क्तशव्या, दण्ड, बन्धन, यांना जो अदृष्टपणे (चांगुलपणाने) सहन करतो, 
क्षमा-शिी हीच जयाची प्रबळ-सेना आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१७) 

 
अक्कोधनं वतवन्तं सीलवन्तं अनुस्सदं । 

दन्तं आन्तमसारीरं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥ १८॥ 
 
जो अक्रोधी, व्रति, शीलवान, स्वल्प (तवक्राळ नाही) आह,े 
जो संयममत, अन्न्तम-शरीरी आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१८) 

 
वाररपोक्खरपत्तेव आररग्गेररव सासपो । 

यो न क्तलितत कामेसु तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥१९॥ 
 
कमळ पानावर जलहबिदु वा सईुच्या टोकावर मोहोरी, 
तसा कामनांशी जो क्तचकटुन रहात नाही, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (१९) 

 
यो दुक्खस्स पजानातत इधेव खयमत्तनो । 

पन्नभारं तवसञञुत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥ २०॥ 
 
जो आपल्या दुक्खाचा क्षय इथेच स्पष्ट जाणतो, 
जो भारमुि, बंधमुि (आहे), त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२०) 
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गम्भीरपञ्ञ ंमेधाहवि मग्गामग्गस्स कोतवदं । 
उत्तमिं अनुपत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२१॥ 

 
जो गंभीर-प्रज्ञ, सुजाण, मागष-अमागाषचा सुज्ञ आहे, 
जयाला उत्तम अथष प्राप्त झाला आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२१) 

 
असंसटं्ठ गहटे्ठतह अनागरेतह चुभयं । 

अनोकसाररि आप्पचं्छ तमहं ब्रमुम ब्राह्मणं ॥२२॥ 
 
जो गृहि व गृहहीन दोहो पासुनही अक्तलप्त आह,े 
जो घरापासुन दूर, तनरीच्छ आह,े त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२२) 

 
तनधाय दण्डं भुतसेु ततेसु थावरेसु च । 

यो न हन्न्त न घोतेतत तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२३॥ 
 
जो चर-अचर प्राण्यांना दस्थण्डत करण्या पासुन अक्तिप्त असतो, 
जो ना मारतो ना घात करतो, त्याला मी ब्राह्मण म्हणतो. (२३) 

 
आवरुदं्ध तवरुदे्धसु अत्तदण्डेसु तनब्बुतं । 

सादानेसु अनादानं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२४॥ 
 
तवरोधकातं अतवरोधी, दण्डधारींमधे शातं, 
ग्रहणकत्याांत अग्रहणकारी, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२४) 
 

यस्स रोगो च दोसो च मानो मक्खो च पातततो । 
सासपोररव आरग्गा तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२५॥ 

 
जयाच्या (क्तचत्तातुन) मोह, दे्वष, मान, अहकंार, मत्सर तनखळला आहे, 
जसे सुईच्या टोकावरुन मोहोरी (तनखळावी), त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२५) 
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अक्कंसं तवञ्ञापहनि तगरं सच्च ंउदीरये । 
याय नाणभसजे कन्द्ञच तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२६॥ 

 
जो ककष श (अतप्रय) न बोलता सत्य वचन बोलतो, जयाने (या बोलण्याने) कुणीही 
क्रोमधत होत नाही, त्याला मी ब्राह्मण म्हणतो. (२४) 

 
योध दीधं वा रस्सं वा अणु थुलं सुभासुभं । 

लोके आदन्नं नादयतत तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२७॥ 
 
लांब वा अखडु, लहान वा मोठी, चांगली वा वाईट, 
जी (जोवर) कुणी ट्रदलेली नाही, (तोवर ती वस्तु, गोष्ट) घेत नाही, 
(चोरी करीत नाही) त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२७) 

 
आसा यस्स न तवज्जन्न्त आस्मं लोके परन्म्ह च । 
तनरासयं तवसंयुत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥ २८॥ 

 
जयाला या लोकातं व दुसर्या लोकात (कसलीही) आशा असत नाही, 
जो तनरीच्छ, तनबांध आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२८) 

 
यस्सालया न तवज्जन्न्त अञ्ञाय अकथकथी । 
अमतोगधं अनुप्पत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥२९॥ 

 
जयाच्या (मनात) इतरांचा संशयाचे काहंीही तनममत्त असत नाही, 
जयाला अगाध अमृताची प्रान्प्त झाली आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (२९) 

 
योध पुञ्ञञ्च पापञ्च उभो सङगं उपच्चगा । 
असोक तवरजं सुदं्ध तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३०॥ 

 
जयाने सत्कमष व दुष्कंमष दोहोंच्या इच्छा पार केल्या आहेत, 
जो शुद्ध व शोकरहीत आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३०) 
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चन्दवं तवमलं सुदं्ध तवप्पसन्नमनातवलं । 
नन्दीभवपररक्खीणं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३१॥ 

 
जो चन्द्रा सारखा तनमषळ, शुद्ध सुस्पष्ट व स्वच्छ (मनाचा) आहे, 
जयाचा मोद-भाव अतिंक्षीण झाला आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३१) 

 
यो इमं पक्तलपथं दुग्गं संसारं मोहमच्चगा । 

ततण्णो पारगतो झायी अनेजो अकथकथी । 
अनुपादाय तनब्बुतो तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३२॥ 

 
जयाने हा धोकादायक व दुगषम संसार-मोह ओलांडला आहे, 
ध्यानधारणेत उत्तीणष, तृष्णेच्या पार गेलेला, तनिःसंशयी, 
जयाच्या तनवृत्तीला कारण नाही, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३२) 

 
योध कामे पहत्वान अनागारो पररब्बजे । 

कामभवपररक्खीणं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३३॥ 
 
जो वासनांचा तनिःपात करुन बघेर होउन प्रवस्थज्जत झाला आहे, 
जयाचा वासना-भाव अतत-क्षीण झाला आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३३) 

 
योधं तण्हं पहत्वान अनागारो पररब्बजे । 

तण्हाभवपररक्खीणं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३४॥ 
 
जो तृष्णांचा तनिःपात करुन बेघर होउन प्रवस्थज्जत झाला आहे, 
जयाचा तृष्णा-भाव अतत-क्षीण झाला आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३४) 

 
तहत्वा मानसुक योगं ट्रदब्बं योगं उपच्चगा । 
सब्बयोगतवसंयुत्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३४॥ 

 
जयाने मानवी संबधं तोडले आहेत, जो ट्रदव्य संबंधांच्या पार गेला आहे, 
जो सवष संबंधांपासनु परावृत्त आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३४) 
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तहत्वा रततञ्च अरततञ्च सीतीभुतं तनरुपमधि । 
सब्बलोकाणभभंु वीरं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३६॥ 

 
जो प्रीती आणण अप्रीती सोडुन, शांत-भाव प्राप्त, क्लेशहीन आहे, 
जया वीराने सवष लोकानंा जजिकले आह,े त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३६) 
 

चुतत यो वेट्रद सत्तानं उपपणत्तञ्च सब्बसो । 
असत्तं सुगतं बुदं्ध तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३७॥ 

 
जो सवष प्राणणमात्रांची उत्पणत्त आणण अंत जाणतो, 
जो अनासि, सन्मागाषवर आहे, सुज्ञानी आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो.(३७)  

 
यस्स गहति न जानन्न्त देवा गन्धब्बमानुसा । 
खीणासवं अरहन्तं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३८॥ 

 
जयाची गती देव, गंधवष, मानव (कुणीही) जाणीत नाहीत, 
जयाचे स्रोत क्षीण झाले आहेत, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३८) 

 
यस्स पुरे च पच्छा च मजझे च नत्थि हकिञ्चन । 
आकञ्चनं अनादानं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥३९॥ 

 
जयाचे पुवी, आता, पुढेही काहंीच (भौततक वस्तुमात्र) नाही, 
जो काहंीही बाळगुन नाही, कांहीही घेत नाही, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (३९) 

 
उसभं पवर वीरं महेचसि तवजीतातवनं । 

अनेजं नहातक बुदं्ध तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥४०॥ 
 
जो वृषभ (सशि), श्रेष्ठ, वीर, महर्षि, तवजेता आहे, 
तृष्णाहीन, स्नात, सुज्ञानी आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (४०) 
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पुब्बेतनवासं यो वेट्रद सग्गापायञ्च पस्सतत । 
अथो जाततक्खयं पत्तो आभञ्ञावोक्तसतो मुतन । 
सब्बवोक्तसतवोसानं तमहं ब्रुमम ब्राह्मणं ॥४१॥ 

 
जो पुवष-िान जाणतो, स्वगष व नरक पहातो, 
जयाचे (पुनष)जीवन-क्षीण झाल ेआहे, जो प्रज्ञावान, मननी (मनन करणारा) आह,े 
जो सद  -जीवन समाप्त (तनवाषण प्राप्त) आहे, त्यािा मी ब्राह्मण म्हणतो. (४१) 

------------ 
 

साधु ! ... साधु ! .... साधु ! 
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